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SANIJURA, DE NATURE INSPIRÉE
IL EST DE CES ENDROITS HORS DU TEMPS, DANS LESQUELS ON SE SENT PARFAITEMENT À SA PLACE. DANS 
�'�)�� �'�%�0�1�)���� �6�)�8�-�6�ˆ�� �(�9�� �1�3�2�(�)���� �0�)�7�� �7�)�2�7�� �7�…�ˆ�:�)�-�0�0�)�2�8�x���� �0�)�7�� �-�(�ˆ�)�7�� �7�…�ˆ�'�0�%�-�6�'�-�7�7�)�2�8���� �)�8�� �4�9�-�7�����4�%�6�*�3�-�7����
BÉAT DEVANT UNE BEAUTÉ SUBTILE, ON PREND UNE PROFONDE INSPIRATION, L’ESPRIT VAGABONDE 
POUR DE BON ET L’IMAGINATION PREND FORME. CETTE SENSATION DE PLÉNITUDE SE RESSENT DE FAÇON 
COMPARABLE, EN PROMENADE AU BEAU MILIEU DE LA NATURE VIVIFIANTE DU JURA, OU BIEN FACE À SOI-
MÊME, DANS LA CHALEUR RÉCONFORTANTE D’UNE SALLE DE BAINS. 

Et c’est justement là, en plein cœur du massif jurassien, que Sanijura puise depuis plus de 110 ans son 

inspiration pour mieux exprimer la vôtre, aujourd’hui et demain. Car notre marque de fabrique, qui réunit 

savoir-faire traditionnel et techniques d’avant-garde, laisse autant libre cours à l’innovation qu’à l’imagination. 

C’est en démultipliant les choix de formes, de couleurs, de matériaux, ou encore en concevant de nouvelles 

idées du confort appliquées à l’univers bain, que nos designers et nos ateliers ouvrent en grand le champ des 

�T�S�W�W�M�F�P�I�W�����T�S�Y�V���Q�M�I�Y�\���T�I�V�Q�I�X�X�V�I���š���X�S�Y�X�I�W���P�I�W���I�R�Z�M�I�W���H�I���W�…�I�\�T�V�M�Q�I�V���I�X���š���X�S�Y�X�I�W���P�I�W���T�I�V�W�S�R�R�E�P�M�X�£�W���H�I���W�…�E�¾�V�Q�I�V����

�9�R�I���R�E�X�Y�V�I�����U�Y�M���R�…�E���T�E�W���¼�R�M���H�I���Z�S�Y�W���Q�I�Y�F�P�I�V��

SANIJURA, NATURALLY INSPIRED

THERE ARE OUT-OF-TIME PLACES WHERE YOU 

FEEL YOU BELONG. IN THIS SECLUDED STILLNESS, 

THE SENSES AWAKEN AND IDEAS BECOME 

CLEARER. AND THEN SOMETIMES, AS YOU STAND 

BLISSFULLY BEFORE A FORM OF SUBTLE BEAUTY, 

YOU TAKE A DEEP BREATH, THE MIND DRIFTS 

AND THE IMAGINATION TAKES SHAPE. THIS 

SENSATION OF FULFILLMENT CAN BE SIMILARLY 

FELT ON A STROLL IN THE JURA REGION'S BRISK 

OUTDOORS, OR ALONE IN THE COMFORTING 

WARMTH OF A BATHROOM. 

And it is right here, in the heart of the Jura mountains, 
that Sanijura has been drawing its inspiration for 
110 years, so that it can better express yours, today 
and in the future. Because our "trademark", based 
on traditional skills and avant-garde techniques, 
is our policy of giving free rein to both innovation 
and imagination. It is by offering multiple shapes, 
colours and materials and developing new ideas of 
comfort applied to bathrooms that our designers 
and workshops have expanded the scope of what 
�M�W���T�S�W�W�M�F�P�I�� �X�S���I�R�E�F�P�I�� �I�Z�I�V�]�� �[�M�W�L���X�S���F�I�� �J�Y�P�¼�P�P�I�H���E�R�H��
every personality to be expressed. Nature, an 
eternal source of inspiration for your furniture.

SANIJURA, VON DER NATUR INSPIRIERT

ES GIBT SIE, DIESE ZEITLOSEN PLÄTZE, AN DENEN 

MAN SICH GANZ UND GAR ZUHAUSE FÜHLT. IN 

DIESER WELTABGESCHIEDENEN RUHE WERDEN 

DIE SINNE GESCHÄRFT, DER KOPF WIRD KLARER. 

UND DANN ATMET MAN MANCHMAL GLÜCKSELIG 

VOR EINER SUBTILEN SCHÖNHEIT TIEF EIN, LÄSST 

DEM GEIST EIN FÜR ALLE MAL FREIEN LAUF, UND 

DIE FANTASIE NIMMT FORM AN. DIESES GEFÜHL 

DER VOLLKOMMENHEIT VERSPÜRT MAN AUF 

ÄHNLICHE WEISE AUF EINEM SPAZIERGANG 

MITTEN IN DER BELEBENDEN NATUR DES JURA 

ODER AUCH AUF GANZ EIGENE WEISE IN DER 

HEIMELIGEN WÄRME EINES BADEZIMMERS. 

Und genau hier, mitten im Juragebirge, schöpft 
Sanijura seit mehr als 110 Jahren seine Inspiration, 
damit Sie sich heute und in Zukunft besser 
verwirklichen können. Denn unser Markenzeichen, 
das traditionelles Know-how und avantgardistische 
Techniken vereint, lässt der Innovation und der 
Fantasie freien Lauf. Mit einer Vielzahl an Formen, 
Farben, Materialien sowie mit neuen Ideen für den 
Komfort im Bad eröffnen unsere Designer und 
unsere Werkstätten unzählige Möglichkeiten, damit 
sich alle Wünsche und alle Persönlichkeiten optimal 
entfalten können. Eine Natur, die immer wieder 
neue Möbelideen spendet.
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Toutes vos 
personnalités 
�W���E�¾�V�Q�I�R�X

LES ANNÉES ONT BEAU PASSER, 
LE PLAISIR DE VOUS SURPRENDRE 
ET DE VOUS INSPIRER RESTE LE 
MÊME. NOUVEAUX EFFETS DE 
FAÇADES, NOUVEAUX REGARDS SUR 
LE MIROIR, NOUVELLES SOLUTIONS 
DE RANGEMENT DÉCORATIF… 
ENTRE SENS DU DESIGN ET VRAIES 
AVANCÉES EN MATIÈRE DE PRATICITÉ, 
VOTRE SALLE DE BAINS A DE BEAUX 
JOURS DEVANT ELLE.

THE YEARS GO BY, BUT THE PLEASURE OF LOOKING FOR 
NEW INSPIRATION AND SURPRISING YOURSELF NEVER 
GOES AWAY. NEW EFFECTS FOR CABINET FRONTS, NEW-
LOOK MIRRORS, NEW DECORATIVE STORAGE SOLUTIONS… 
WITH OUR FEEL FOR DESIGN AND SOME REAL ADVANCES 
IN TERMS OF PRACTICALITY, YOUR BATHROOM HAS 
A BRIGHT FUTURE AHEAD.

DIE JAHRE VERGEHEN, ABER DIE FREUDE DARAN, 
SIE ZU ÜBERRASCHEN UND ZU INSPIRIEREN, BLEIBT 
UNVERÄNDERT. NEUE EFFEKTE FÜR DIE FRONTEN, 
NEUE SPIEGEL-VARIATIONEN, NEUE DEKORATIVE 
AUFBEWAHRUNGSLÖSUNGEN ... ZWISCHEN SINN FÜR DESIGN 
UND ECHTEM FORTSCHRITT IN SACHEN ZWECKMÄSSIGKEIT 
HAT IHR BADEZIMMER JEDE MENGE ZU BIETEN.

�:�3�-�6���0�)�7���'�,�3�7�)�7��
EN GRAND
La collection �6�I�½�I�X s’agrandit 
avec de nouveaux miroirs oversize, 
ultra-déco, et même confectionnés 
�W�Y�V���Q�I�W�Y�V�I�� �T�S�Y�V�� �V�£�½�£�G�L�M�V�� �Z�S�X�V�I��
bien-être à la perfection. Quelle que 
soit la pièce où vous les destinez, 
nos miroirs trouvent naturellement 
toute leur place. 

THINKING BIG
�8�L�I�� �6�I�½�I�X�� �G�S�P�P�I�G�X�M�S�R�� �M�W�� �I�\�T�E�R�H�M�R�K����
with new oversized, ultra-
sophisticated mirrors that can even 
�F�I�� �Q�E�H�I�� �X�S�� �Q�I�E�W�Y�V�I�� �X�S�� �V�I�½�I�G�X�� �]�S�Y��
well-being to perfection. Wherever 
in your home you need them, our 
�Q�M�V�V�S�V�W���[�M�P�P���R�E�X�Y�V�E�P�P�]���¼�R�H���X�L�I�M�V���T�P�E�G�I��

IN GROSSZÜGIGEN 
DIMENSIONEN DENKEN  
�(�E�W�� �4�V�S�K�V�E�Q�Q�� �6�I�½�I�X�� �[�M�V�H�� �Y�Q��
neue Spiegel im Oversize-Format 
erweitert, die ultradekorativ sind und 
sogar nach Maß angefertigt werden, 
�Y�Q�� �-�L�V�� �;�S�L�P�F�I�¼�R�H�I�R�� �T�I�V�J�I�O�X�� �^�Y��
�V�I�½�I�O�X�M�I�V�I�R�����+�E�R�^���K�P�I�M�G�L�����J�³�V���[�I�P�G�L�I�R��
Raum Sie sie verwenden möchten, 
�Y�R�W�I�V�I���7�T�M�I�K�I�P���¼�R�H�I�R���K�E�R�^���R�E�X�³�V�P�M�G�L��
ihren Platz.

PETITS GESTES 
ET GRANDS 
EFFETS DE STYLE 
Nos nouvelles collections de lave-
mains font une entrée éclatante 
dans notre Catalogue 2024.
Reprenant les codes d’Illusion, 
la gamme Comète joue la 
personnalisation en proposant 
une large variation de façades 
décoratives, vasques et poignées.
Élégante et distinctive, la gamme 
Source ravira de son côté les 
amoureux du design épuré et de 
l’esthétique contemporaine.

SMALL ACTIONS, 
BIG STYLE
Our new collections of hand basins 
and cloakroom vanity units are 
making their entry into the 2024 
Catalogue with a splash.
Borrowing its codes from the Illusion 
range, the Comète range is betting 
everything on personalisation, 
offering a wide variety of decorative 
fronts, basins and handles. Elegant 
and distinctive, the Source range 
will appeal to all those who love 
sleek design and a contemporary 
aesthetic.

KLEINE GESTEN MIT 
GROSSER WIRKUNG
Die neuen Unterschränke für 
waschtisch halten ihren strahlenden 
Einzug in unseren Katalog 2024.
Die Programm Comète greift die 
Codes von Illusion auf und setzt 
auf Personalisierung mit einer 
breiten Auswahl an Dekorfronten, 
Waschbecken und Griffen. Die 
elegante und unverwechselbare 
Serie Source dagegen wird die 
Liebhaber schlichten Designs und 
zeitgenössischer Ästhetik begeistern.

LE RANGEMENT, 
C’EST 
MAINTENANT 
Conciliant design et praticité, 
Wally, notre gamme d’éléments 
de rangement décoratifs, s’enrichit 
de nouvelles solutions pour 
se coordonner toujours plus 
habilement avec vos choix de 
meubles de salle de bains. 

STORAGE? THE 
SOLUTIONS ARE HERE 
Combining design and practicality, 
Wally, our range of decorative 
storage elements has added 
a number of new solutions to 
coordinate even more cleverly with 
your chosen bathroom cabinets.

ORDNUNG IST JETZT  
Wally, unsere Serie an dekorativen 
Aufbewahrungselementen, vereint 
Design und Zweckmäßigkeit. Sie 
wird durch neue Lösungen erweitert, 
die sich immer geschickter mit den 
von Ihnen gewählten Badmöbeln 
kombinieren lassen.

CHANGEMENT 
DE DÉCOR
Avec ses nouvelles façades 
décoratives laquées ou bois massif, 
Illusion  déjoue plus que jamais les 
limites de la personnalisation. Et 
comme l’art de se démarquer tient 
surtout aux détails, une nouvelle 
sélection de pieds, poignées, 
vasques et coloris ouvre en grand 
le champ des possibles pour 
singulariser votre salle de bains.

A CHANGE OF SCENERY 
With its new lacquered or solid 
wood decorative fronts,
more than ever before Illusion 
pushes back the boundaries of 
personalisation. And as the art of 
differentiation is all in the details, 
a new selection of legs, handles, 
basins and colours opens up a 
whole new realm of possibilities to 
ensure your bathroom is unique.

DEKORWECHSEL 
Mit ihren neuen dekorativen Fronten 
aus Lack oder Massivholz setzt 
Illusion neue Maßstäbe bei der 
Personalisierung. Und da die Kunst 
der individuellen Gestaltung vor 
allem in den Details liegt, eröffnet 
eine neue Auswahl an Füßen, 
Griffen, Waschbecken und Farben 
ein weites Feld an Möglichkeiten, 
um Ihrem Badezimmer Ihre ganz 
persönliche Note zu geben.

2024: Assert every aspect of your personality / 2024: Alle Persönlichkeiten bekräftigen
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Massif de

cœur 
Solid

at heart
Massiv

bis in den Kern

LE CHÊNE 1ER CHOIX

LE CHÊNE À NŒUDS

�7�I�W�� �E�W�T�£�V�M�X�£�W�� �R�E�X�Y�V�I�P�P�I�W�� �E�Q�T�P�M�¼�I�R�X�� �W�S�R�� �G�E�V�E�G�X�¢�V�I�� �F�V�Y�X�� �I�X�� �G�V�£�I�R�X��
d’authentiques différences de coloration. Matière vivante par 
excellence, elle rendra chaque pièce de mobilier unique.

Débarrassé de ses « défauts » naturels, le 1er choix permet de réaliser 
�Y�R�� �Q�I�Y�F�P�I�� �Z�E�W�U�Y�I�� �I�R�� �F�S�M�W�� �Q�E�W�W�M�J�� �¼�P�E�M�V�I�� �I�X�� �V�£�K�Y�P�M�I�V�� �U�Y�M�� �G�S�R�Z�M�I�R�H�V�E��
mieux aux salles de bains contemporaines.

Le bois, cœur de notre savoir 
Wood - the core of our expertise / Holz – unsere Kernkompetenz

À chacun son chêne / To each their own oak / Für jedes Produkt die richtige Eiche

LE JURA EST INDISSOCIABLE DES FORÊTS QUI COMPOSENT SON TERRITOIRE. LE BOIS EST DONC NATURELLEMENT NOTRE MATÉRIAU 
DE PRÉDILECTION, SUBLIMÉ PAR NOTRE SAVOIR-FAIRE ANCESTRAL. MATIÈRE NOBLE PAR EXCELLENCE, LE BOIS GARANTIT UN 
MEUBLE DE TRÈS HAUTE QUALITÉ DONT LA RÉSISTANCE AU TEMPS N’A D’ÉGAL QUE LA FRAGILITÉ DE CETTE RESSOURCE NATURELLE. 
C’EST POURQUOI, DANS UNE DÉMARCHE ÉCO-RESPONSABLE, NOUS N’UTILISONS QUE DU BOIS CERTIFIÉ PEFC POUR ASSURER LA 
�6�ˆ�+�ˆ�2�ˆ�6�%�8�-�3�2�� �(�)�7�� �)�7�7�)�2�'�)�7�� �5�9�)�� �2�3�9�7�� �9�8�-�0�-�7�3�2�7���� �)�8�� �2�3�8�%�1�1�)�2�8�� �0�)�� �'�,�‰�2�)�x���� �'�,�‰�2�)�� ��ER CHOIX ET CHÊNE À NŒUDS, ET PLUS 
RAREMENT LE NOYER.

The Jura region is inseparably linked to its forests. As a result, wood is naturally our 

primary material, rendered sublime by our historical expertise. This superior material 

guarantees top-quality furniture whose time-resistance is only equalled by the fragile 

nature of this resource. Given the company's eco-friendly focus, we only work with 

�4�)�*�'���G�I�V�X�M�¼�I�H�� �[�S�S�H�� �X�S�� �I�R�W�Y�V�I�� �X�L�E�X�� �X�L�I�� �[�S�S�H�� �Z�E�V�M�I�X�M�I�W�� �[�I�� �Y�W�I�� �E�V�I�� �V�I�K�I�R�I�V�E�X�I�H����

�Q�E�M�R�P�]���S�E�O�����¼�V�W�X���K�V�E�H�I���S�E�O���E�R�H���O�R�S�X�X�I�H���S�E�O�����E�R�H���Q�S�V�I���V�E�V�I�P�]���[�E�P�R�Y�X����

Der Jura ist untrennbar mit seinen Wäldern verbunden. Holz ist daher 

selbstverständlich unser Lieblingsmaterial, das durch unser traditionelles Know-how 

vollendete Schönheit erlangt. Holz ist ein edles Material par excellence und garantiert 

sehr hochwertige Möbel, deren Beständigkeit nur durch das Schutzbedürfnis 

dieses natürlichen Rohstoffs übertroffen wird. Aus diesem Grund verwenden wir 

�M�Q���6�E�L�Q�I�R���Y�R�W�I�V�I�V���¯�O�S�P�S�K�M�W�G�L�I�R���:�I�V�E�R�X�[�S�V�X�Y�R�K���R�Y�V���4�)�*�'���^�I�V�X�M�¼�^�M�I�V�X�I�W���,�S�P�^���� �Y�Q��

die Regeneration der von uns verwendeten Holzarten - meistens Eiche: Eiche erster 

Wahl und astige Eiche, und mehr selten Nussbaum – zu gewährleisten.

DE

FIRST-GRADE OAK

�6�M�H�� �S�J�� �M�X�W�� �R�E�X�Y�V�E�P�� ���H�I�J�I�G�X�W������ �¼�V�W�X���K�V�E�H�I��
oak can be used to produce a vanity 
cabinet in a uniform solid wood that 
better suits contemporary bathrooms.

KNOTTED OAK

This variety has natural imperfections 
that underscore its raw character 
and create authentic differences in 
colouring. This ultimate living material 
makes each piece of furniture unique.

EICHE ERSTER WAHL

Mit der von ihren natürlichen „Mängeln“ befreiten Eiche 
erster Wahl ist es möglich, ein Massivholzmöbel mit 
regelmäßiger Maserung zu fertigen, der sich harmonisch 
in moderne Bäder einfügt.

DE

TRADITIONAL DOVETAIL 
ASSEMBLY

TRADITIONELLE VERBINDUNG 
MIT SCHWALBENSCHWANZ

ASSEMBLAGE TRADITIONNEL PAR QUEUE D’ARONDE 

Technique de menuiserie qui permet de maintenir les pièces en bois en ne 
laissant apparaître qu’un joli assemblage remplaçant les habituelles vis 
disgracieuses. 

This woodworking technique helps keep 
wood pieces in place while only allowing 
the attractive assembly to show instead 
of the usual unsightly screws.

Eine Tischlertechnik zur Verbindung 
von Holzteilen, bei der nur eine schöne 
Verbindung anstelle der üblichen 
unschönen Schrauben zu sehen ist.

DE

APPAIRAGE DES FAÇADES 

Les veines de bois courent d’une façade à l’autre pour une homogénéité 
parfaite et un renforcement esthétique naturel.

ABSTIMMUNG DER FASSADEN

Die Maserung des Holzes verläuft von 
einer Fassade zur anderen und sorgt 
so für einen harmonischen, optisch 
ansprechenden Gesamteindruck.

DE

BOIS TEINTÉ VERNIS 

Tous nos meubles sont traités selon un procédé multi-
couches recto/verso qui permet d’assurer respect 
de la teinte choisie, étanchéité et résistance tout en 
facilitant son entretien.

GEBEIZTES LACKIERTES HOLZ

Alle unsere Möbel werden beidseitig mit einem mehrschichtigen 
Verfahren behandelt, um Farbechtheit, Wasserfestigkeit, Beständigkeit 
�Y�R�H���4�½�I�K�I�J�V�I�Y�R�H�P�M�G�L�O�I�M�X���^�Y���K�I�[�ž�L�V�P�I�M�W�X�I�R��

DE

ASTIGE EICHE

Ihre natürlichen Unebenheiten verstärken den 
unbehandelten Charakter und schaffen authentische 
Farbspiele. Dieses lebendige Material par excellence macht 
jedes Möbelstück zu einem Unikat.

DE

GB

GB

GB

FRONT PAIRING

Wood veins run from one front to the 
other for a perfectly homogenious look 
and an enhanced natural aesthetic.

GB

RENFORTS MÉTALLIQUES INVISIBLES 

Chaque pièce sensible est équipée de renforts 
métalliques, parfaitement intégrés derrière les inserts, 
�E�¼�R���H�I���W�X�E�F�M�P�M�W�I�V���P�I���F�S�M�W���E�Y���Q�E�\�M�Q�Y�Q��

UNSICHTBARE METALLVERSTÄRKUNGEN 

�.�I�H�I�W�� �I�Q�T�¼�R�H�P�M�G�L�I�� �8�I�M�P�� �[�M�V�H�� �Q�M�X�� �1�I�X�E�P�P�Z�I�V�W�X�ž�V�O�Y�R�K�I�R�� �Z�I�V�W�I�L�I�R���� �H�M�I��
perfekt hinter den Einlagen integriert sind, um dem Holz maximale 
Stabilität zu verleihen.

DE

CONCEALED METAL REINFORCEMENTS

�)�E�G�L�� �W�I�R�W�M�X�M�Z�I�� �T�M�I�G�I�� �M�W�� �¼�X�X�I�H�� �[�M�X�L�� �Q�I�X�E�P�� �V�I�M�R�J�S�V�G�I�Q�I�R�X�W�� �X�L�E�X�� �E�V�I��
perfectly integrated behind inserts for maximum wood stability.

GBVARNISHED WOOD

All our furniture is treated using a back and front multilayer application 
process that ensures compliance with selected shades, seal and 
resistance along with easy care.

GB

GB
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frame origin�âp.86

À vous la bonne combine

The right combination is down to you

Finden Sie die ideale Kombination

nona�âp.118

Faites place à celle qui vous en fait gagner

Make room for this space-saving range

Schaffen Sie Platz für das, was Ihnen Platz schafft

lomi �âp.124

Astucieuse sur toute la ligne

Ingenious in every respect

Clever auf der ganzen Linie

colombine �âp.132

Un design épuré au service de l’élégance

Elegant, streamlined design

Ein schlichtes Design im Dienst der Eleganz

tiny�âp.134

Louez sa grandeur d'esprit

The right magnitude

Gönnen Sie sich die Grösse seines Geistes!

ALLER À L'ESSENTIEL
GETTING TO THE HEART OF THE MATTER

GEHEN SIE AUF DAS WESENTLICHE

illusion�âp.12

Tout l'art de l'Illusion

All the art of the Illusion

Die ganze Kunst der Illusion

infinie�âp.70

Aucune limite à vos envies 

No limits on your desires 

Ihren Wünschen sind keine Grenzen gesetzt

LES MEUBLES / FURNITURES / MÖBEL
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DEGB Base unit 140 cm, decorative front "Contrast", massif chêne chataigne, 
�)�¾���E�H�H���S�R���L�E�R�H�P�I���F�P�E�G�O���P�E�G�U�Y�I�V
Vanity basin in frosted black glass
Anse mirror
Half-column cognac high gloss lacquer, bevelled-edge drawer grips
Wally wall cube kaki high gloss lacquer 
with amber wall light Sphère  

Unterschrank 140 cm, Dekoration 'Contrast', Massivholz Eiche Kastanie, 
�+�V�M�J�J�I���)�¾���R�S�M�V
Waschtisch aus Mattglas schwarz
Spiegel Anse
Halbschrank, cognac, glänzend lackiert, abgeschrägter Griff
Wandnischen Wally, kaki, glänzend lackiert, 
mit Wandleuchten Sphère, orange fumé

Meuble 140 cm, façades décoratives "Contrast", massif chêne chataigne, 
�T�S�M�K�R�£�I�W���)�¾���R�S�M�V�I�W
Plan-vasque en verre givré noir
Miroir Anse 
Demi-colonne laqué cognac brillant, poignée biseautée
Niches murales Wally laquées kaki brillant 
avec appliques murales Sphère ambrées

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE ERSTER WAHL

Façade / Front / Front

NEW

CONTRAST

halo
Vous voilà baignés de lumière
Bathed in light
Hier baden Sie im Licht
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Meuble 120 cm, façade décorative "Ondine", massif chêne blanchi, 
poignée Luna
Plateau massif chêne blanchi avec vasque à poser Roc
Miroir Moon+ 
Colonne assortie

Base unit 120 cm, decorative front "Ondine", white solid oak, 
Luna add-on handles
White solid oak countertop with Roc vessel
Moon+ mirror
Matching tall unit 

Unterschrank 120 cm, Dekoration „Ondine“, 
Massivholz geweißte Eiche, 
Griff Luna
Platte aus Massivholz Eiche weiss, 
mit Aufsatzwaschbecken Roc
Spiegel Moon+
Dazu passender Hochschrank

GB DE

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE ERSTER WAHL

Façade / Front / Front

NEW

ONDINE

lumen
Lumière sur ce mystère boisé
Revealing the assets of solid wood
Licht auf diesem holzgetäfelten Geheimnis
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CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE ERSTER WAHL

Meuble 120 cm, massif chêne naturel, poignées intégrées, plan-vasque en Cératop marbre noir. Miroir Style. Commode laquée noir soft 

Base unit 120 cm, solid natural oak, built-in handles, Vanity basin in black marble Ceratop. Style mirror. Soft black lacquered drawer unit

 Unterschrank 120 cm, Massivholz Eiche natur, integrierte Griffe, Waschtisch aus Ceratop, schwarzer Marmor. Spiegel Style. 
Kommode schwarz soft lackiert

GB

DE

LUMEN
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Unterschrank 100 cm, glatte Fronten aus Massivholz, Eiche naturel, integrierte Griffe, 
Waschtisch Qubo aus Keramik, glänzend weiß
Spiegel Sun Color+
Dazu passende Sitzbank mit Stauraum
Nische und Wandmöbel Wally, Hochglanz lackiert Eucalyptus

Meuble 100 cm, façades lisses massif chêne naturel, poignées intégrées 
Plan-vasque Qubo en céramique blanc mat
Miroir Sun Color+ 
Banc de rangement assorti
Niche et meuble mural Wally laqués eucalyptus brillant

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE ERSTER WAHL 

100 cm cabinet, smooth front natural solid oak, integrated grips, 
Qubo glossy white ceramic vanity basin
Sun Color+ mirror
Matching storage bench
Wally wall cube and cabinet eucalyptus  high gloss lacquer

DEGB

HALO
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luciole
L' astucieuse qui fait mouche
A smart range that impresses
Der Trickreiche, der genau ins Schwarze trifft

DE

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK 
EICHE ERSTER WAHL

GB Base unit 80 cm, brown solid oak, integrated grip
Vanity basin in glossy white ceramic
Sun Light mirror
Wally wall cube and shelves and storage in Hickory clair
Tall unit vert forêt high gloss lacquer

Unterschrank 80 cm, glatte Fronten aus Massivholz Eiche braun, integrierte 
Griffe
Waschtisch aus Mineralmarmor, glänzend weiss
Spiegel Sun Light
Wandnischen, Wandregal und Sitzbank mit Stauraum Dekor Eiche braun
Hochschrank lackiert, vert forêt

Meuble 80 cm, façades lisses, massif chêne brun, poignées intégrées
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc brillant
Miroir Sun Light
Niche, étagère murale et banc de rangement en mélaminé chêne brun
Colonne laquée vert forêt brillant

21
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CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE ERSTER WAHL

Façade Ondine
Ondine front
Ondine FrontNos façades décoratives massif Illusion en un clin d'oeil

Our Illusion decorative solid front at a glance
Alle unsere Illusion Dekorativen Fronten aus Massivholz im Handumdrehen

GB

GB

GB

DE

DE

DE

Façade Ekilibre

Façade Contrast

Ekilibre front

Contrast front

Ekilibre Front

Contrast Front
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Unterschrank 160 cm, Dekoration „Arche“, eucalyptus, seidenmatt lackiert, Griffe Luna XS
Platte, eucalyptus, seidenmatt lackiert, mit Aufsatzwaschbecken Globa, eucalyptus, seidenmatt lackiert
Spiegel Oblong+ senkrecht
Wandmöbel Wally, Dekor chêne brun
Wandnischen Wally, eucalyptus, glänzend lackiert
Halbschränke, Dekor Eiche braun, Griffe Luna XS
Spiegel Arche mit Deckenlampen Sphère ambrée
Heizkörper Solis aus Glas, eucalyptus, mit Handtuchhalter schwarz

Meuble 160 cm, façades décoratives "Arche" laquées eucalyptus satiné, poignées Luna XS
Plateau laqué eucalyptus satiné avec vasques à poser Globa laquées eucalyptus satiné
Miroirs Oblong vertical+
Meubles muraux Wally mélaminé chêne brun
Niches murales Wally laquées eucalyptus brillant
Demi-colonnes mélaminé chêne brun, poignées rapportées Luna XS
Miroir Arche avec suspensions Sphère ambrées
Radiateur Solis verre eucalyptus avec porte-serviettes noir

Base unit 160 cm, decorative front "Arche" eucalyptus satin lacquer, Luna XS add-on handles
Eucalyptus satin lacquer finish countertop with Globa eucalyptus satin lacquer vessel
Oblong vertical+ mirrors
Wally wall cabinet in chêne brun
Wally wall cubes eucalyptus high gloss lacquer
Half-column in chêne brun, Luna XS add-on handles 
Arche mirror with amber hanging fixture Sphère 
Eucalyptus glass Solis radiator with black towel rail

DEGB

Façade / Front / Front

NEW

ARCHE
HALO
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Façade / Front / Front

NEW

CHIC

Meuble 140 cm, façades décoratives "Chic", laquées noir satiné, 
poignées Circa dorées 
Plan-vasque Highstrat noir X-Mat
Miroir Demi-lune+
Commode assortie
Niches murales Wally et tabouret de rangement laquées noir satiné
Radiateur Solis verre noir avec porte-serviettes noir

Base unit 140 cm, decorative front "Chic", satin black lacquer, 
gold Circa add-on handles
Vanity top in black X-Mat Highstrat
Demi-lune+ mirror
Matching drawer unit
Wally wall cube and storage stools in black satin lacquer
Black glass Solis radiator with black towel rail

Unterschrank 140 cm, Dekoration „Chic“, schwartz, seidenmatt lackiert, 
Griffe Circa doré
Highstrat-Waschtisch schwartz X-Mat
Spiegel Demi-lune+
Dazu passende Kommode
Wandnischen Wally und Hocker mit Stauraum, noir, seidenmatt lackiert
Heizkörper Solis aus Glas noir, mit Handtuchhalter schwartz

DEGB

LUMEN
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Meuble 120 cm, façades décoratives "Code" laquées gris souris satiné, 
�T�S�M�K�R�£�I�W���)�¾���R�S�M�V�I�W���E�Z�I�G���T�M�I�H�W���(�Y�S
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat 
Miroir rond sur-mesure rétro-éclairé
Meuble mural et étagères Wally laqués noir satiné
Radiateur Solis verre noir avec porte-serviettes noir

LUCIOLE

Façade / Front / Front

NEW

CODE

Unterschrank 120 cm, Dekoration „Code“, gris souris, seidenmatt lackiert, Griffe 
�)�¾���W�G�L�[�E�V�X�^�����Q�M�X���*�³�…�I�R���Š�(�Y�S�ˆ
Waschtisch aus Mineralmarmor, matt weiss
Maßgefertigter runder, mit Rückbeleuchtung Spiegel
Wandmöbel und Regale Wally, schwartz, seidenmatt lackiert
Heizkörper Solis aus Glas schwartz, mit Handtuchhalter schwartz

Base unit 120 cm, decorative front "Code" satin gris souris lacquer, 
�)�¾���E�H�H���S�R���L�E�R�H�P�I�W���F�P�E�G�O���P�E�G�U�Y�I�V�����(�Y�S���P�I�K�W
Vanity top in matte white synthetic marble 
Made-to-measure round mirror with peripheral LED backlighting
Wally wall shelves and cabinet in black satin lacquer
Black glass Solis radiator with black towel rail

DEGB
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Meuble 100 cm, façades décoratives "Charme" laquées 
argile satiné, poignées Tradition
Plan-vasque en céramique blanc brillant
Miroir Arche avec appliques murales Sphère gris fumé
Colonne assortie

Unterschrank 100 cm, Dekoration „Charme“, 
argile, seidenmatt lackiert, Griffe Tradition
Waschtisch aus Keramik, glänzend weiss
Spiegel Arche mit Wandleuchten Sphère, gris fumé
Dazu passender Hochschrank

Base unit 100 cm, decorative front "Charme" satin 
argile lacquer, Tradition add-on handles
Vanity top in glossy white ceramic
Arche mirror with smoky grey wall light Sphère 
Matching tall unit

DEGB

Façade / Front / Front

NEW

CHARME

LUCIOLE
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Meuble 160 cm, laqué ardoise soft, poignées intégrées
Plan vasque Highstrat chêne vintage. Miroir rétro-éclairage LED Orbe
Étagère et niches murales laquées rose pâle soft et niche murale 
mélaminé chêne Arlington

�9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����������G�Q�����%�V�H�S�M�W�I���W�S�J�X���P�E�G�O�M�I�V�X�����K�V�M�¿�S�W
Waschtische Highstrat Eiche Vintage. Spiegel mit Led 
�6�³�G�O�F�I�P�I�Y�G�L�X�Y�R�K���6�I�½�I�X���3�V�F�I
Ergänzung: Nische (x2), Regal

DEBase unit 160 cm, soft lacquer Ardoise, integrated handles
Highstrat Vintage oak vanity top. Orbe mirror with LED lighting
Complements: wall shelf, wall unit (x2)

GB

LUMEN
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Meuble 100 cm, laqué argile satiné, poignées biseautées
Plateau en chêne massif naturel avec vasque à poser Globa
Miroir Sun Color laqué argile satiné
Commode assortie 

Unterschrank 100 cm, seidenmatt lackiert Argile, abgeschrägte Griffe
Platte aus Massivholz Eiche natur mit Aufsatzwaschbecken Globa
Spiegel Sun Color, seidenmatt lackiert Argile
Dazu passende Kommode

DEBase unit 100 cm, clay-coloured satin-lacquered, bevelled-edge drawer grips,
Natural solid oak countertop with Globa vessel
Clay-coloured satin-lacquered Sun Color mirror
Matching drawer unit

GB

HALO
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Façade Arche
GB  Arche front
DE  Arche Front

Façade Charme
GB  Charme front
DE  Charme Front

Façade Chic
GB  Chic front
DE  Chic Front

Façade Code
GB  Code front
DE  Code Front

Façade Log
GB  Log front
DE  Log Front

Façade Vertika
GB  Vertika front
DE  Vertika Front

Nos façades décoratives laquées Illusion en un clin d’œil
Our Illusion decorative lacquer front at a glance
Alle unsere Illusion Dekorativen Fronten aus Lack im Handumdrehen

C
A

T
A

L
O

G
U

E
2024

37



�1�I�Y�F�P�I�����������G�Q�����Q�£�P�E�Q�M�R�£���R�S�]�I�V���R�E�X�Y�V�I�P�����T�S�M�K�R�£�I�W���T�V�S�¼�P���R�S�M�V�I�W
�4�P�E�X�I�E�Y���W�X�V�E�X�M�¼�£���R�S�]�I�V���R�E�X�Y�V�I�P���E�Z�I�G���Z�E�W�U�Y�I�W���š���T�S�W�I�V���+�P�S�F�E���P�E�U�Y�£�I�W��
taupe satiné
Miroirs verticaux sur-mesure rétro-éclairés
Commode 160 cm, façades décoratives "Arche" laquée taupe satiné, 
poignées One noires

�&�E�W�I���Y�R�M�X�����������G�Q���M�R���R�S�]�I�V���R�E�X�Y�V�I�P���Q�I�P�E�Q�M�R�I�����T�V�S�¼�P�I���L�E�R�H�P�I�W
Noyer naturel laminate countertop 
with Globa taupe satin lacquer vessel
Made-to-measure vertical mirrors with peripheral LED backlighting
Drawer unit 160 cm, decorative front "Arche", taupe satin lacquer, 
One add-on handles

�9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����������G�Q�����(�I�O�S�V���R�S�]�I�V���R�E�X�Y�V�I�P�����4�V�S�¼�P�P�I�M�W�X�I���M�R���W�G�L�[�E�V�^
Laminatplatte, noyer naturel, mit Aufsatzwaschbecken Globa, taupe, seidenmatt lackiert
Maßgefertigte vertikale hinterleuchtete Spiegel
Kommode 160 cm, Dekoration „Arche“, taupe, seidenmatt lackiert, Griffe One schwartz

DEGB

LUMEN
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Meuble 160 cm, mélaminé noir mat, 
�T�S�M�K�R�£�I�W���T�V�S�¼�P���P�E�U�Y�£�I�W���R�S�M�V�I�W�����F�E�R�H�I�E�Y���0�)�(
Plan-vasque en verre noir givré
Miroir Moon Color+ avec cadre laqué noir satiné  
Suspensions Bubble
Modules complémentaires avec tiroirs 
et ½ colonnes ouvertes mélaminé noyer naturel

Base unit 160 cm, matte black melamine, 
�F�P�E�G�O���P�E�G�U�Y�I�V���T�V�S�¼�P�I���L�E�R�H�P�I�W�����0�)�(���W�X�V�M�T���P�M�K�L�X�M�R�K��
Vanity top in frosted black glass 
Moon Color+ mirror with black satin lacquer frame 
�E�R�H���&�Y�F�F�P�I���L�E�R�K�M�R�K���P�M�K�L�X���¼�\�X�Y�V�I�W��
Coordinating modules with drawer 
and open half units in natural walnut melamine 

Unterschrank 160 cm, Dekor matt schwarz, 
�4�V�S�¼�P�P�I�M�W�X�I���W�G�L�[�E�V�^���P�E�G�O�M�I�V�X�����0�)�(���0�I�M�W�X�I
Waschbecken aus schwarzem Mattglas
Spiegel Moon Color+ mit Rahmen, schwarz seidenmatt lackiert 
und Deckenlampen Bubble
Zusätzliche Module mit Schublade 
und Halbschränke offen Dekor Nussbaum Natur

DE

LUMEN
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�1�I�Y�F�P�I�����������G�Q�����Q�£�P�E�Q�M�R�£���F�S�M�W���F�V�²�P�£�����T�S�M�K�R�£�I���T�V�S�¼�P���R�S�M�V�I
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat
Miroir Sens Up
Commode assortie
Meubles muraux Wally laqués beige brillant, poignées invisibles

�&�E�W�I���Y�R�M�X�����������G�Q�����F�S�M�W���F�V�²�P�£���Q�I�P�E�Q�M�R�I�����T�V�S�¼�P�I���L�E�R�H�P�I�W
Vanity top in matte white synthetic marble
Sens up mirror
Matching side unit
Wally wall shelves beige high gloss lacquer, concealed handle

�9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����������G�Q�����(�I�O�S�V���F�S�M�W���F�V�²�P�£�����4�V�S�¼�P�P�I�M�W�X�I���M�R���W�G�L�[�E�V�^
Waschtisch aus Mineralmarmor, matt weiss
Spiegel Sens Up
Dazu passende Kommode
Wandmöbel Wally, beige, glänzend lackiert, unsichtbare Griffe

DE

GB

HALO
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Meuble 100 cm mélaminé chêne arlington, 
poignées rapportées Dilem et pieds dorés
Plan-vasque en verre rose pâle givré
Miroir Pure avec appliques Bubble dorées

Base unit 100 cm chêne arlington melamine, 
Dilem add-on handles and gold feet
Vanity basin in frosted rose pâle glass
�4�Y�V�I���Q�M�V�V�S�V���[�M�X�L���K�S�P�H���&�Y�F�F�P�I���L�E�R�K�M�R�K���P�M�K�L�X���¼�\�X�Y�V�I�W

Unterschrank 100 cm, Dekor Eiche arlington, 
Griffe Dilem und Füsse gold
Washbecken aus Mattglas rose pâle
Spiegel Pure mit LED-Aufsatzleuchte Bubble Gold

DE

GB

LUCIOLE
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Choisissez votre profondeur de meuble
Choose your cabinet depth / Wählen Sie Ihre Möbeltiefe

Guide de choix, tout commence là
Your selection guide starts here / Leitfaden zur Auswahl, hier beginnt alles

LUCIOLE

39 cm

46 cm

51 cm

HALO XS & HALO

LUMEN

Gagnez de la place dans les petits espaces
Save room in small spaces
In kleinen Räumen Platz sparen

Le choix d’avoir toujours le choix
Choosing to choose
Die Wahl, immer die Wahl zu haben

Maxi rangement pour maxi salle de bains
Large storage spaces for large bathrooms
Maxi Stauraum für Maxi Badezimmer

1 2 Choisissez votre largeur de meuble
Choose your cabinet width / Wählen Sie Ihre Möbelbreite

60 cm

100 cm

160 cm

80 cm

120 cm

180 cm

90 cm

140 cm

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

LUCIOLE HALO XS  HALO LUMEN

LUCIOLE HALO XS HALO LUMEN

LUCIOLE HALO XS HALO LUMEN

LUCIOLE HALO XS HALO LUMEN

LUCIOLE HALO XS HALO LUMEN

LUCIOLE HALO XS HALO LUMEN

HALO XS HALO LUMEN HALO XS HALO LUMEN
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MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

VASQUE À POSER
Vessel basin / Aufsatzbecken

VASQUE GAUCHE
Left basin / Becken links

VASQUE DROITE
Right basin / Becken rechts

Vasque intégrée
Integrated basin / Mit integriertem Becken 

Vasque à poser
Vessel basin / Aufsatzbecken

LUCIOLE

HALO XS

HALO

LUMEN

Choisissez votre plan-vasque
Choose your vanity top / Wählen Sie Ihren Waschtisch3

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

49
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LES PLANS-VASQUES LUCIOLE
CHOICE OF VANITY TOP / WAHL DES WASCHBECKENS

VERRE / GLASS / GLAS

CÉRATOP / CERATOP / CERATOP

MARBRE DE SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 100 | 120 cm 

MONOVASQUE 2 TROUS 
DE ROBINETTERIE 
�����F�E�W�M�R���[�M�X�L���H�S�Y�F�P�I���X�E�F���¼�X�X�M�R�K�W 
Einzelbecken mit 2 Lochbohrungen

100 | 120 cm 

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 cm

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

51
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OVO

HALO

LES PLANS-VASQUES HALO XS / HALO
CHOICE OF VANITY TOP / WAHL DES WASCHBECKENS

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

TOUCH

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 100 | 120cm

MARBRE DE SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 cm 

MONOVASQUE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 cm

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

160 | 180 cm

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

MONOVASQUE 2 TROUS DE ROBINETTERIE 
�����F�E�W�M�R���[�M�X�L���H�S�Y�F�P�I���X�E�F���¼�X�X�M�R�K�W�����������&�I�G�O�I�R���J�³�V�������%�V�Q�E�X�Y�V�I�R

100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 cm 
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LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 cm

URBAN

MONOVASQUE
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 cm 

REGULAR

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

80 | 100 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

QUBO

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts

120 cm 

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK
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VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

HIGHSTRAT / HIGHSTRAT / HIGHSTRAT

CÉRATOP / CERATOP / CERATOP

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm

VERRE / GLASS / GLAS

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

Possibilité d'ajouter une plaque cache bonde en option

An optional sink hole cover can also be added

Optional kann eine Abdeckplatte für den Ablauf hinzugefügt werden

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm
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VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 cm 

LES PLANS-VASQUES LUMEN
CHOICE OF VANITY TOP / WAHL DES WASCHBECKENS

MARBRE DE SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR VERRE / GLASS / GLAS

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

OVO

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

80 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 cm 
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VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE CENTRÉE 
1 basin / 1 Einzelbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 cm 

DOUBLE VASQUE 
Double basin / Doppelbecken

120 | 140 | 160 | 180 cm 

VASQUE GAUCHE OU DROITE 
Left or right basin / Becken links oder rechts 

120 | 140 | 160 | 180 cm 

HIGHSTRAT / HIGHSTRAT / HIGHSTRAT CÉRATOP / CERATOP / CERATOP

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

Option Highstrat : ajoutez la plaque cache-bonde de la couleur de votre choix.

Highstrat option: add the waste cover in the color of your choice

Highstrat-Option: Fügen Sie die Ablaufabdeckung in der Farbe Ihrer Wahl hinzu
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LES VASQUES À POSER HALO XS, HALO ET LUMEN
CHOICE OF VESSELS / WAHL DES AUFSATZBECKENS

TABLE EN VERRE POUR VASQUE À POSER
Glass top for vessel / Glass Platte für Becken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm

TABLE EN STRATIFIÉ POUR VASQUE À POSER
Laminate top for vessel / Laminat Platte für Becken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm

TABLE EN CÉRATOP POUR VASQUE À POSER
Ceratop top for vessel / Ceratop für Becken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm

TABLE EN CHÊNE POUR VASQUE À POSER
Solid wood top for vessel / Massiveiche Platte für Becken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

Tous nos coloris de verre sont disponibles en brillant ou givré 
All glass finishes are available as glossy or frozen 
Alle Glasfarben sind lieferbar in glänzend oder gefrostet

Retrouvez toutes nos vasques à poser 
p. 217

See all our vessel sinks  
on p. 217

Alle unsere Aufsatzwaschbecken 
�¼�R�H�I�R���7�M�I���E�Y�J���7�I�M�X�I��������

TABLE EN HIGHSTRAT POUR VASQUE À POSER
Highstrat table for vessel sink / Highstrat-waschtisch für Aufsatzwaschbecken

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm
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niveau
1 drawer high 
1 Höhe

niveaux
2 drawers high 
2 Höhen

niveaux
3 drawers high 
3 Höhen

1 niveau + niche
1 drawer + niche 
1 Höhe + Nische

1 niveau + tiroir
separate drawers 
1 Höhe + Erganzungsmöbel

COMPOSITIONS DESTRUCTURÉES / COMPOSITIONS DESTRUCTURÉES / ANDERE KOMBINATIONEN

Choisissez vos rangements
Choice of storage / Wahl der Stauraum4

1 2 3

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

HALO LUCIOLE HALO LUMENLUCIOLE HALO HALO XS LUMENLUMEN

HALO LUMENHALO

45,2 cm

56,8 cm

Halo XS, a standard sized but high quality piece of furniture

Halo XS, ein Möbel in Standardgröße aber von hoher Qualität

The Halo version not only offers you more height, but also precious storage space

Die Halo Version bietet Ihnen nicht nur mehr Höhe sondern auch wertvollen Stauraum

Halo XS, une taille standard, mais un meuble de grand standing

La version Halo ne vous fait pas seulement prendre de la hauteur, 
elle vous fait aussi gagner de précieux centimètres de rangement

DE
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LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm

LUCIOLE

LUCIOLE

HALO XS - HALO
LUMEN

LUMEN

HALO

HALO

HALO

LUMEN

LUMEN

60 cm 140 cm90 cm 180 cm80 cm 160 cm100 cm 120 cm simple 120 cm double

MODULE COMPLÉMENTAIRE AVEC 1 TIROIR 
ADDITIONAL FURNITURE WITH DRAWER / 1 ERGÄNZUNGSMÖBEL MIT SCHUBLADE

MODULE COMPLÉMENTAIRE AVEC 1 NICHE 
ADDITIONAL FURNITURE WITH NICHE / 1 ERGÄNZUNGSMÖBEL MIT NISCHE

MODULE COMPLÉMENTAIRE AVEC 2 TIROIRS 
ADDITIONAL FURNITURE WITH 2 DRAWERS / 1 ERGÄNZUNGSMÖBEL MIT 2 SCHUBLADEN

MODULE COMPLÉMENTAIRE AVEC DOUBLE NICHE 
ADDITIONAL FURNITURE WITH NICHE / 1 ERGÄNZUNGSMÖBEL MIT NISCHE

MEUBLE AVEC 1, 2 OU 3 TIROIRS / 1, 2 OR 3 DRAWERS / 1, 2 ODER 3 SCHUBLADEN MEUBLE AVEC 2, 4 OU 6 TIROIRS / 2, 4 OR 6 DRAWERS / 2, 4 ODER 6 SCHUBLADEN

1, 2 OU 3 NIVEAUX DE RANGEMENT ? 
RANGEZ SELON VOS ENVIES…
1, 2 OR 3 LEVELS OF STORAGE? CHOOSE THE TYPE OF STORAGE YOU WANT… 
1, 2 ODER 3 HÖHE ? WÄHLEN SIE NACH IHREN WÜNSCHEN ...

2 x 90 cm

2 x 80 cm 2 x 90 cm

1

2

3

HALO XS - HALO
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les façades décoratives
Decorative fronts / Fronten mit Dekoration

1 2 3 4

Quand l’élégance n’est pas simplement de façade
When elegance is more than just a front
Wenn Eleganz nicht nur eine Fassade ist

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
�*�%�†�%�(�)���(�ˆ�'�3�6�%�8�-�:�)

Chose your decorative front 
Wählen Sie Ihre Dekorfront

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
COLORIS DE FAÇADE

Choose the colour 
of your front 

Während die Farbe 
Ihrer Front

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
PIED DÉCO

Choose your decorative legs 
Wählen Sie Ihre Deko-Füße

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
POIGNÉE DÉCO

Choose your decorative handles 
Wählen Sie Ihre Deko-Griffe

6 FAÇADES DÉ�'�3�6�%�8�-�:�)�7���)�2���0�%�5�9�)���7�%�8�-�2�ˆ�)���3�9���7�3�*�8
SATIN OR SOFT LACQUERED / SEIDENMATT ODER SOFT LACKIERT

ARCHE

Au choix, à retrouver 
p. 234 

See choice on 
p. 234 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R 
auf S. 234

Luna XS, One

Modèles à retrouver  
p. 220 

See models 
p. 220 

Beispiele zu finden auf  
S. 220

CHARME Tradition, Allure, 
Dilem, One

CHIC Circa, One

CODE Effi, One

LOG Effi, One

VERTIKA Effi, One

3 FAÇADES DÉ�'�3�6�%�8�-�:�)�7���)�2���1�%�7�7�-�*
SOLID WOOD / MASSIVHOLZ

ONDINE

Au choix, à retrouver p. 236 
See choice on p. 236 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R 
auf S. 236

Luna, One

Modèles à retrouver  
p. 220 

See models 
p. 220 

Beispiele zu finden auf  
S. 220

EKILIBRE Tradition, Allure, 
Dilem, One

CONTRAST Circa, One

�����*�%�†�%�(�)�7���0�-�7�7�)�7���)�2���0�%�5�9�)���)�8���)�2���1�%�7�7�-�*
2 SMOOTH FRONTS, ONE LACQUERED, ONE SOLID WOOD / 2 GLATTE FRONTEN IN LACK ODER MASSIVHOLZ

LISSE LAQUÉ 
SMOOTH LACQUERED / GLATT LACKIERT

Au choix, à retrouver p. 234 
See choice on p. 234 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R 
auf S. 234

Modèles à retrouver  
p. 218 

See models 
p. 218 

Beispiele zu finden auf  
p. 218

Modèles à retrouver  
p. 220 

See models 
p. 220 

Beispiele zu finden auf  
S. 220

LISSE MASSIF 
SMOOTH SOLID WOOD / GLATT MASSIVHOLZ

Au choix, à retrouver p. 236 
See choice on p. 236 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R 
auf S. 236

�*�%�†�%�(�)�7���0�%�5�9�ˆ�)�7
Lacquered fronts / lackierten Fronten

FAÇADES MASSIF
Solid wood fronts / Massivholz fronten

Rendez-vous page 164 pour trouver votre partie haute et page 196 pour choisir vos modules complémentaires

Go to page 164 to find your top unit and to page 196 to choose your complementary modules

Auf Seite 164 finden Sie Ihren Oberschrank und auf Seite 196 können Sie Ihre ergänzenden Module wählen

FAÇADE CHIC 
AVEC POIGNÉE CIRCA

Chic front with Circa handle 
„Chic“ Front mit Griff Circa

FAÇADE LOG 
AVEC POIGNÉE EFFI

�0�S�K���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�Š�0�S�K�ˆ���*�V�S�R�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE ONDINE 
AVEC POIGNÉE LUNA
Ondine front with Luna handle 
„Ondine“ Front mit Griff Luna

FAÇADE VERTIKA 
AVEC POIGNÉE EFFI

�*�V�S�R�X���0�S�K���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾ 
�Š�:�I�V�X�M�O�E�ˆ���*�V�S�R�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE CONTRAST 
AVEC POIGNÉE EFFI

�'�S�R�X�V�E�W�X���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�Š�'�S�R�X�V�E�W�X�ˆ���*�V�S�R�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE CHARME 
AVEC POIGNÉE TRADITION

Charme front with Tradition handle 
„Charme“ Front mit Griff Tradition

FAÇADE EKILIBRE 
AVEC POIGNÉE EFFI
�)�O�M�P�M�F�V�I���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�Š�)�O�M�P�M�F�V�I�ˆ���*�V�S�R�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE CODE 
AVEC POIGNÉE EFFI
�'�S�H�I���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�Š�'�S�H�I�ˆ���*�V�S�R�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE ARCHE 
AVEC POIGNÉE LUNA
Arche front with Luna handle 
„Arche“ Front mit griff Luna

LUCIOLE
39 cm

HALO XS
46 cm

HALO
46 cm

LUMEN
51 cm
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L’art et la manière de déjouer les limites 
Ways and means of pushing back the boundaries 
Die Kunst, neue Maßstäbe zu setzen

Plan-vasque Highstrat 205 cm, blanc X-Mat
Miroirs verticaux sur-mesure rétro-éclairés
Dressing mélaminé Hickory clair
Commode 140 cm, mélaminé Hickory clair, 
poignées 45° blanches satinées
Niches murales Wally mélaminé Hickory clair
Suspension Bubble dorée

Highstrat-Waschtisch 205 cm, X-Mat weiss
Maßgefertigte, senkrechte mit Rückbeleuchtung Spiegel
Garderobenschrank Dekor Hickory clair
�/�S�Q�Q�S�H�I�����������G�Q�����(�I�O�S�V���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����4�V�S�¼�P�P�I�M�W�X�I���W�I�M�H�I�R�Q�E�X�X���[�I�M�W�W
Wandnischen Wally Dekor Hickory clair
Deckenlampen Bubble gold

DEGB 205 cm vanity top in white X-Mat Highstrat
Made-to-measure vertical mirrors with peripheral LED backlighting
Wardrobe in melamine Hickory clair
Drawer unit 140 cm in Hickory clair, 
�L�E�R�H�P�I���[�M�X�L���T�V�S�¼�P�I���P�E�G�U�Y�I�V���W�E�X�M�R���[�L�M�X�I
Wally wall cube in melamine Hickory clair
�+�P�S�H���L�E�R�K�M�R�K���¼�\�X�Y�V�I���&�Y�F�F�P�I
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Meuble 140 cm, laqué gris anthracite satiné, poignées biseautées
Plan-vasque encastré en Highstrat noir X-Mat
Miroirs Sun Color+
Commode assortie
Tablette Wally mélaminé chêne tabac

Base unit 140 cm, satin anthracite grey lacquer, bevelled handle 
Vanity top in noir X-Mat Highstrat
Sun Color+ mirrors
Matching side unit 
Wally shelf in chêne tabac melamine

Unterschrank 140 cm, anthrazitgrau seidenmatt lackiert, abgeschrägter Griff
Highstrat integriertem Waschtisch schwarz matt
Spiegel Sun Color+
Dazu passende Kommode
Ablage Wally, Dekor Eiche Tabak

DEGB

INFINIE

C
A

T
A

L
O

G
U

E
2024

73



Meubles 240 cm mélaminé noyer naturel, poignées profil noires
Plan-vasque encastré en Highstrat noir X-Mat
Miroirs Galet+ laqués noir satiné
Meuble complémentaire assorti avec plateau fin en Highstrat 
Niches murales Wally assorties

DE �9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����������G�Q�����(�I�O�S�V���2�Y�W�W�F�E�Y�Q���R�E�X�Y�V�����W�G�L�[�E�V�^�I���4�V�S�¼�P�K�V�M�J�J�I
Highstrat integriertem Waschtisch schwarz X-Mat
Spiegel Galet+, seidenmatt schwarz lackiert
Dazu passendes Sidebord mit dünner Highstrat-Platte
Wandnischen Wally zu kombinieren

INFINIE

240 cm natural walnut melamine cabinet, black profile handles
Vanity top in black X-Mat Highstrat
Black satin-lacquered Galet+ mirrors
Matching cabinet with slimline Highstrat top 
Matching Wally wall cube

GB
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GB

Plan-vasque 160 cm en Highstrat chêne Alaska
Commode et plateau laqués olivier satiné, poignées intégrées
Miroirs Oblong+
Demi-colonnes et colonne laquées argile satiné
Suspensions Bubble cuivrées 

120 cm vanity unit made of Alaska oak Highstrat
Olive tree-coloured satin-lacquered drawer unit and top with integrated grips
Oblong+ mirrors
Clay-coloured satin-lacquered half-columns and column
Copper Bubble ceiling lights 

Waschtisch 120 cm aus Highstrat, Eiche Alaska
Kommode und Platte, seidenmatt lackiert Olivier, integrierte Griffe
Spiegel Oblong+
Halbschränke und Hochschrank seidenmatt lackiert Argile
Deckenlampen Kupfer

DE
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INFINIE

Meuble 240 cm laqué gris perle satiné, poignées intégrées  
avec plateau Highstrat chêne clair
Plan-vasque Highstrat mineral
Miroirs Sun Color+ laqués bleu canard satiné
Commode laquée bleu orage satiné avec plateau fin Highstrat chêne clair
Miroir Moon Color+ laqué bleu canard satiné

240 cm, gris perle satin-lacquered, built-in handles with top in chêne clair Highstrat
Vanity top in Mineral Highstrat
Sun Color+ mirrors, satin bleu canard lacquered
Bleu orage satin-lacquered drawer units with slimline top in chêne clair Highstrat
Bleu orage satin-lacquered drawer units with top in chêne clair Highstrat
Moon Color+ mirror, satin bleu canard lacquered

GB

Unterschrank 240 cm, seidenmatt lackiert Gris perle, integrierte Griffe, 
mit Highstrat-Platte Mineral
Waschtisch aus Highstrat, eiche hell
Spiegels Sun Color+, seidenmatt lackiert bleu canard
Kommode in seidenmatt Bleu orage lackierte  mit dünner Highstrat-Platte aus chêne clair
Seidenmatt lackierte Kommode mit Highstrat-Platte in chêne clair
Spiegel Moon Color+, seidenmatt lackiert bleu canard

DE
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Commencez la customisation 
par votre plan-vasque en 
Highstrat, élément central de la 
salle de bains.
Dimension, type de vasque, 
position de la cuve, coloris… 
l’avenir de vos ambitions vous 
appartient

Start customising with your 
vanity top, the centrepiece of 
your bathroom.
Dimensions, vanity type, basin 
position, colour, etc.  It's all up 
to you

Beginnen Sie mit der eigenen 
Gestaltung Ihres Waschtisches, 
dem Hauptelement im 
Badezimmer
Größe, Art des Waschtisches, 
Position des Beckens, Farbe... die 
Zukunft Ihrer Ambitionen liegt in 
Ihrer Hand

3 tailles de cuve disponibles

2 formes de cuve

11 choix de vasques

I select my dimensions: 
60 to 250 cm, to the nearest millimeter

60 cm 250 cm

Je choisis ma dimension : 
de 60 à 250 cm, au mm

Ich wähle meine Maße: 
von 60 bis 250 cm, auf den mm

3 sizes of basin available

2 basin shapes

11 choices of basins

3 verfügbaren Breiten

2 Beckenmodell

11 möglichen Aufsatzbecken

�:�%�7�5�9�)���•���4�3�7�)�6 / VESSEL BASIN / AUFSATZBECKEN

�:�%�7�5�9�)���)�2�'�%�7�8�6�ˆ�)���4�%�6���(�)�7�7�3�9�7 / UNDERMOUNT BASIN / WASCHTISCH MIT EINSATZBECKEN

NOS 3 POSSIBILITÉS / OUR 3 POSSIBILITIES  / UNSERE 3 MÖGLICHKEITEN

�'�9�:�)���-�2�8�ˆ�+�6�ˆ�) / INTEGRATED BASIN / MIT INTEGRIERTEM BECKEN

DIMENSIONS
DIMENSIONS / MAßE

�8�=�4�)���(�)���:�%�7�5�9�)
TYPE OF VANITY BASIN / ART DES WASCHTISCHES

�:�E�W�U�Y�I���š���T�S�W�I�V 
Vessel basin 
Aufsatzbecken 

Cuve intégrée 
Integrated basin 
Mit integriertem becken 

�:�E�W�U�Y�I���I�R�G�E�W�X�V�£�I���T�E�V���H�I�W�W�S�Y�W 
Undermount basin 
Waschtisch mit Einsatzbecken

Le plan-vasque
Vanity tops / Der Waschtisch1

Bonnie
céramique blanc brillant ou noir mat 
glossy white or matt black ceramic 
glanzweiß oder schwarz matt Keramik

50 cm 60 cm
70 cm

Cuve douce 
Sloping basin 
Abgerundetes Becken

Cuve rectangulaire 
Rectangular basin 
Rechteckiges Becken

Retrouvez toutes nos vasques à poser p. 217

See all our vessels sinks on p. 217

A�P�P�I���Y�R�W�I�V�I���%�Y�J�W�E�X�^�[�E�W�G�L�F�I�G�O�I�R���¼�R�H�I�R���7�M�I��
aif Seite 217

Guide de choix, tout commence là
Your selection guide starts here / Leitfaden zur Auswahl, hier beginnt alles
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�4�3�7�-�8�-�3�2���(�)���0�%���'�9�:�)�������:�%�7�5�9�)��
POSITION OF THE BASIN / VESSEL BASIN  / POSITION DES BECKENS / AUFSATZBECKEN

TROU DE ROBINETTERIE
TAP HOLE / HAHNLOCHBOHRUNG

CONSOLES DE FIXATION
FIXING BRACKETS / BEFESTIGUNGSKONSOLEN

COLORIS
COLOURS / FARBEN

Gauche 
Left 
Links

�7�E�R�W���G�Y�Z�I�������Z�E�W�U�Y�I 
Without basin / vessel bassin 
Ohne Becken / Aufsatzbecken 

Centre 
Centre 
Mitte

Double (à partir de 120 cm) 
Double (starting at 120 cm) 
Zwei Becken (ab 120 cm)

Droite 
Right 
Rechts

Ou positionnez la cuve où bon vous 
semble, sous réserve de laisser 10 cm 
de chaque côté de la cuve

Or place the basin wherever you like, 
provided you leave 10 cm on each side 
of it

Oder positionieren Sie das Becken, 
wo Sie möchten, und lassen Sie dabei 
10 cm auf jeder Seite des Beckens frei

Retrouvez tous les coloris de vasque 
disponibles en page 228

Find all the washbasin colours 
available on page 228

Alle verfügbaren Waschtischfarben 
�¼�R�H�I�R���7�M�I���E�Y�J Seite 228

Pour toutes commandes de plan(s), 
il est obligatoire de commander des consoles 
�H�I���¼�\�E�X�M�S�R��(se référer à notre tarif 2024)

Fixing brackets are required with countertop orders 
(see our 2024 price catalogue)

Für alle Bestellungen von Platten müssen die 
Befestigungskonsolen mit bestellt werden 
(siehe unsere Preisliste 2024)

Oui : dans ce cas-là, le trou de robinetterie 
sera centré à l'arrière de la cuve

Yes: In this case, the tap hole will be centred 
at the back of the basin

J�E�����-�R���H�M�I�W�I�Q���*�E�P�P���F�I�¼�R�H�I�X���W�M�G�L���H�M�I���,�E�L�R-
lochbohrung mittig auf der Rückseite des Becken 

Non : dans le choix d'une robinetterie murale, par exemple

N�S�����M�R���X�L�I���G�L�S�M�G�I���S�J���E���[�E�P�P���Q�S�Y�R�X�I�H���¼�X�X�M�R�K�����J�S�V���I�\�E�Q�T�P�I

Nein: bei der Wahl einer Wandarmatur, z. B
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Sous-plans et commodes sont disponibles 
dans les largeurs standards de l'offre 
�-�R�¼�R�M�I�����H�S�R�G���H�I���������š�����������G�Q�����7�M���R�£�E�R�Q�S�M�R�W����
vous voulez voir plus grand, libre à vous, 
par exemple, de mixer deux meubles  
de 100 cm pour atteindre les 2 m.

T�S�Y�X�I�W���R�S�W���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W���W�S�R�X���H�M�W�T�S�R�M�F�P�I�W��
en version vasque centre, gauche, droite 
ou double vasques, selon les dimensions.

A�P�P���S�Y�V���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W���E�V�I���E�Z�E�M�P�E�F�P�I���M�R���G�I�R�X�V�I����
left, right or double washbasin versions, 
depending on the dimensions.

A�P�P�I���Y�R�W�I�V�I���/�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�I�R���W�M�R�H���N�I���R�E�G�L��
Abmessung als Mittel-, Links-, Rechts- oder 
Doppelbeckenversion erhältlich.

Greffé(s) au plan-vasque / Attached to the vanity top / An die Waschtischplatte angebracht

Désolidarisée(s) du plan-vasque / Separate from the vanity top / Nicht mit dem Waschtisch verbunden
W�M�X�L���-�R�¼�R�M�I�����J�Y�V�R�M�X�Y�V�I���M�W���]�S�Y�V���J�V�M�I�R�H�� 
It adapts to shape, size and style 
�J�S�V���]�S�Y�V���I�R�N�S�]�Q�I�R�X�������-�R�¼�R�M�I���F�E�W�I���Y�R�M�X�W��
and side units are available in all standard 
widths, i.e., 60 to 180 cm. If you want to go 
bigger, feel free to put together two 100 cm 
cabinets to reach 2 m. 

M�M�X���-�R�¼�R�M�I���W�M�R�H���7�G�L�V�ž�R�O�I���-�L�V�I���*�V�I�Y�R�H�I����
Sie passen sich in Form, Größe und Stil 
an, nur für Ihren Anblick. Unterplatten und 
Kommoden sind in den Standardbreiten 
�H�I�W���7�S�V�X�M�Q�I�R�X�W���-�R�¼�R�M�I���Z�S�R���������F�M�W�����������G�Q��
erhältlich. Wenn Sie jedoch größer sein 
sollen, steht es Ihnen frei, z. B. zwei 100 cm 
lange Schränke miteinander zu kombinie-
ren, um 2 m zu erreichen.

Le meuble
Furniture / Der Schrank

CONFIGURATION SANS MEUBLE 
COMPOSITION WITHOUT FURNITURE 
ZUSAMMENSTELLUNGEN OHNE SCHRANK

�'�3�2�*�-�+�9�6�%�8�-�3�2�7���%�:�)�'���4�0�%�8�)�%�9
COMPOSITIONS WITH COUNTERTOPS 
ZUSAMMENSTELLUNGEN MIT PLATTE

�'�3�2�*�-�+�9�6�%�8�-�3�2�7���%�:�)�'���7�3�9�7���4�0�%�2���7�
 / COMPOSITIONS WITH BASE UNITS / ZUSAMMENSTELLUNGEN MIT UNTERBAU

�'�3�2�*�-�+�9�6�%�8�-�3�2�7���%�:�)�'���'�3�1�1�3�(�)���7�
 / COMPOSITIONS WITH SIDE UNIT(S) / ZUSAMMENSTELLUNGEN MIT KOMMODE(N)

2

EXEMPLES D'IMPLANTATIONS
EXAMPLES OF INSTALLATIONS / BEISPIELE VON KOMBINATIONEN

Composez votre ensemble avec 
sous-plan selon 2 possibilités :
- le meuble fait la largeur totale du plan.
- le meuble est plus petit que le plan : 
il ne doit pas dépasser la moitié de la 
largeur du plan pour le passage de la 
vasque. Par exemple, pour un 120 cm, 
le meuble doit faire 60 cm maximum.

�: ous pouvez composer votre 
ensemble avec commode sans contrainte, 
�š���G�S�R�H�M�X�M�S�R���H�I���P�E�M�W�W�I�V���Y�R���I�W�T�E�G�I���W�Y�¾�W�E�R�X 
en hauteur pour le passage du siphon. 

There are 2 options in arranging your 
layout with a base unit: the cabinet 
covers the total width of the counter-
top, or the cabinet is smaller than the 
countertop. In the latter case, it should 
not exceed half of the countertop 
�[�M�H�X�L�����X�S���I�R�W�Y�V�I���W�Y�¾�G�M�I�R�X���W�T�E�G�I���J�S�V��
the vanity basin. For example, for a 
120 cm countertop, the base unit must 
measure at most 60 cm. You can also 
opt for a 1- or 2-tier setup.

You can freely arrange your ensemble 
�[�M�X�L���E���W�M�H�I���Y�R�M�X�����T�V�S�Z�M�H�M�R�K���X�L�I�V�I���M�W���W�Y�¾�G�M�I�R�X��
height room for the trap.  

Es gibt 2 Möglichkeiten, Ihr Set mit 
einem Unterbau zusammenzustellen: 
der Unterbau hat die Gesamtbreite der 
Platte, oder der Unterbau ist kleiner als 
die Platte. Im letzteren Fall sollte sie 
nicht mehr als die Hälfte der Breite der 
Platte ausmachen, damit das Becken 
durchgeht. Bei einer Platte von 120 cm 
sollte der Unterbau z. B. maximal 60 
cm lang sein.
Es ist möglich, sich für eine oder zwei 
Höhen zu entscheiden.

Sie können Ihr Set mit einer Kommode 
problemlos zusammenstellen, solange 
Sie in der Höhe genügend Platz für das 
Siphon lassen.

CONFIGURATIONS DESTRUCTURÉES / DECONSTRUCTED SETUPS / UNSTRUKTURIERTE ZUSAMMENSTELLUNGEN

L�I�W���V�I�G�S�Q�Q�E�R�H�E�X�M�S�R�W���H�I�W���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W��
avec sous-plans et avec commodes, sont 
�E�Y�W�W�M���Z�E�P�E�F�P�I�W���T�S�Y�V���P�I�W���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W��
destructurées. 

T�L�I���V�I�G�S�Q�Q�I�R�H�E�X�M�S�R�W���S�J���X�L�I���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W��
with basin units and chests of drawers are 
�E�P�W�S���Z�E�P�M�H���J�S�V���H�I�W�X�V�Y�G�X�Y�V�I�H���G�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�W��

D�M�I���)�Q�T�J�I�L�P�Y�R�K�I�R���H�I�V���/�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�I�R��
mit Unterschränken und Kommoden gelten 
�E�Y�G�L���J�³�V���Y�R�W�X�V�Y�O�X�Y�V�M�I�V�X�I���/�S�R�¼�K�Y�V�E�X�M�S�R�I�R��
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Meuble 140 cm, côtés laqués bois de rose brillant 
et façades mélaminé hickory clair
Plateau laqué bois de rose brillant avec vasque à poser Icône
Miroir Moon Color+ laqué bois de rose
Commode 1 niveau, côtés et plateau mélaminé hickory clair  
et façades laquées bois de rose
Demi-colonne ouverte laquée terracotta brillant
Niche et étagères Wally mélaminé hickory clair et laquées cognac brillant
Radiateur Solis verre bois de rose avec porte-serviettes chromé

Unterschrank 140 cm, Seiten bois de rose glänzend lackiert  
und Fronten mit Dekor Hickory clair
Waschtisch bois de rose glänzend lackiert mit Aufsatzbecken Icône
Spiegel Moon Color+ bois de rose glänzend lackiert
Seitenschrank Seiten und Platte mit Melaminharzbeschichtung Hickory clair  
und Fronten bois de rose lackiert
Halbschrank offen terracotta glänzend lackiert
Nische und Regale Wally mit Dekor Hickory clair und
cognacfarben glänzend lackiert
Heizkörper Solis Glas in der Farbe bois de rose mit verchromtem 
Handtuchhalter

DE140 cm vanity, bois de rose high gloss lacquer finish sides  
and hickory clair melamine front
Bois de rose high gloss lacquer finish countertop  
with Icône vessel
Moon Color+ mirror with bois de rose lacquered frame
Additional cabinet with hickory clair melamine sides and top  
and bois de rose lacquered front
Open-fronted half-column in a terracotta high gloss lacquer finish
Wally shelves and wall cube in hickory clair and high gloss cognac
Bois de rose glass Solis radiator with chrome towel rail

GB

Et le cadre ne connaît plus de limite 
And the frame knows no limits 
Und der Rahmen kennt keine Grenzen mehr 
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Unterschrank 100 cm, Seiten mit Dekor noyer naturel natur, Fronten kaki seidenmatt lackiert, Füße „Boléro“ schwarz
Waschtisch mit Dekor Noyer naturel natur mit Aufsatzbecken Bonnie, schwarz
Spiegel Sun auf Rahmen mit noir lackiertem Rand und noir Wandleuchten Bubble
Seitenschrank kaki seidenmatt lackiert
Ablagen mit Dekor Noyer naturel und noir Wandhalterungen
Heizkörper Solis, kaki Glas mit Handtuchhalter schwarz

100 cm vanity, noyer naturel melamine sides, kaki satin-lacquered front, noir Boléro feet
Noyer naturel melamine countertop with noir Bonnie vessel
Sun mirror with noir lacquered frame and noir Bubble wall lights
Kaki satin-lacquered additional cabinet
Noyer naturel melamine shelves and noir wall brackets
Kaki glass Solis radiator with noir towel rail

Meuble 100 cm, côtés mélaminé noyer naturel et façades laquées kaki satiné, pieds Boléro noirs 
Plateau mélaminé noyer naturel avec vasque à poser Bonnie noire
Miroir Sun sur cadre Contour laqué noir et appliques murales Bubble noires
Commode 1 niveau laquée kaki satiné 
Étagères mélaminé noyer naturel et accroches murales noires
Radiateur Solis verre kaki avec porte-serviettes noir

FRAME ORIGIN

DEGB
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Meuble 140 cm, côtés laqués cognac satiné et façades mélaminé chêne Arlington, pieds Nordic bois massif 
Plateau laqué cognac satiné avec vasques à poser Bonnie blanches
Miroirs Sun sur cadre Contour laqué cognac satiné
Colonne assortie
Radiateur Solis verre cognac

140 cm vanity, cognac satin-lacquered sides, chêne Arlington melamine front, solid wood Nordic legs
Cognac satin-lacquered countertop with two white Bonnie vessel sinks
Sun mirrors with a cognac satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet
Cognac glass Solis radiator

Unterschrank 140 cm, Seiten cognacfarben seidenmatt lackiert und Fronten mit Dekor chêne arlington, Fü.e „Nordic“ in Massivholz
Waschtisch cognacfarben seidenmatt lackiert mit weißen Aufsatzbecken Bonnie
Spiegel Sun auf Rahmen mit cognacfarben seidenmatt lackiertem Rand Dazu passender Hochschrank
Heizkörper Solis, cognacfarben Glas

DE

GB

FRAME ORIGIN
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Meuble 80 cm, côtés laqués ultraviolet satiné et façade laquée blanc satiné
Plateau en verre blanc givré avec vasque à poser Terrazzo
Miroir Sun Color+ laqué ultraviolet satiné 
Tablettes laquées ultraviolet satiné avec fixations murales noires

FRAME ORIGIN

Unterschrank 80 cm, Seiten ultraviolet seidenmatt lackiert und Front weiss glänzend lackiert
Waschtisch aus blanc Mattglas mit Aufsetzwaschbecken Terrazzo
Spiegel Sun Color+ Seiten ultraviolet seidenmatt
Ablagen ultraviolet seidenmatt lackiert mit noir Wandhalterungen

DE

80 cm vanity, ultraviolet satin-lacquered sides and blanc high gloss lacquer finish front
Blanc frosted glass countertop with Terrazzo vessel
Sun Color+ mirror ultraviolet satin-lacquered
Ultraviolet satin-lacquered shelves with noir wall brackets

GB
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Meuble 140 cm, côtés et façades laqués beige brillant
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc brillant
Miroir Edgy 
Tablette porte-serviettes Nona laquée rose poivré brillant 
Commode 1 niveau, côtés, façades et plateau laqués rose poivré brillant
Meubles muraux laqués beige brillant

Unterschrank 140 cm, Seiten und Fronten beige glänzend lackiert
Waschbecken aus blanc glänzendem Mineralmarmor
Spiegel Edgy
Ablage mit Handtuchhalter rose poivré glänzend lackiert
Seitenschrank Seiten, Fronten und Platte rose poivré glänzend lackiert
Wandmöbel beige glänzend lackiert

DE

140 cm vanity, beige high gloss lacquer finish front and sides
Glossy blanc synthetic marble basins
Edgy mirror
Rose poivré high gloss lacquer finish shelf with towel rail
Additional cabinet with rose poivré high gloss lacquer
finish front, sides and top
Wall cabinets in high gloss beige

GB

FRAME ORIGIN
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Unterschrank 120 cm, Seiten gris titane seidenmatt lackiert  
und Fronten mit Dekor hickory clair,  
Füße „Nordic“ gris titane seidenmatt lackiert
Waschtisch aus Keramik, beige moyen
Spiegel Moon Color+ gris titane seidenmatt lackiert
Heizkörper Solis verspiegelt mit verchromtem Handtuchhalter
Dazu passende Hochschränke
Konsole gris titane seidenmatt lackiert mit noir Wandhalterungen
Spiegel Sun Light

Meuble 120 cm, côtés laqués gris titane satiné et façades mélaminé hickory clair, pieds Nordic laqués gris titane satiné
Plan-vasque en céramique beige moyen 
Miroir Moon Color+ laqué gris titane satiné
Radiateur Solis miroir avec porte-serviettes chromé
Colonnes assorties
Tablette mélaminé laqué gris titane satiné avec fixations murales anodisées mat
Miroir Sun Light

120 cm vanity, gris titane satin-lacquered sides and a hickory clair 
front, Nordic gris titane satin-lacquered legs
Beige moyen ceramic basin
Moon Color+ gris titane satin-lacquered mirror  
Solis mirrored radiator with chrome towel rail
Matching column cabinets
Gris titane satin-lacquered shelves with noir wall brackets
Sun Light mirror

DE

GB

FRAME ORIGIN
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Meuble 120 cm, côtés laqués kaki brillant 
et façades laquées blanc brillant
Plan-vasque en céramique blanc brillant
Miroir Largo laqué kaki satiné avec appliques Loft 
Meuble complémentaire laqué amande brillant
Plateau Highstrat Infinie chêne clair 
Miroir Sun Light 
Niches Wally laquées amande et eucalyptus brillant

120 cm vanity, kaki high gloss lacquer finish sides,
and blanc high gloss lacquer finish front
Brilliant blanc ceramic basins
Largo mirror with kaki satin-lacquered frame and Loft wall lights
Additional cabinet in an amande high gloss lacquer finish
Highstrat Infinie chêne clair countertop
Sun Light mirror
Wally amande and eucalyptus high gloss lacquer finish box shelves

Unterschrank 120 cm, Seiten kaki glänzend lackiert
und Fronten Dekor glänzend lackiert
Waschtisch aus Keramik, glänzend blanc
Spiegel Largo kaki seidenmatt lackiert mit Wandleuchten Loft
Seitenschrank, amande glänzend lackiert
Highstrat Infinie-Platte chêne clair
Spiegel Sun Light
Nischen Wally, amande und eucalyptus glänzend lackiert

FRAME ORIGIN

DE

GB
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Meuble 120 cm, côtés et façades laqués gris souris satiné
Plan-vasque en verre gris givré
Miroir Sun avec applique murale Sofia sur cadre Contour laqué gris souris satiné
Colonne assortie
Niches murales laquées blanc brillant, gris souris brillant et noir brillant 

FRAME ORIGIN

Unterschrank 120 cm, Seiten und Fronten Gris souris seidenmatt lackiert
Waschtisch aus grauem Mattglas
Spiegel Sun mit Wandleuchte Sofia auf Rahmen Gris souris seidenmatt lackiert
Dazu passender Hochschrank
Nischen Wally, glänzend lackiert in weiss gris souris und schwarz 

DE

120 cm vanity, gris souris satin-lacquered front and sides
Gris frosted glass basin
Sun mirror with Sofia wall light mounted on a gris souris satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet
Wally nigh gloss blanc, gris and noir wall cubes

GB
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Meuble 100 cm, côtés laqué noir satiné et façade mélaminé chêne tabac
Plan-vasque en céramique noir
Miroir Largo+ laqué noir satiné
Commode 1 niveau assortie 
Demi-colonnes ouvertes Wally mélaminé chêne tabac 

Unterschrank 100 cm, Seiten schwarz, seidenmatt lackiert und Front mit Dekor Chêne tabac
Waschtisch aus Keramik, schwarz
Spiegel Largo+ schwarz, seidenmatt lackiert
Dazu passende Kommode mit 1 Etage
Offene halbhohe Schränke Wally, Dekor Chêne tabac

DE

100 cm vanity, noir satin lacquered sides and  tabac oak melamine front 
Noir ceramic vanity top
Largo+ noir satin lacquered mirror 
Matching 1-level drawer unit
Wally tabac oak melamine open-fronted half-columns

GB

FRAME ORIGIN

GBDeux styles possibles dans une même salle 
de bains, Frame Origin n’a aucune limite

Two possible styles in one bathroom, 
Frame Origin has no limits

Zwei mögliche Stile in einem einzigen 
Badezimmer - Frame Origin kennt keine Grenzen

DE
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Meuble 100 cm, côtés et façade laqués blanc soft
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat
Armoire de toilette Glossy Box côtés laqués blanc soft avec applique Opale
Radiateur Solis miroir avec porte-serviettes chromé

Unterschrank 100 cm, Seiten und Fronten blanc soft lackiert
Waschtisch aus weiss Mineralmarmor
Spiegelschrank Glossy Box, Seiten blanc soft lackiert mit Wandleuchte Opale
Verspiegelter Heizkörper Solis mit verchromtem Handtuchhalter

DE

100 cm vanity, blanc soft-lacquered front and sides
Matt blanc synthetic marble basin
Glossy Box bathroom cabinet with blanc soft-lacquered sides and Opale light
Solis mirrored radiator with chrome towel rail

GB

FRAME ORIGIN
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80 cm vanity, chêne artisan melamine front and sides
Matt blanc synthetic marble basin
Sun mirror with Buzz light on a blanc satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet and drawer unit

Unterschrank 80 cm, Seiten und Fronten mit Dekor chêne artisan
Waschtisch aus matt weiss Mineralmarmor
Spiegel Sun mit Wandleuchte Buzz auf seidenmatt blanc lackiertem Rahmen
Dazu passender Hochschrank und Kommode

Meuble 80 cm, côtés et façades mélaminé chêne artisan 
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat 
Miroir Sun avec applique Buzz sur cadre Contour laqué blanc satiné 
Colonne et commode 2 niveaux assorties 

GB

DE

FRAME ORIGIN

C
A

T
A

L
O

G
U

E
2024

107



�4�3�7�-�8�-�3�2���(�)���0�%���'�9�:�) 
POSITION OF THE BASIN / POSITION DES BECKENS

Choisissez votre plan-vasque
Select your vanity top / Wählen Sie Ihre Waschtischplatte1

80 CM

140 CM

DIMENSIONS 
DIMENSIONS / MAßE

100 CM

120 CM

�1�%�8�ˆ�6�-�%�9�<���4�3�9�6���:�%�7�5�9�)���-�2�8�ˆ�+�6�ˆ�)
VANITY TOP FINISHES / DIE WASCHTISCH-AUSFÜHRUNGEN

MARBRE DE SYNTHÈSE
Synthetic / Mineralmarmor

CÉRAMIQUE
Ceramic / Keramik

VERRE
Glass / Glas

Céramique
Ceramic / Keramik

�:�I�V�V�I
Glass / Glas

Plateaux pour 
vasque à poser
Top for vessel 
Platte für Becken

80 CM 100 CM 120 CM 140 CM

Tous nos coloris verre sont disponibles en brillant ou givré
�%�P�P���K�P�E�W�W���¼�R�M�W�L�I�W���E�V�I���E�Z�E�M�P�E�F�P�I���E�W���K�P�S�W�W�]���S�V���J�V�S�^�I�R
Alle Glasausführungen sind lieferbar in glänzend oder gefrostet

GB
DE

Marbre de synthèse
Synthetic 
Mineralmarmor

DEPTH 51 CM / TIEFE 51 CM

PROFONDEUR 51CM

Guide de choix, tout commence là
Your selection guide starts here / Leitfaden zur Auswahl, hier beginnt allesC
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PLATEAU EN LAQUE POUR VASQUE À POSER
Lacquers top for vessel / Lack Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

PLATEAU EN MÉLAMINÉ POUR VASQUE À POSER
Decor top for vessel / Dekor Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

�:�%�7�5�9�)�7���•���4�3�7�)�6 
VESSEL BASIN / AUFSATZBECKEN

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT 
OU NOIR MAT

Glossy white or matt black ceramic 
Glanzweiß oder schwarz matt Keramik

BONNIE

PLATEAUX
TOP FOR VESSEL / PLATTE FÜR BECKEN

PLATEAU EN VERRE POUR VASQUE À POSER
Glass top for vessel / Glass Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

Retrouvez toutes nos vasques à poser p. 217

See all ours vessel sinks on p. 217

Finden Sie alle unserer Aufsatzbecken auf der Seite 217
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RANGEMENTS
STORAGE / STAURAUM

CONFIGURATIONS
COMPOSITIONS / ZUSAMMENSTELLUNGEN

1 LEVEL / 1 HÖHE

2 LEVELS / 2 HÖHEN

120 & 140 CM 
BASIN COMPATIBILITY

KOMPATIBILITÄT  
DER WASCHBECKEN  
120 & 140 CM

DESTRUCTURED 
DESTRUKTURIERT

1 Niveau

2 Niveaux

Déstructuré

Choisissez votre meuble
Select your furniture / Wählen Sie Ihren Schrank aus2

Un seul ou deux niveaux de 
�V�E�R�K�I�Q�I�R�X�x�#���'�P�E�W�W�M�U�Y�I���S�Y���H�£�W�X�V�Y�G�X�Y�V�£�x�#��
À vous de définir le nombre et la 
configuration de vos tiroirs 

One or two storage levels? Classic 
�W�X�V�Y�G�X�Y�V�I���S�V���W�S�Q�I�X�L�M�R�K���H�I�W�X�V�Y�G�X�Y�V�I�H�x�#��
You decide how many drawers you 
need and how to configure them

En fonction de vos choix de composition 
précédents, différentes possibilités 
s’offrent à vous pour la configuration 
des tiroirs

Depending on the choices made 
so far, you have different possibilities 
for the configuration of the drawers

Je nachdem, welche Konfiguration 
Sie gewählt haben, bieten sich Ihnen 
verschiedene Möglichkeiten für die 
Anordnung der Schubladen

Pour les meubles en  
120 et 140 cm, la position 
de la vasque dépend de la 
position du plus grand tiroir :

Grand tiroir à gauche 
= vasque à gauche
Grand tiroir à droite  
= vasque à droite

Les doubles vasques ne 
sont disponibles que sur les 
configurations de meuble où 
le grand tiroir est à gauche

Eine oder zwei Ebenen ? Klassisch 
oder destrukturiert? Sie legen fest, wie 
viele Schubladen Sie haben möchten 
und wie diese gestaltet werden sollen

DEGB

COMPATIBILITÉS 
120 CM & 140 CM

Déstructuré

1 Niveau

2 Niveaux

80 CM 100 CM 120 CM 140 CM

�•���R�S�X�I�V���� les exemples de compositions 
déstructurées schématisées ci-dessus 
sont donnés à titre indicatif.  
À vous de configurer à l’envi !

�2�S�X�I�� the "destructured" compositions 
proposed below  
are provided as examples.  
The actual variations are endless!

�,�M�R�[�I�M�W�� Die oben gezeigten, 
schematischen Darstellungen 
destrukturierter Kompositionen 
dienen nur als Beispiel.  
Konfigurieren Sie Ihre eigenen 
Kompositionen nach Belieben!

GB DE

2 drawers high
2 Höhen

Destructured 
Destrukturiert

1 drawer high
1 Höhe

GB DE

Bei den Unterschränken  
mit 120 und 140 cm hängt die 
Position des Waschbeckens 
von der Position der größten 
Schublade ab:

Große Schublade links  
= Waschbecken links
Große Schublade rechts  
= Waschbecken rechts

Die Doppelwaschtische 
sind nur für Konfigurationen 
erhältlich, bei denen sich 
die große Schublade auf der 
linken Seite befindet

DE

DE

For cabinets 120 and  
140cm wide, the position  
of the basin will depend  
on the largest drawer:

Large drawer on the left  
= basin on the left
Large drawer on the right  
= basin on the right

Double basins are only 
possible on cabinets with 
the large drawer on the left

GB

GB
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�5�Y�E�R�H���P�I�W���J�M�R�M�X�M�S�R�W���J�S�R�X���E�P�P�M�E�R�G�I 

Pour ceux qui aiment l’équilibre, ou trouvent leur style 
dans les duos : mariez les finitions de vos meubles en 
associant les côtés et la façade. Une uniformité de style 
entre le front et les flancs qui valorise alors l’élément 
�H�M�W�W�S�G�M�£�x�����P�I���T�P�E�R���Z�E�W�U�Y�I�����*�E�M�X�I�W���W�M�Q�T�P�I�Q�I�R�X���P�I�W���G�L�S�M�\ 
qui vous ressemblent.

Révélez les contours de votre personnalité  

Ici, ce sont les finitions du plan-vasque qui viennent se 
marier avec celles des contours du meuble. Sélection des 
matières et des coloris, vos choix de combinaison viennent 
alors donner tout son caractère à votre salle de bains.

Reveal the contours of your personality 

Here it is the countertop that forms a continuous contour with 
the cabinet frame. Your chosen combination of materials and 
colours are what will give your bathroom its unique character.

Là où dissemblance s’accorde avec élégance
Dans ce registre de combinaison, c’est le plan-vasque 
(ou le plateau pour vasque à poser) et la façade qui s’habillent 
d’une finition identique. La personnalisation du meuble s’opère 
par un subtil effet de cascade apportant une touche d’originalité 
et un certain cachet à la pièce.

Betonen Sie die Konturen Ihrer Persönlichkeit 

Hier harmonieren die Farben des Waschtischs mit den 
Konturen des Möbels. Ihre Wahl der Materialien und Farben 
verleiht Ihrem Badezimmer einen ganz eigenen Charakter.

Trouvez l’harmonie dans la monochromie  

Pourquoi ne pas opter pour une concordance totale entre 
les différentes parties de vos meubles ? Habiller chacun 
des éléments d’une même nuance, permettra de jouer 
harmonieusement les contrastes avec l’ambiance 
chromatique choisie pour les murs de la pièce.

GB

Harmony in monochrome 

Why not opt for a totally consistent look for your 
cabinets? If every unit is the same colour, it gives you 
the space for harmonious contrasts with the colour 
scheme chosen for the bathroom walls.

DE

Avec Frame Origin, la personnalisation 
n’a plus de limite. Choix de la combinaison 
�H�I�W���Q�E�X�M�¢�V�I�W���I�X���H�I�W���¼�R�M�X�M�S�R�W�������G�S�Q�T�S�W�I�^��
librement votre salle de bains, en laissant 
s’exprimer votre personnalité.

Monochrome Harmonie 

Wie wäre es mit einer absoluten Übereinstimmung zwischen den 
verschiedenen Teilen Ihrer Möbel? Kleiden Sie alle Elemente in 
einem gleichen Farbton und setzen Sie auf einen harmonischen 
Kontrast mit dem farblichen Ambiente der Wände Ihres Raums.

When dissimilarity chimes with elegance

In this combination, it is the vanity top (or the countertop 
for a vessel sink) and the front of the cabinet that share 
�E�R���M�H�I�R�X�M�G�E�P���¼�R�M�W�L�����8�L�I���G�E�F�M�R�I�X���M�W���T�I�V�W�S�R�E�P�M�W�I�H���F�]���E���W�Y�F�X�P�I��
cascade effect that brings a touch of originality and class 
to the bathroom.

GB

With Frame Origin, the possibilities for 
customisation are limitless. Endless choices 
�J�S�V���G�S�Q�F�M�R�M�R�K���Q�E�X�I�V�M�E�P�W���E�R�H���¼�R�M�W�L�I�W�|�����]�S�Y��
are free to put together a bathroom that 
�V�I�E�P�P�]���V�I�½�I�G�X�W���]�S�Y�V���T�I�V�W�S�R�E�P�M�X�]��

GB Mit Frame Origin sind der Personalisierung 
keine Grenzen mehr gesetzt. Kombinieren 
Sie Materialien und Ausführungen: Stellen 
Sie Ihr Bad frei zusammen und verleihen 
Sie Ihrer Persönlichkeit Ausdruck.

DE

Wo Ungleiches elegant harmoniert

Bei dieser Art von Kombination kleiden sich der Waschtisch 
(oder die Platte für das Aufsatzbecken) und die Front in 
identische Ausführungen. Das Möbel wird durch einen dezenten 
Kaskadeneffekt personalisiert, der dem Raum einen Hauch von 
Originalität und eine besondere Note verleiht.

DE

GB DE

When finishes connect  

For those with a taste for balance or complementary 
�T�E�M�V�M�R�K�W�����S�T�X���J�S�V���G�E�F�M�R�I�X�W���[�M�X�L���X�L�I���W�E�Q�I���¼�R�M�W�L���S�R���X�L�I���J�V�S�R�X��
and the sides. A pleasing unity of style all the better to set 
off one stand-out feature: the vanity top. Make the choices 
that come naturally, simply. 

GB �;�S���3�F�I�V�J�P�ž�G�L�I�R���I�M�R�I���L�E�V�Q�S�R�M�W�G�L�I���:�I�V�F�M�R�H�Y�R�K���I�M�R�K�I�L�I�R 

Für alle, die Wert auf Ausgewogenheit legen oder ihren Stil in 
�>�[�I�M�I�V�O�S�Q�F�M�R�E�X�M�S�R�I�R���¼�R�H�I�R�����7�X�M�Q�Q�I�R���7�M�I���H�M�I���7�I�M�X�I�R���Y�R�H���H�M�I��
Fronten Ihrer Möbel aufeinander ab. Ein einheitlicher Stil von 
Front und Seiten, so dass der Waschtisch zur Geltung kommt. 
Treffen Sie einfach die Wahl, die zu Ihnen passt.

DE
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Personnalisez votre meuble
Customise your cabinet / Personalisieren Sie Ihr Möbelstück3
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LES PERSONNALISATIONS
CUSTOMISATION / PERSONALISIERUNGEN

HARMONIE DE COLORIS
COLOUR MATCHING / FARBHARMONIE

LAQUE 
Lacquer / Lack

39 coloris 
disponibles

MÉLAMINÉ 
Laminate / Dekor

11 coloris 
disponibles

VERRE 
Glass / Glas

8 coloris 
disponibles

  

MARBRE DE 
SYNTHÈSE 

Synthetic 
Mineralmarmor

2 coloris 
disponibles

CÉRAMIQUE 
Ceramic / Keramik

7 coloris 
disponibles

DE
DE

GB
GB

Sanijura vous propose ci-dessous des 
associations de coloris harmonieuses 
pour personnaliser votre meuble, mais 
libre à vous de composer comme vous 
le souhaitez !

Retrouvez ci-dessous les matériaux 
et coloris disponibles selon la zone 
du meuble à personnaliser.

Découvrez l’ensemble des laques et mélaminés p.232 & 234  

See all the lacquers and laminate on page 232 & 234 
Entdecken Sie alle Lack und Dekor auf Seite 232 & 234

Laques / lacquers / Lack
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Below Sanijura are some suggestions 
for harmonious colour combinations 
to customise your cabinets, but in the 
end anything goes!

Below you will find the materials  
and colours available for each part  
of the cabinet you want to customise.

Sanijura schlägt Ihnen nachstehend 
harmonische Farbzusammenstellungen 
zur Personalisierung Ihrer Möbel vor, 
aber es steht Ihnen frei, sie so zu 
gestalten, wie es Ihnen gefällt!

�2�E�G�L�W�X�I�L�I�R�H���¼�R�H�I�R���7�M�I���H�M�I���1�E�X�I�V�M�E�P�M�I�R�� 
und die Farben, die für die verschiedenen  
Bereiche des zu gestaltenden Möbels 
zur Verfügung stehen.

Cabinets sides and front / Unterschränke: Seiten und Fronten

Sides 
Seiten

Fronts 
Fronten

Integrated sink 
Integriertes Waschbecken

Countertops 
Platten

CÔTÉS FAÇADES VASQUE INTÉGRÉE PLATEAU

39 colours available
39 Farben

7 colours available
7 Farben

Blanc satiné

Blanc brillant 

Gris titane brillant

Brun sépia satiné

Gris anthracite satiné

Gris perle satiné

Noir brillant
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Blanc brillant

Blanc mat 

Beige moyen

Brun sépia

Graphite

Gris clair

Noir satiné

Blanc satiné 

Eucalyptus satiné 

Galaxy satiné

Gris souris satiné

Noir satiné

Rose pâle satiné 
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Basalte givré

Blanc givré

Bronze givré

Eucalyptus givré

Galaxy givré

Gris givré

Noir givré

Rose pâle givré

Blanc brillant

Eucalyptus satiné 

Galaxy satiné

Gris souris satiné

Noir brillant

Rose pâle satiné 
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Basalte brillant

Blanc brillant

Eucalyptus brillant

Galaxy brillant

Gris brillant

Noir brillant

Rose pâle brillant

Blanc satiné

Blanc satiné

M
a

rb
re

 d
e

 s
yn

th
è

se

S
yn

th
e

tic
 

M
in

e
ra

lm
a

rm
o

r

Blanc brillant

Blanc mat 

11 colours available
11 Farben

8 colours available
8 Farben

2 colours available
2 Farben
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Il n’a d’yeux que pour moi
Only has eyes for me
Er hat Augen nur für mich

Meuble 120 cm, laqué beige satiné, poignées intégrées
Plateau en Highstrat chêne Alaska avec vasque à poser Oval
Miroir Galet laqué beige satiné
Commode assortie

Base unit 120 cm, satin beige lacquer, built-in handles
Cabinet top in chêne Alaska Highstrat with Oval vessel basin
Galet beige satin lacquered mirror
Matching side unit

Unterschrank 120 cm, beige seidenmatt lackiert, integrierte Griffe
Highstrat-Waschtisch Eiche Alaska mit Aufsatzwaschbecken Oval
Spiegel Galet beige seidenmatt lackiert
Dazu passende Kommode

DE

GB

NONA

Vasque Globa

Disponible en version brillant ou mat

GB   Globa vanity top 
Available in glossy or matte versions 

DE   Globa Waschtisch 
Erhältlich in glänzend oder matt 

Vasque Forma

GB  Forma vanity top

DE   Forma Waschtisch

Vasque Oval

GB  Oval vanity top

DE   Oval Waschtisch

Vasque Elegance

GB  Elegance vanity top

DE   Elegance Waschtisch
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Unterschrank 100 cm, schwarz soft lackiert, Griffe 
und Füße anthrazitgrau seidenmatt lackiert 
Waschbecken aus schwarzem Mattglas
Spiegel Sun Color mit Hängeleuchten Bubble
Dazu passende Kommode und Handtuchregal 

Base unit 100 cm, soft black lacquer, add-on handles 
and towel rail legs in satin gris anthracite 
Vanity top in frosted black glass 
�7�Y�R���'�S�P�S�V���Q�M�V�V�S�V���[�M�X�L���&�Y�F�F�P�I���L�E�R�K�M�R�K���P�M�K�L�X���¼�\�X�Y�V�I�W 
Matching drawer unit and towel rail shelf 

Meuble 100 cm, laqué noir soft, poignées 
rapportées et pieds laqués gris anthracite satiné
Vasque en verre noir givré
Miroir Sun Color avec suspensions Bubble 
Commode et étagère porte-serviettes assorties

Pieds, poignées, étagère et miroir disponibles en 39 coloris.
Plus d’infos sur sanijura.fr et page 234

Disponibilities of legs, handles, shelves and mirrors in 39 shades. 
More information on sanijura.com and page 234

Füsse, Griff, Regal und Spiegel in 39 Farben erhältlich.
Weitere Infos auf sanijura.de/ch und Seite 234

NONA

DE

DE

GB

GB
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Base unit 140 cm, glossy olivier lacquer, built-in handles,
legs in satin eucalyptus lacquer
Vanity top in matte white synthetic marble 
Sun Light mirrors
Elemento half unit in chêne Arlington melamine 

Meuble 140 cm, laqué olivier brillant, poignées intégrées, 
pieds laqués eucalyptus satiné
Vasque marbre de synthèse blanc mat
Miroirs Sun Light 
½ colonnes Elemento mélaminé chêne Arlington

Unterschrank 140 cm, Hochglanz lackiert Olivier, 
integrierte Griffe, Füße seidenmatt lackiert Eucalyptus 
Waschbecken Mineralmarmor matt weiß
Spiegel Sun Light
Midischrank Elemente Dekor Eiche Arlington

NONA

DEGB

C
A

T
A

L
O

G
U

E
2024

123



Meuble 120 cm, mélaminé hickory clair, 
poignées One
Plan-vasque en marbre de synthèse  
blanc brillant 
Miroirs Sun avec appliques Buzz 
½ colonne ouverte Wally mélaminé 
Hickory clair, niches murales Wally laquées 
Terracotta satiné et miroir Patère

Base unit 120 cm hickory clair melamine vanity,  
One handles
High gloss blanc synthetic marble vanity top 
Sun mirror with Buzz wall lights
hickory clair melamine Wally open-fronted half 
columns, Terracotta satin-lacquered Wally wall 
cubes and Patère mirror

Unterschrank 120 cm, Dekor Hickory clair, 
Griffe One
Waschtisch aus Kunstmarmor 
glänzend blanc  
Spiegel Sun mit Wandleuchten Buzz 
offener Midischrank Wally, Dekor Hickory 
clair, Wandnischen Wally in Terracotta 
seidenmatt lackiert und Spiegel Patère

DEGB

Purement et simplement vous
Pure and simply you 
Rein und schlicht Sie

NEW
Monovasque en marbre de synthèse 

Synthetic trough sink  
Einfachwaschbecken aus Mineralmarmor
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Meuble 70 cm, mélaminé noyer naturel, poignées Graf noires
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc  
Miroir Galet cadre laqué noir satiné et applique murale Bubble noire
½ colonne et panier à linge assortis
Niche murale Wally mélaminé noir mat 

Unterschrank 70 cm, Dekor noyer naturel, Griffe Graf noir .
Waschtisch aus glänzend Kunstmarmor blanc
Spiegel Galet schwarz seidenmatt lackiert mit Wandleuchte Bubble 
schwarz
Dazu passender Hochschrank und Wäschekorb
Wandnische Wally Dekor noir matt 

DE

Base unit 70 cm noyer naturel melamine vanity, noir Graf handles
High gloss blanc synthetic marble vanity top 
Galet black satin lacquered mirror with black Bubble wall light 
Matching column cabinet and linen basket
Matt noir melamine Wally wall cube 

GB

LOMI
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Meuble 80 cm, mélaminé noir mat, poignées One noires
Plan-vasque en céramique
�1�M�V�S�M�V���6�I�½�I�X���4�Y�V�I���E�Z�I�G���E�T�T�P�M�U�Y�I���8�Y�F�I���R�S�M�V�I
Colonnes et ½ colonnes Elemento mélaminé noir mat et Hickory clair
Niches murales Wally mélaminé Hickory clair

Base unit 80 cm matt noir melamine vanity, noir One handles
Synthetic marble vanity top
�6�I�½�I�X���4�Y�V�I���Q�M�V�V�S�V���[�M�X�L���R�S�M�V���8�Y�F�I���[�E�P�P���P�M�K�L�X
Matt noir and Hickory clair melamine Elemento column and half-column cabinets
Hickory clair melamine Wally wall cubes

Unterschrank 80 cm, Dekor matt noir, Griffe One noir
Waschtisch aus Kunstmarmor
�7�T�M�I�K�I�P���6�I�½�I�X���4�Y�V�I���Q�M�X���;�E�R�H�P�I�Y�G�L�X�I���8�Y�F�I���R�S�M�V
Hochschrank und Midischrank Elemento Dekor noir matt und Hickory clair
Wandnischen Wally Dekor Hickory clair

DE

GB

LOMI
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DEGB Base unit 100 cm Chêne Arlington melamine vanity, Graf handles
Matt blanc synthetic marble vanity top 
Edgy mirror
Matching column cabinet, shelf and Wally wall cube
Matt blanc melamine Wally wall cabinet  

Unterschrank 100 cm, Dekor Chêne Arlington, Griff Graf
Waschtisch Kunstmarmor weiss matt
Spiegel Edgy
Dazu passender Hochschrank, Regal und Wandnische Wally
Wandmöbel Wally Dekor blanc matt

Meuble 100 cm, mélaminé chêne Arlington, poignées Graf
Plan-vasque marbre de synthèse blanc mat
Miroir Edgy
Colonne, étagère et niche murale Wally assorties
Meuble mural Wally mélaminé blanc mat
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Meuble 140 cm, massif chêne naturel, 
vasque en verre noir givré
Miroir Style, cadre en bois laqué noir 
et tablette en massif
Supensions Bubble noires

Base unit 140 cm in solid natural oak
Vanity top in frosted black glass
Style mirror with frame in black lacquered 
wood and solid wood shelf
�&�P�E�G�O���&�Y�F�F�P�I���L�E�R�K�M�R�K���P�M�K�L�X���¼�\�X�Y�V�I

Unterschrank 140 cm, Massivholz Eiche natur, 
Waschbecken aus schwarzem Mattglas
Spiegel Style, Rahmen aus schwarz lackiertem 
Holz und Ablage aus Massivholz
Hängeleuchte Bubble, schwarz

���������x���������1�Y�Y�Y�^���-�R�X�I�V�R�E�X�M�S�R�E�P���%�[�E�V�H�W�� 
catégorie Équipement Intérieur

���������������1�Y�Y�Y�^���1�E�K�E�^�M�R�I���%�[�E�V�H�W�����-�R�X�I�V�M�S�V��
Equipment category

���������������1�Y�Y�Y�^���-�R�X�I�V�R�E�X�M�S�R�E�P���%�[�E�V�H�W����
Kategorie Innenausstattung

colombine
On se voit à travers bois
A glimpse through the woods 
Man sieht sich durch das Holz

CHÊNE À NŒUDS / KNOTTED OAK / EICHE MIT ASTLÖCHERN

DEGB
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Ensemble Tiny 104,5 cm
Colonne chauffante Zéphyr avec 
porte miroir
Porte-serviettes noir
Structure en métal avec miroir 
et éclairage intégré
Module avec armoirette en noyer 
massif ou en massif chêne naturel  
et robinetterie intégrée
Module sous-table laqué noir satiné
Vasque en verre blanc givré
Accessoire porte-savon
Suspensions Bubble noires

Tiny set 104,5 cm
Zephyr heating column with mirror door
Towel rack in noir
Metal frame with mirror 
and integrated lighting
Compact unit with walnut or natural solid 
oak cabinet with integrated taps
Base unit module in satin noir lacquered 
Vanity top in frosted blanc glass
Soap dish accessory
�&�Y�F�F�P�I���L�E�R�K�M�R�K���¼�\�X�Y�V�I���M�R���R�S�M�V

Tiny Gruppe 104,5 cm
Zephyr Heizmöbel mit Spiegeltür
Handtuchhalter in noir
Metallrahmen mit Spiegel 
und integrierter Beleuchtung
Modul mit Schrank in Nussbaum 
oder Massivholz Eiche natur und 
integrierter Armatur
Unterschrankmodul in satiniertem  
noir lackiert
Waschtischplatte aus blanc Reifglas
Zubehör Seifenschale
„Bubble“ Kugelbeleuchtung in noir

DE

���������x�������4�V�M�\���ˆ�(�£�G�S�
�(�I�W�M�K�R�‰��
�1�E�M�W�S�R�
�8�V�E�Z�E�Y�\

���������x�������0�E�Y�V�£�E�X���H�…�E�V�K�I�R�X���H�Y���T�E�P�Q�E�V�¢�W���H�I�W��
Salles de bains Remarquables 
par l’AFISB

���������x�������1�Y�Y�Y�^���-�R�X�I�V�R�E�X�M�S�R�E�P���%�[�E�V�H�W�� 
catégorie Équipement Intérieur

���������x�������4�V�M�\���+�S�S�H���(�I�W�M�K�R®, 
The Chicago Athenaeum 
Museum for Architecture 
and Design

���������������ˆ�(�£�G�S�
�(�I�W�M�K�R�‰���T�V�M�^�I���J�V�S�Q��
�1�E�M�W�S�R�
�8�V�E�Z�E�Y�\���Q�E�K�E�^�M�R�I

���������������7�M�P�Z�I�V�����6�I�Q�E�V�O�E�F�P�I���&�E�X�L�V�S�S�Q�W����
award by the French Association 
of Bathroom Industries 

���������������1�Y�Y�Y�^���1�E�K�E�^�M�R�I���%�[�E�V�H�W�����-�R�X�I�V�M�S�V��
Equipment category

���������������+�S�S�H���(�I�W�M�K�R® Award, 
The Chicago Athenaeum Museum 
for Architecture and Design

���������������4�V�I�M�W���Š�(�I�O�S�V�
�(�I�W�M�K�R�ˆ��
�1�E�M�W�S�R�
�8�V�E�Z�E�Y�\

���������������������4�P�E�X�^���E�Y�J���H�I�V���7�M�I�K�I�V�P�M�W�X�I���H�I�V��
�F�I�Q�I�V�O�I�R�W�[�I�V�X�I�R���&�E�H�I�^�M�Q�Q�I�V��
von AFISB

���������������1�Y�Y�Y�^���-�R�X�I�V�R�E�X�M�S�R�E�P���%�[�E�V�H�W����
Kategorie Innenausstattung

���������������+�S�S�H���(�I�W�M�K�R® Award, 
The Chicago Athenaeum 
Museum for Architecture 
and Design

DE GBGB

NOYER / WALNUT / WALNUSSBAUM

tiny
Louez sa grandeur d'esprit
The right magnitude
Gönnen Sie sich die Grösse 
seines Geistes!
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LA PRATICITÉ AU SENS PROPRE
PRACTICAL IN THE PUREST SENSE 

ZWECKMÄSSIGKEIT IM WAHRSTEN SINNE DES WORTES 

comète �âp.150

Vous décidez à proprement dit

What you decide goes

Sie alleine entscheiden

source�âp.138

Un coup d’éclat qui ne laisse pas de trace

Make a splash without any mess

Ein Glanzstück, das keine Spuren hinterlässt

LES LAVE-MAINS / HANDWASH BASIN / HANDWASCHBECKEN
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Lave-mains Source oblong, 
solid surface blanc mat avec porte-serviettes 
et robinet mural noir mat
Miroir Oblong vertical+

Handwash basin oblong Source, 
solid surface matt white 
with towel rail and wall faucet matt black
Oblong vertical+ mirror

Handwaschbecken Source, länglich, 
Solid Surface, matt blanc mit Handtuchhalter 
und Wandarmatur in matt noir
Spiegel Oblong senkrecht +

DE

GB

source
Quand le design coule de source
When design is a matter of course
Wenn das Design wie selbstverständlich wirkt
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Lave-mains Source oblong, laqué bleu denim 
avec porte-serviettes et robinet chromés
Miroir rond sur-mesure rétro-éclairé

Handwash basin oblong Source, bleu denim satin lacquer 
with towel rail and faucet chrome
Made-to-measure round mirror with peripheral LED backlighting

Handwaschbecken Source, länglich, bleu denim, lackiert, 
mit Handtuchhalter und Armatur in verchromter Ausführung
Maßgefertigter runder mit Rückbeleuchtung Spiegel

DE

GB

SOURCE
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Gris perle

Marron Glacé

Bois de Rose Terracotta

Grenat Argile

Emeraude

Aigue Marine

Bleu Marine

Nude

Noir

Gris Titane

Gris souris

Brun Sépia

Magma

Amande

Vert Forêt

Bleu Denim

Galaxy

Rose Pâle

Blanc

Rose Poivré

Gris Anthracite Framboise

Olivier

Jaune Impérial

Bleu Orage

Ultraviolet

Ardoise

Cognac

Aubergine

Eucalyptus

Menthol

Bleu Canard

Indigo

Beige

Jasmin

Taupe

Kaki

Source en couleurs
Oblong Source - All colours
Oblong Source in verschiedenen Farben

L 35 x P 32 x H 22 cm
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Lave-mains Source carré, solid surface blanc mat 
avec porte-serviettes et robinet noir mat
Miroir carré sur-mesure rétro-éclairé

Handwash basin square Source,solid surface matt white 
with towel rail and faucet matt black
Made-to-measure square mirror with peripheral LED backlighting 

Handwaschbecken Source, viereckig, Solid Surface, matt blanc 
mit Handtuchhalter und Armatur in matt noir
Maßgefertigter quadratischer mit Rückbeleuchtung Spiegel

DE

GB

SOURCE
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Lave-main Source carré, laqué grenat 
satiné avec robinet chromé
Niche murale Wally laquée gris souris

Handwash basin square Source, 
grenat satin lacquer with faucet chrome
Wally wall cube gris souris satin lacquer

Handwaschbecken Source, 
viereckig, grenat, seidenmatt lackiert, 
mit Armatur in verchromter Ausführung 
Wandnische Wally, gris souris lackiert

DEGB
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Gris perle

Marron Glacé

Bois de Rose Terracotta

Grenat Argile

Emeraude

Aigue Marine

Bleu Marine

Nude

Noir

Gris Titane

Gris souris

Brun Sépia

Magma

Amande

Vert Forêt

Bleu Denim

Galaxy

Rose Pâle

Blanc

Rose Poivré

Gris Anthracite Framboise

Olivier

Jaune Impérial

Bleu Orage

Ultraviolet

Ardoise

Cognac

Aubergine

Eucalyptus

Menthol

Bleu Canard

Indigo

Beige

Jasmin

Taupe

Kaki

Source en couleurs
Square Source - All colours
Viereckig Source in verschiedenen Farben

L 28 x P 28 x H 23 cm
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Meuble lave-mains façade décorative Ondine, massif chêne brun, poignée Luna XS
Plateau massif chêne brun avec vasque à poser Ronda
Miroir Source mélaminé chêne brun
Appliques murales Sphère orange fumé
Meuble latéral assorti
Meuble WC mélaminé chêne brun, poignée Luna XS

Handwash cabinet, decorative front Ondine, solid brown oak, Luna XS add-on handles
Solid brown oak countertop with Ronda vessel
Source mirror in chêne brun
Amber wall light Sphère
Matching side cabinet
Chêne brun wall cabinet, Luna XS add-on handle

Handwaschbecken-Unterschrank, Dekoration Ondine, Massivholz Eiche braun, Griff Luna XS
Platte aus Massivholz Eiche braun mit Aufsatzwaschbecken Ronda
Spiegel Source, Dekor chêne brun
Wandleuchten Sphère, orange fumé
Dazu passendes seitliches Möbel
WC-Schränkchen, Dekor chêne brun, Griff Luna XS

DE

GB

Façade / Front / Front

NEW

ONDINE

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK 
EICHE ERSTER WAHL

comète
Une quête personnelle d’authenticité
A personal quest for authenticity
Eine persönliche Suche nach Authentizität
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Meuble lave-mains massif chêne naturel, poignée biseautée
Plan-vasque en pierre Marbre gris
Porte-serviettes noir
Miroir rond sur-mesure rétro-éclairé
Étagère Wally laquée taupe brillant avec accroches murales noires

Handwash cabinet solid natural oak, bevelled handle
Grey marble stone vanity top
Black rail towels 
Made-to-measure round mirror peripheral LED backlighting
Wally wall shelf taupe high gloss lacquer with black wall brackets 

Handwaschbecken-Unterschrank aus Massivholz, Eiche natur, abgeschrägter Griff
Waschtisch aus Stein, Marbre gris
Handtuchhalter noir
Maßgefertigter runder mit Rückbeleuchtung Spiegel
Regal Wally taupe, glänzend lackiert mit Wandhalterungen in der Farbe noir

DE

GB

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK 

EICHE ERSTER WAHL

COMÈTE
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Façade / Front / Front

NEW

LOG

Meuble lave-mains, façade décorative Log, laquée rose pâle, 
poignée One
Plan-vasque en verre givré rose pâle
Porte-serviettes noir
Miroir Arche+
Meuble latéral assorti
�1�I�Y�F�P�I���;�'���Q�£�P�E�Q�M�R�£���G�L�¤�R�I���F�V�Y�R�����T�S�M�K�R�£�I���T�V�S�¼�P���R�S�M�V�I
Étagères Wally mélaminé chêne brun avec accroches murales noires

Handwash cabinet, decorative front Log, rose pâle satin lacquer, 
One add-on handle
Vanity basin in frosted rose pâle glass
Black rail towels
Arche+ mirror
Matching side cabinet
�'�L�¤�R�I���F�V�Y�R���[�E�P�P���G�E�F�M�R�I�X�����F�P�E�G�O���L�E�R�H�P�I���[�M�X�L���T�V�S�¼�P
Wally shelves bois brûlé with black wall brackets

GB

Handwaschbecken-Unterschrank, Dekoration Log, rose pâle, lackiert, 
Griff One
Waschtisch aus Mattglas, rose pâle
Handtuchhalter noir
Spiegel Arche+
Dazu passendes seitliches Möbel
�;�'���7�G�L�V�ž�R�O�G�L�I�R�����(�I�O�S�V���G�L�¤�R�I���F�V�Y�R�����4�V�S�¼�P�K�V�M�J�J���R�S�M�V
Regale Wally, Dekor chêne brun mit Wandhalterungen in noir

DE

COMÈTE
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Meuble lave-mains, façade décorative Charme, 
laquée olivier satiné, poignée Tradition
Plan-vasque en céramique blanc brillant
Porte-serviettes noir
Miroir Style avec applique murale Loft noire
Meuble WC assorti

Handwash cabinet, decorative front Charme, 
olivier satin lacquer, Tradition add-on handle
Vanity basin high glossy white ceramic
Black rail towels
Style mirror with black wall light Loft
Matching wall cabinet

Handwaschecken-Unterschrank, Dekoration Charme, 
olivier, seidenmatt lackiert, Griff Tradition
Waschtisch aus Keramik, glänzend blanc
Handtuchhalter noir
Spiegel Style mit Wandleuchte Loft noir
Dazu passendes WC-Schränkchen

DE

GB

COMÈTE

Façade / Front / Front

NEW

CHARME
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Meuble lave-mains laqué gris perle satiné, 
poignée rapportée Circa noire 
Miroir Pure
Applique Bubble noire
Porte-serviette noir
Étagères Wally laquées blanc brillant 
avec accroches murales noires

Handwash cabinet gris perle satin lacquer, 
black Circa add-on handle
Pure mirror
Spotlight Bubble black
Rail towels black
Wally shelf white high gloss lacquer 
with black wall brackets 

Handwaschbecken-Unterschrank, gris perle, 
seidenmatt lackiert, Griff Circa
Spiegel Pure
Spot Bubble, schwarz
Handtuchhalter gris perle, seidenmatt lackiert
Regal Wally blanc, glänzend lackiert mit schwarz 
Wandhalterungen

DE

GB

COMÈTE
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�1�I�Y�F�P�I���P�E�Z�I���Q�E�M�R�W�����Q�£�P�E�Q�M�R�£���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����T�S�M�K�R�£�I���)�¾���R�S�M�V�I
Plan-vasque en céramique noir satiné
Porte-serviette noir
�1�I�Y�F�P�I���;�'���Q�£�P�E�Q�M�R�£���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����T�S�M�K�R�£�I���)�¾���R�S�M�V�I
Niches murales Wally mélaminé blanc mat

�,�E�R�H�[�E�W�L���G�E�F�M�R�I�X���M�R���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����)�¾���E�H�H���S�R���L�E�R�H�P�I�W
Vanity basin black satin ceramic
Black rail towels
�;�E�P�P���G�E�F�M�R�I�X���M�R���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����)�¾���E�H�H���S�R���L�E�R�H�P�I
Wally wall cube melamine matt white

�,�E�R�H�[�E�W�G�L�F�I�G�O�I�R���9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����(�I�O�S�V���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����+�V�M�J�J���)�¾���R�S�M�V
Waschtisch aus Keramik, matt noir
Handtuschhalter noir
�;�'���7�G�L�V�ž�R�O�G�L�I�R�����(�I�O�S�V���,�M�G�O�S�V�]���G�P�E�M�V�����+�V�M�J�J���)�¾���R�S�M�V
Wandnischen Wally Dekor matt weiss 

DE

GB

�1�I�Y�F�P�I���P�E�Z�I���Q�E�M�R�W���Q�£�P�E�Q�M�R�£���F�S�M�W���F�V�²�P�£�����T�S�M�K�R�£�I���T�V�S�¼�P���R�S�M�V�I
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat
Porte-serviette noir
Miroir Oblong vertical + 
Étagère Wally mélaminé bois brûlé avec accroches murales noires

�,�E�R�H�[�E�W�L���G�E�F�M�R�I�X���F�S�M�W���F�V�²�P�£�����F�P�E�G�O���L�E�R�H�P�I���[�M�X�L���T�V�S�¼�P
Vanity basin in matt white synthetic marble
Black rail towels
Oblong vertical + mirror
Wally shelve melamine bois brûlé with black wall brackets

�,�E�R�H�[�E�W�G�L�F�I�G�O�I�R���9�R�X�I�V�W�G�L�V�E�R�O�����(�I�O�S�V���F�S�M�W���F�V�²�P�£�����4�V�S�¼�P�K�V�M�J�J���R�S�M�V
Waschtisch aus Mineralmarmor, matt blanc
Handtuchhalter noir
Spiegel Oblong+ senkrecht
Regale Wally, Dekor bois brûlé mit Wandhalterungen in noir

DE

GB

COMÈTE
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1 2 3

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
�*�%�†�%�(�)���(�ˆ�'�3�6�%�8�-�:�)

Chose your decorative front 
Wählen Sie Ihre Dekorfront

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
COLORIS DE FAÇADE

Choose the colour 
of your front 

Während die Farbe 
Ihrer Front

�'�,�3�-�7�-�7�7�)�>���:�3�8�6�) 
POIGNÉE DÉCO

Choose your decorative handles 
Wählen Sie Ihre Deko-Griffe

6 FAÇADES DÉ�'�3�6�%�8�-�:�)�7���)�2���0�%�5�9�)���7�%�8�-�2�ˆ�)���3�9���7�3�*�8
SATIN OR SOFT LACQUERED / SEIDENMATT ODER SOFT LACKIERT

ARCHE

Au choix, à retrouver p. 234 
See choice on p. 234 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R���E�Y�J���7����������

Luna XS, One

CHARME Tradition, Allure, 
Dilem, One

CHIC Circa, One

CODE Effi, One

LOG Effi, One

VERTIKA Effi, One

3 FAÇADES DÉ�'�3�6�%�8�-�:�)�7���)�2���1�%�7�7�-�*
SOLID WOOD / MASSIVHOLZ

ONDINE

Au choix, à retrouver p. 236 
See choice on p. 236 

�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R���E�Y�J���7����������

Luna XS, One

EKILIBRE Effi, One

CONTRAST Effi, One

�����*�%�†�%�(�)�7���0�-�7�7�)�7���)�2���0�%�5�9�)���)�8���)�2���1�%�7�7�-�*
2 SMOOTH FRONTS, ONE LACQUERED, ONE SOLID WOOD / 2 GLATTE FRONTEN IN LACKIERTER AUSFÜHRUNG ODER AUS MASSIVHOLZ

LISSE LAQUÉ
Au choix, à retrouver p. 234 

See choice on p. 234 
�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R���E�Y�J���7����������Modèles à retrouver p. 218 

See models p. 218 
Modelle zu finden auf S. 218

LISSE MASSIF
Au choix, à retrouver p. 236 

See choice on p. 236 
�>�Y�V���%�Y�W�[�E�L�P�����^�Y���¼�R�H�I�R���E�Y�J���7����������

les façades décoratives
Decorative fronts / Fronten mit Dekoration

Quand l’élégance n’est pas simplement de façade
When elegance is more than just a front
Wenn Eleganz nicht nur eine Fassade ist

Rendez-vous page 164 pour trouver votre partie haute et page 196 pour choisir vos modules complémentaires

Go to page 164 to find your top unit and to page 196 to choose your complementary modules

Auf Seite 164 finden Sie Ihren Oberschrank und auf Seite 196 können Sie Ihre ergänzenden Module wählen

�*�%�†�%�(�)�7���0�%�5�9�ˆ�)�7
Façades laquées / Lackierten Fronten

FAÇADES MASSIF
Façades massif / Façades massif

FAÇADE CHIC 
AVEC POIGNÉE CIRCA

Chic front with Circa handle 
Front Chic mit Griff Circa

FAÇADE CHARME 
AVEC POIGNÉE TRADITION

Charme front with Tradition handle 
Front Charme mit Griff Tradition

FAÇADE ARCHE 
AVEC POIGNÉE LUNA XS
Arche front with Luna XS handle 

Front Arche mit griff Luna XS

FAÇADE LOG 
AVEC POIGNÉE EFFI

�0�S�K���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�*�V�S�R�X���0�S�K���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE VERTIKA 
AVEC POIGNÉE EFFI

�*�V�S�R�X���0�S�K���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾ 
�*�V�S�R�X���:�I�V�X�M�O�E���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE CODE 
AVEC POIGNÉE EFFI
�'�S�H�I���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 

�*�V�S�R�X���'�S�H�I���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE ONDINE 
AVEC POIGNÉE LUNA XS
Ondine front with Luna XS handle 

Front Ondine mit Griff Luna XS

FAÇADE CONTRAST 
AVEC POIGNÉE EFFI

�'�S�R�X�V�E�W�X���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 
�*�V�S�R�X���'�S�R�X�V�E�W�X���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾

FAÇADE EKILIBRE 
AVEC POIGNÉE EFFI
�)�O�M�P�M�F�V�I���J�V�S�R�X���[�M�X�L���)�¾���L�E�R�H�P�I 

�*�V�S�R�X���)�O�M�P�M�F�V�I���Q�M�X���+�V�M�J�J���)�¾
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PRENDRE DE LA HAUTEUR 
TAKE THE LONG VIEW 

HÖHERE GEFILDE 

�V�I�½�I�X���Q�M�V�V�S�V�W�������7�T�M�I�K�I�P���V�I�½�I�X������miroirs reflet �âp.166

La gamme qui vous ressemble

The range that looks like you 

Das Sortiment, das zu Ihnen passt

box mirrored cabinets / Schränke box / armoires box�âp.190

Dimensions, matériaux, options… pour tous les goûts à tous les coups

Dimensions, materials, options… for all tastes every time 

Abmessungen, Materialien, Optionen... für jeden Geschmack und jede Gelegenheit

lights / Beleuchtungen / éclairages�âp.194

Des idées lumineuses 

Bright ideas 

Leuchtende Ideen

LES PARTIES HAUTES / TOP PARTS / DIE OBERSCHRÄNKE
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1.  Demi-lune (niche en option) 
Demi-lune (Optional wall cube) 
Demi-lune (optionale Nische)

2.  Oblong vertical+

3.  Moon+

4.  Miroir sur-mesure rectangle 
Rectangular made-to-measure mirror  
�1�E�…�K�I�J�I�V�X�M�K�X�I�V���7�T�M�I�K�I�P�����V�I�G�L�X�I�G�O�M�K

5.  Arche

6.  Miroir sur-mesure rond+ 
Round+ made-to-measure mirror 
Maßgefertigter Spiegel, rund+ 

7.  Miroir sur-mesure carré 
Square made-to-measure mirror  
Maßgefertigter Spiegel, quadratisch

MIROIRS  
GRANDS FORMATS
LARGE FORMAT MIRRORS 
SPIEGEL IM GROSSFORMATIGE  

1. 

2. 

3. 

4.

5. 

6. 

7. 
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1.  Galet

2.  Sun Color+

3. Sun avec cadre Contour

4. Patère

5.  Anse+

6.  Oblong+

7.  Moon Color+

8.  Galet+

9. Sun Color

10. Sun Light

11. Orbe

1. 

2. 

3. 

9. 
10. 

4. 5. 

6. 

7. 

8. 

MIROIRS 
CÔTÉ PILE, 
AMBIANCE 

SCANDINAVE
A SCANDINAVIAN WORLD 

AUF DER EINEN SEITE, 
SKANDINAVISCHEN FLAIR 

11. 
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1. Sens

2. Style

3. Pure

4. Luz

5. Quattro+

6. Largo+ 

7. Toute hauteur

8. Pure

9. Edgy

10. Sens Up

11. Quattro

1. 

2. 

10. 

9. 

MIROIRS CÔTÉ FACE, AMBIANCE INDUSTRIELLE
AN INDUSTRIAL WORLD / AUF DER ANDEREN SEITE, INDUSTRIELLEN STIL 

3. 

4.

8. 

5. 

6. 

7. 

11. 
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OPTION

OPTIONOPTION

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

miroirs reflet
reflet mirrors / Spiegel reflet

On aimerait bien vous y voir
Mirrors you can envy / Dort möchten wir Sie gerne sehen

SUN LIGHT

Miroir avec éclairage LED périphérique, interrupteur 
infrarouge et antibuée (sauf ø50 et ø60 cm)

Mirror with lighting, infrared switch and anti-steam 
(except ø50 cm) 

Spiegel mit Beleuchtung, Infrarot-Schalter und 
Antibeschlag (ausser ø50 cm)

ø50, 60, 70, 90 cm

DE

GB

SUN 

Miroir sans éclairage

Mirror without lighting

Spiegel ohne Beleuchtung

ø50, 60, 70, 90 cm

DE

GB

CADRE CONTOUR (pour miroir Sun)  
CONTOUR FRAME (for Sun mirror) 
KONTURRAHMEN (für Sun-Spiegel)

Cadre sans éclairage

Frame without light

Rahmen ohne Beleuchtung

80, 100, 120 et 140 cm

DE

GB

SUN COLOR+

Miroir avec cadre laqué et éclairage LED périphérique

Mirror with lacquered frame and edge lighting 

Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender 
Beleuchtung

ø50, 70, 90 cm

DE

GB

SUN COLOR

Miroir avec cadre laqué, sans éclairage

Mirror with lacquered frame, no lighting

Spiegel mit lackiertem Rahmen, ohne Beleuchtung

ø50, 70, 90 cm

DE

GB

�-�R�X�I�V�V�Y�T�X�I�Y�V���ˆ�7�I�R�W�S�V�‰���-�R�J�V�E�V�S�Y�K�I
“Sensor” switch
„Sensor“

Film antibuée
Anti-steam system
Anti- Beschlagffunktion

Chemin de LED interchangeable
Interchangeable LED strip
Austauschbare LED-Trasse

OPTION

PATÈRE

Miroir avec éclairage rapporté

Mirror with attached lighting

Spiegel mit versetzter Beleuchtung

ø70 cm

DE

GB
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OPTION

ORBE

Miroir avec rétro-éclairage LED 
Droite / Gauche

Mirror with lighting 
Right / Left

Spiegel mit Beleuchtung 
Rechts / Links

ø140 cm

DE

GB

OPTION OPTION

OPTION

OPTION

MOON

Miroir sans éclairage 
Horizontal / Vertical

Mirror without lighting 
Horizontal / Vertical

Spiegel ohne Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

ø100 cm, 120 cm, 140 cm

DE

GB

MOON+

Miroir avec rétro-éclairage LED 
Horizontal / Vertical

Mirror with lighting 
Horizontal / Vertical

Spiegel mit Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

ø100 cm, 120 cm, 140 cm

DE

GB

MOON COLOR+

Miroir avec cadre laqué et éclairage LED périphérique

Mirror with lacquered frame and edge lighting 

Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender 
Beleuchtung

ø140 cm

DE

GB

DEMI-LUNE

Miroir sans éclairage 
Droite / Gauche 
Niche en option

Mirror without lighting 
Right / Left 
Optional wall cube

Spiegel ohne Beleuchtung 
Rechts / Links 
Optionale Nische

DE

GB

DEMI-LUNE+

Miroir avec rétro-éclairage LED 
et antibuée 
Droite / Gauche 
Niche en option

Mirror with lighting 
and anti-steam 
Right / Left 
Optional wall cube

Spiegel mit Beleuchtung 
und Antibeschlag 
Rechts / Links 
Optionale Nische

DE

GB

Prix Muuuz 2021, lauréat dans la catégorie Équipement 
Intérieur, fonctionnel et design

Muuuz International Awards, "Interior Equipment" category

Muuuz 2021, Preisträger in der Kategorie „Inneneinrichtung, 
funktional und Design“

DE

GB

L 103 x H 120 x P 2,6 cm
L 93 x H 52 x P. 2,6 cm

L 103 x H 120 x P 2,6 cm
L 93 x H 52 x P. 2,6 cm

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN
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GALET

Miroir avec cadre laqué 
Horizontal / Vertical

Mirror with lacquered frame 
Horizontal / Vertical

Spiegel mit lackiertem Rahmen 
Waagrecht / Senkrecht 

60 cm

DE

GB

GALET+

Miroir avec cadre laqué et éclairage LED périphérique 
Horizontal / Vertical

Mirror with lacquered frame and edge lighting 
Horizontal / Vertical

Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender  
Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht 

60 cm

DE

GB

OPTION

ANSE 

Miroir sans éclairage  
Horizontal / Vertical

Mirror without lighting 
Horizontal / Vertical

Spiegel ohne Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

70 x 50 cm 
90 x 65 cm 
120 x 86 cm

DE

DE

GB

ANSE+ 

Miroir avec rétro-éclairage LED,  
interrupteur infrarouge et antibuée (sauf le 70 cm) 
Horizontal / Vertical 

Mirror with peripheral LED backlighting, infrared switch 
and anti-fog coating (except the 70 cm) 
Horizontal/Vertical 

Spiegel mit umlaufender integrierter LED-Beleuchtung, 
Infrarot- und Anti-Beschlag-Schalter (außer das 70 cm-
Modell) 
Waagrecht / Senkrecht 

70 x 50 cm 
90 x 65 cm 
120 x 86 cm

GB
INCLUS 

INCLUDING 
INBEGRIFFEN
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OPTION

OBLONG

Miroir avec éclairage LED périphérique 
Horizontal / Vertical

Mirror with edge lighting 
Horizontal / Vertical 

Spiegel mit umlaufender Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

80, 100, 120, 140 cm

DE

GB

OPTION

OBLONG VERTICAL

Miroir sans éclairage 
Horizontal / Vertical

Mirror without lighting 
Horizontal / Vertical

Spiegel ohne Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

40x90 cm

DE

GB

OBLONG VERTICAL+

Miroir avec rétro-éclairage LED 
Horizontal / Vertical

Mirror with lighting 
Horizontal / Vertical 

Spiegel mit Beleuchtung 
Waagrecht / Senkrecht

40x90 cm

DE

GB

OPTION

ARCHE

Miroir sans éclairage

Mirror without lighting

Spiegel ohne Beleuchtung

40x120 cm

DE

GB

ARCHE+

Miroir avec rétro-éclairage LED

Mirror with lighting

Spiegel mit Beleuchtung

40x120 cm

DE

GB

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN
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OPTION

PURE

Miroir sans éclairage

Mirror without lighting

Spiegel ohne Beleuchtung

40, 50, 60, 70, 80, 90, 100, 120, 140, 160 x 65 cm

DE

GB

TOUTE HAUTEUR
Miroir sans éclairage

Mirror without lighting

Spiegel ohne Beleuchtung

40, 60, 70, 80, 90, 100, 120, 140 x 107,2 cm

DE DE

GB GB

STYLE
Miroir avec cadre en bois laqué noir sans éclairage

Mirror with black lacquer frame, no lighting

Spiegel mit einem schwarz lackierten Holzrahmen ohne Beleuchtung

40 x 100 cm

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

SENS
Miroir avec structure aluminium, éclairage LED, 
�M�R�X�I�V�V�Y�T�X�I�Y�V���M�R�J�V�E�V�S�Y�K�I���I�X���¼�P�Q���E�R�X�M�F�Y�£�I

Miroir with aluminium frame, LED backlighting, 
�M�R�J�V�E�V�I�H���W�[�M�X�G�L���E�R�H���E�R�X�M���W�X�I�E�Q���¼�P�Q

Spiegel mit Aluminiumstruktur, 
Rückbeleuchtung LED, Infrarot-Schalter 
und Antibeschlagsfolie

50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 
�������������������������������������x�G�Q

DE

GB
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INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

EDGY
Miroir avec éclairage LED vertical, 
interrupteur infrarouge et antibuée

Mirror with vertical lighting, infrared switch 
and anti-steam

Spiegel mit senkrechter Beleuchtung, 
Infrarot-Schalter und Antibeschlag

60, 70, 80, 90, 100, 120, 140, 160 x 65 cm

DE

GB

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

LUZ
Miroir avec structure aluminium, 
éclairage LED périphérique, interrupteur 
�M�R�J�V�E�V�S�Y�K�I���I�X���¼�P�Q���E�R�X�M�F�Y�£�I

Mirror with aluminium frame, LED 
backlighting, infrared switch and  
�E�R�X�M���W�X�I�E�Q���¼�P�Q

Spiegel mit Aluminiumstruktur, 
Rückbeleuchtung LED, Infrarot-Schalter 
und Antibeschlagsfolie

60, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 
140, 160, 180 cm x 65 cm

DE

GB

DE

SENS UP 

Miroir avec éclairage LED horizontal,  
interrupteur infrarouge et antibuée

Mirror with horizontal LED light, 
infrared switch and anti-fog coating

Spiegel mit waagrechter LED-Beleuchtung, 
Infrarot- und Anti-Beschlag-Schalter

50, 60, 70, 80, 90, 100, 120, 
140, 160 & 180 cm x 70 cm 

GB

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN
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OPTION

OPTION

OPTION

OPTION

QUATTRO+

Miroir avec cadre laqué et éclairage LED périphérique

Mirror with lacquered frame and edge lighting

Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender Beleuchtung

60, 80 cm

DE

GB

QUATTRO

Miroir avec cadre laqué, sans éclairage

Mirror with lacquered frame, no lighting

Spiegel mit lackiertem Rahmen, ohne Beleuchtung

60, 80 cm

DE

GB

GB

LARGO

Miroir avec cadre laqué, sans éclairage

Mirror with lacquered frame, no lighting

Spiegel mit lackiertem Rahmen, ohne Beleuchtung

80, 100, 120, 140 cm

DE

GB

LARGO+

Miroir avec cadre laqué et éclairage LED périphérique 

Mirror with lacquered frame and edge lighting

Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender Beleuchtung

80, 100, 120, 140 cm

DE

185
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   FORME SHAPE / FORM    DIMENSION DIMENSIONS / GRÖSSE

   OPTIONS OPTIONS / OPTIONEN3

1 2

miroirs sur-mesure 
simples ou rétro-éclairés
Simple or backlighting made-to-measure mirrors 
Spiegel als Nach-mass Fertigung oder mit Rückbeleuchtung

gauche
left / links

droite
right / rechts

gauche
left / links

droite
right / rechts

ANTIBUÉE
Anti-steam system 
Anti- Beschlagfunktion

BISEAU*
Bevel / Abschrägung

MIROIR GROSSISSANT*
Magnifying mirror 

Vergrößerungsspiegel 

MIROIR GROSSISSANT ÉCLAIRÉ**
Magnifying mirror with light 

Vergrößerungsspiegel mit Beleuchtung

**  Uniquement sur les miroirs rétro-éclairés 

On backlit mirrors only 

Nur auf Spiegeln mit Hinterleuchtung

*  Option valable uniquement sur les miroirs rectangulaires 

Option only applies to rectangular mirrors 

Option gilt nur für rechteckige Spiegel

Hauteurs / Heights / Höhen :

Entre 50 et 120 cm 
Between 50 and 120 cm 
Zwischen 50 und 120 cm

Largeurs / widths / Breite :

Entre 50 et 200 cm 
Between 50 and 200 cm 
Zwischen 50 und 200 cm

Diamètre / Diameter / Durchmesser :

Entre 50 et 150 cm 
Between 50 and 150 cm 
Zwischen 50 und 150 cm

OPTION
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MIROIRS SUR-MESURE

Miroir sur-mesure rond

Round made-to-measure mirror

Maßgeschneiderter runder SpiegelDE

GB

Miroir grossissant éclairé

Magnifying mirror with light

Vergrößerungsspiegel mit BeleuchtungDE

GB

Miroirs sur-mesure rectangulaires

Rectangular made-to-measure mirror

Maßgefertigter Spiegel, rechteckig DE

GB

Biseau

Bevel

AbschrägungDE

GB

Miroir grossissant 

Magnifying mirror

VergrößerungsspiegelDE

GB
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Shiny Box

Woody Box

Ice Box

Fly Box

armoires box
box mirrored cabinets / Schränke Box

Le rangement qui vous arrange
Storage in store / Diese Staumöglichkeit, die Ihnen entgegenkommt

191
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1 PORTE
1 door / 1 Tür

2 PORTES
2 doors / 2 Türen

4 PORTES
4 doors / 4 

Türen

�8�6�-�4�8�=�5�9�)��
Triptych / 3 Türen

Largeurs disponibles (cm)  / Widths (cm) / Breite (cm)

50 60 70 80 90 100 120 80 100 120 140 160 180 INTÉRIEURS
Interiors / Innenausstattungen

�'�’�8�ˆ�7���)�<�8�ˆ�6�-�)�9�6�7
Outer sides / Außenseiten

PORTE MIROIR
Mirror door / Spiegeltür

FLY BOX

GRIS FUMÉ, 
GRIS OMBRE 
OU BASALTE

Smoky grey, shadow grey or basalte  
Rauchgrau, Umbragrau oder Basalte 

MÉLAMINÉ BOIS, TEXTURÉ OU UNI
Laminate / Dekor

SIMPLE FACE
1-sided mirror door 
einfach verspiegelt

SWING BOX
MÉLAMINÉ BOIS, TEXTURÉ OU UNI

Laminate / Dekor

DOUBLE FACE
2-sided mirror door 
doppelt verspiegelt

SHINY BOX
LAQUE SATINÉE, SOFT OU BRILLANTE AU CHOIX

Satin, soft or glossy lacquer 
Seidenmatt, Soft oder Hochglanz Lack

SIMPLE FACE
1-sided mirror door 
einfach verspiegelt

GLOSSY BOX
LAQUE SATINÉE, SOFT OU BRILLANTE AU CHOIX

Satin, soft or glossy lacquer 
Seidenmatt, Soft oder Hochglanz Lack

DOUBLE FACE
2-sided mirror door 
doppelt verspiegelt

ICE BOX SIMPLE
CÔTÉS MIROIR ET INTÉRIEUR BLANC BRILLANT

Mirror sides and bright white interior  
Spiegelseiten und hellweißer Innenraum

SIMPLE FACE
1-sided mirror door 
einfach verspiegelt

ICE BOX DOUBLE
BLANC BRILLANT

Bright white 
Glänzend blanc

CÔTÉS MIROIR ET INTÉRIEUR GRIS FUMÉ OU BASALTE
Sides mirror and interior gray or basalt 

Seitenspiegel und Innenraum grau oder basalt

DOUBLE FACE
2-sided mirror door 
doppelt verspiegelt

WOODY BOX
MASSIF

Solid wood / Massivholz

BOIS MASSIF
Solid wood / Massivholz

DOUBLE FACE
2-sided mirror door 
doppelt verspiegelt

   MA COMPOSITION D’ARMOIRE DE TOILETTE MIRROR CABINET / SPIEGELSCHRANK1

�����T�V�M�W�I�������M�R�X�I�V�V�Y�T�X�I�Y�V
1 socket / sensor 

1 Steckdose / Sensor

   MON OPTION PRISE/INTERRUPTEUR SOCKET - SENSOR / STECKDOSE - SENSOR

 Woody Box

ÉCLAIRAGE LED 
TOUTE LARGEUR
Full width LED lighting 

Volle Breite LED Beleuchtung

Largeurs / widths / Breite : 
50 | 60 | 70 | 80 | 90 

100 | 120 | 140 
160 | 180 cm

APPLIQUE LED
LED lighting 

LED Beleuchtung

2 spots à partir 
de la dimension 120 cm

2 spots from the 120 cm dimension
2 Spots aus der 120 cm AbmessungDush

Cube Wing

Dixit Energy

   MA SOLUTION D’ÉCLAIRAGE LIGHTING / BELEUCHTUNG2

3

DISPONIBILITÉ TOUTES GAMMES
AVAILABILITY ALL RANGES / ERHÄLTLICH FÜR ALLE LINIEN

Opale

ARMOIRES BOX
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DE

DE

DE
DE

DE

GB

DE

GB

DE

GB

GB

GB GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

GB

DE

GB

DE

DE

GB

GB

éclairages
lights / Beleuchtungen

Que la lumière soit
Let there be light / Es werde Licht

SPOTS

APPLIQUES MURALES
WALL LIGHTS / WANDLEUCHTEN 

SUSPENSIONS
HANGING FIXTURE 
HÄNGESCHRANK

SPOTS �%�4�4�0�-�5�9�)�7 SUSPENSIONS

Cube Wing Energy Dush �(�M�\�M�XTube Buzz
Bubble 
Spot

Opale �7�S�¼�E Loft
Bubble 

applique
Sphère 

applique
Bubble 
susp

Sphère 
susp

Pure

Toute Hauteur

Style

Quattro

Largo

Sun

Sun Color

Galet

Autres miroirs 
�6�I�½�I�X

Box

DE

GB

DE

GB
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TOUCHES FINALES 
FINAL TOUCHES 
FINALER TOUCH 

ranger : elemento & wally�âp.198

store : elemento & wally / aufräumen : elemento & wally 

chauffer : solis�âp.208

heat : solis / heizen : solis 

laver : meuble lave-linge & colonne buanderie�âp.212

wash: washing machine cabinet & tall laundry unit / waschen: waschmaschinenschrank & wäsche-Hochschrank 

accessoiriser : vasques à poser, poignées, 
pieds, accessoires & hobby�âp.216

accessorise: vessel sinks, handles, feet, accessories 
individuell gestalten: aufsatzwaschbecken, griffe, füße, accessoiresbuanderie 

LES ÉLÉMENTS COMPLÉMENTAIRES / COMPLEMENTARY MODULES / DIE ERGÄNZENDEN ELEMENTE
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Ranger devient un plaisir

Colonne 40 cm, laquée rose pâle brillant, 
poignée rapportée Allure

Tall unit 40 cm, glossy rose pâle lacquer, 
Corner add-on handle

Colonne 40 cm, mélaminé hickory clair 
�T�S�M�K�R�£�I�W���T�V�S�¼�P���F�P�E�R�G��

Colonne 40 cm, laquée vert forêt brillant, 
poignées biseautées

Hochschrank 40 cm, blassrosa Hochglanz 
lackiert, Griff Corner

Tall unit 40 cm, glossy vert forêt lacquer,
bevelled handles

DE

Hochschrank 40 cm, Dekor Hickory hell, 
�4�V�S�¼�P�K�V�M�J�J���[�I�M�…��

DEHochschrank 40 cm, Hochglanz lackiert Vert 
forêt, abgeschrägter Griff

DE

GB Tall unit 40 cm, hickory clair melamine,
�[�L�M�X�I���T�V�S�¼�P�I���L�E�R�H�P�I�W

GB

GB

WHEN TIDYING BECOMES A PLEASURE / AUFRÄUMEN WIRD ZUM VERGNÜGEN

elemento
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Colonne 60 cm, mélaminé chêne tabac, 
poignées rapportées Dilem laquées noires

ELEMENTO

Tall unit 60 cm, chêne tabac melamine, 
Dilem black lacquer add-on handles

Hochschrank 60 cm, Dekor Eiche 
Tabak, Griffe Dilem schwarz lackiert

DE

Colonne 60 cm, mélaminé champagne, poignées 
rapportées Moment

Tall unit 60 cm, champagne melamine, 
Moment add-on handles

Hochschrank 60 cm, Dekor Champagne, 
Griffe Moment

DE

GB

GB
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Colonne 30 cm laquée marron glacé brillant, 
poignée invisible

½ colonne basse 60 cm, 
laquée gris souris brillant,

poignées intégrées

½ colonne basse 40 cm, mélaminé béton gris, 
poignées rapportées Square blanches

Tall unit 30 cm glossy marron glacé lacquer, 
concealed handle 

Half unit 60 cm, 
glossy gris souris lacquer,

built-in handles

Hochschrank 30 cm, Hochglanz lackiert Marron glacé, 
unsichtbarer Griff

DE

Midischrank niedrig 60 cm, 
Hochglanz lackiert

Gris souris, integrierter Griff

DE

Midischrank niedrig 40 cm, 
Dekor Beton Grau, Griffe 
Square weiß

DE

ELEMENTO

GB

GB

Half unit 40 cm, 
béton gris melamine  
Square white add-on handles

GB

PRISES DE MAIN / HANDLES AND GRIPS  / GRIFFE 

Poignée rapportée*

Traditionnal handle

Aufgesetzte Grif 

*Au choix parmi les modèles de poignées rapportées page 218 / Choice of  models of traditional screw-on handles page 218 / Auswahl aus Griffmodellen, siehe Seite 218

Poignée intégrée

Integrated grip

�+�V�M�½�S�W

Poignée invisible

Invisible grip

Verstecktegrif

Poignée biseautée

Bevelled handle

Abgeschrägter Griff

�4�S�M�K�R�£�I���T�V�S�¼�P

�,�E�R�H�P�I���[�M�X�L���T�V�S�¼�P�I

�+�V�M�J�J���Q�M�X���4�V�S�¼�PDE DE DE DE DE

GB GB GB GB GB
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wally
Wally est une gamme 
d’éléments de décoration 
coordonnés à votre meuble 
de salle de bains. Vous y 
trouverez des étagères, 
des niches, des meubles 
muraux, des ½ colonnes 
ouvertes, des paniers à 
linge et des tabourets de 
rangements 

 Wally is a range of 
decorative units that match 
your cabinet: shelves, wall 
units, storage units, open-
fronted half-columns, linen 
baskets and storage stools

 Wally ist ein 
Beimöbelprogramm. 
Es bietet Ihnen Regale, 
Nischen, Hängeelemente, 
Offene Midischränke, 
Wäschekörbe und 
Aufbewahrungshocker

DE

GB

NEW
Niche et meuble muraux 

Wall cube and wall cupboards 
Nische und Wandmöbel
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Version suspendue avec commode 140 cm, mélaminé Hickory clair, 
poignées 45° blanches satinées et pieds Aléa blanc

Version au sol en mélaminé Hickory clair

Dressing mélaminé Hickory clair

Wall-hung version with 140 cm drawer unit, light Hickory melamine,
45° satin blanc handles and Aléa blanc legs

Floor-standing version in light Hickory melamine

Light Hickory melamine closet

Hängeversion mit Kommode 140 cm, Dekor Hickory clair,
Griffe 45° seidenmatt blanc und Füße Aléa blanc

Bodenversion mit Dekor Hickory clair

Garderobenschrank Dekor Hickory clair

DE

DE

DE

GB

GB

GB

WALLY, LE DRESSING
WALLY, THE DRESSING ROOM / WALLY, DAS ANKLEIDEZIMMER
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Réchauffer les corps 
et les esprits
WARM BODY AND SPIRIT / WÄRME FÜR KÖRPER UND GEIST 

�4�)�6�*�3�6�1�%�2�8���)�8���:�)�6�8�9�)�9�<�������0�)���&�-�)�2���‰�8�6�)���%�9���(�)�+�6�ˆ���4�6�‡�7
EFFECTIVE AND VIRTUOUS: WELL-BEING FINE-TUNED TO THE NEAREST DEGREE 
LEISTUNGSSTARK UND UMWELTFREUNDLICH: PRÄZISE TEMPERATURREGELUNG FÜR HÖCHSTES 
WOHLBEFINDEN

DE

DE

GB

GB

Working on the principle of heating by 
long infrared radiation, Solis provides 
a sensation of comfort and well-being,  
as pleasant as the sun's rays.
With this heating technology, furniture, 
objects and walls absorb the energy 
and radiate the heat back, so that the 
room warms up gradually and evenly, 
providing optimum thermal comfort.  

Solis offers the perfect compromise if you want to 
reduce your electricity consumption without losing out 
on everyday comfort. Less energy used for a higher 
performance: Solis provides immediate heat, no need to 
switch it on in advance. 
Based on a principle that respects the level of humidity 
necessary to ensure good air quality, infrared heating 
consumes no dioxygen, emits no carbon dioxide and 
therefore helps to reduce your home's carbon footprint. Reposant sur le principe du chauffage 

par rayonnement infrarouge long , 
Solis procure une sensation de 
confort et de bien-être aussi agréable 
que la caresse des rayons du soleil.
Grâce à cette technologie de 
chauffage, les corps, le mobilier 
et les murs deviennent émetteurs 
de chaleur, si bien que la pièce 
se réchauffe graduellement et 
uniformément pour un confort 
thermique optimal.

Puissances de chauffe 500W ou 750W : Idéales pour des salles de bains de 10m2 à 15m2

500W or 750W heaters Ideal for bathrooms from 10 to 15 sqm 
Heizleistung 500W oder 750W. Ideal für Bäder mit 10 bis 15m2.

0% émission C02 Réduction de l’empreinte carbone du logement

Zero C02 emissions Reduces your home's carbon footprint 
���x�	���'�3�����%�Y�W�W�X�S�…�����6�I�H�Y�^�M�I�V�Y�R�K���H�I�W���'�E�V�F�S�R���*�S�S�X�T�V�M�R�X���H�I�V���;�S�L�R�Y�R�K

Rayonnement infrarouge long Chaleur douce et confort immédiat

Long infrared radiation Gentle heat and immediate comfort 
Lange Infrarotstrahlung  Sanfte Wärme und sofortige Behaglichkeit

Détecteur d’ouverture et fermeture (porte, fenêtre) Solution économique

Open window or door detection An economical solution 
Öffnungs-/Schließsensor (Türe, Fenster)  Wirtschaftliche Lösung

Panneaux chauffants sans circulation d’air 
• Évite la diffusion de poussières, bactéries ou acariens favorisant les allergies 
• Lutte contre les moisissures et champignons

Heating panels with no air circulation 
• Therefore no circulation of dust, bacteria and allergens like dust mites 
• Help prevent the development of mould and fungi

Heizplatten ohne Luftzirkulation 
• Vermeidet das Aufwirbeln von Staub, Bakterien oder Milben, die Allergien auslösen 
• Wirksam gegen Schimmel und Pilze

Solis propose le parfait compromis pour réduire vos 
consommations d’électricité sans perdre en confort 
de vie. Moins de puissance pour plus de performance , 
Solis procure une chaleur immédiate et ne nécessite 
pas de préchauffage. 
Respectant le niveau d’humidité nécessaire à la 
qualité de l’air, ce principe de chauffage infrarouge ne 
consomme pas de dioxygène, ni n’émet de dioxyde 
de carbone, et contribue donc à réduire l’empreinte 
carbone du logement.  

Solis macht Heizen durch lange 
Infrarotstrahlung möglich und vermittelt 
�+�I�Q�³�X�P�M�G�L�O�I�M�X�� �Y�R�H�� �;�S�L�P�F�I�¼�R�H�I�R�� ���� �W�S��
angenehm wie die zarte Berührung 
warmer Sonnenstrahlen.
Dank dieser Heiztechnologie werden 
Körper, Möbel und Wände zu 
Wärmestrahlern, so dass sich der Raum 
allmählich und gleichmäßig erwärmt, 
was für optimalen Wärmekomfort 
sorgt. 

Solis bietet den perfekten Kompromiss, um Ihren 
Stromverbrauch ganz ohne Komfortverlust zu senken. 
Weniger Leistung für mehr Performance, Solis sorgt für 
sofortige Wärme und muss nicht vorgeheizt werden. 
Während das für die Luftqualität erforderliche 
Feuchtigkeitsniveau eingehalten wird, verbraucht dieses 
Prinzip der Infrarotheizung weder Sauerstoff noch 
Kohlendioxid und trägt somit zur Reduzierung des CO2-
Fußabdrucks der Wohnung bei. 

solis
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40 X 120 
(500 WATTS)

MIROIR
Mirror / Spiegel

SANS PORTE-
SERVIETTES

Without towel rail 
Ohne Handtuchhaltern

1 PORTE-
SERVIETTES

1 towel rail 
1 Handtuchhalter

2 PORTE-
SERVIETTES

2 towel rails 
2 Handtuchhaltern

3 PORTE-
SERVIETTES

3 towel rails 
3 Handtuchhaltern

4 PORTE-
SERVIETTES

4 towel rails 
4 Handtuchhaltern

60 X 120 
(750 WATTS)

VERRE COULEUR
Coloured glass  
Farbglas

2 DIMENSIONS
2 DIMENSIONS 

2 MAßE

2 FINITIONS
2 FINISHES 

2 AUSFÜHRUNGEN

�%�'�'�)�7�7�3�-�6�)�7���4�3�6�8�)���7�)�6�:�-�)�8�8�)�7
TOWEL RAILS ACCESSORIES / ACCESSOIRES HANDTUCHHALTER

�9�2�)���+�%�1�1�)���9�2�-�5�9�)�����(�)�7���*�-�2�-�8�-�3�2�7���1�9�0�8�-�4�0�)�7
A UNIQUE RANGE, MULTIPLE FINISHES / EINE EINZIGARTIGE AUSWAHL, ZAHLREICHE AUSFÜHRUNGEN

Découvrez 
l’ensemble des 
laques page 234

Discover all the 
lacquers page 234 
Entdecken Sie alle 
Lack Seite 234

CHROMÉ BRILLANT
Glossy chrome / Verchromt glänzend 

MÉTAL ÉPOXY NOIR
Black epoxy metal / Metall Epoxid schwarz 

DE

GB

�+�V�œ�G�I���š���W�S�R���K�E�F�E�V�M�X���H�I���T�S�W�I�����7�S�P�M�W���W�I���¼�\�I���E�Y���Q�Y�V���I�R���������Q�M�R�Y�X�I�W���I�R�Z�M�V�S�R��
et ne nécessite pas l’intervention d’un artisan. Fonctionnant en toute 
autonomie, il ne demande aussi aucun entretien, ni maintenance. 
�7�S�P�M�W���T�V�S�T�S�W�I�������S�T�X�M�S�R�W���H�I���T�M�P�S�X�E�K�I���E�¼�R���H���S�T�X�M�Q�M�W�I�V 
confort et consommation : 
- télécommande, 
�����X�L�I�V�Q�S�W�X�E�X���V�E�H�M�S���T�V�S�K�V�E�Q�Q�E�F�P�I���W�E�R�W���¼�P�� 
�����[�M�¼��

With the installation template provided, Solis can be mounted on the wall 
in about 15 minutes, and you can do it yourself, no need for an electrician. 
Solis operates completely autonomously - and requires no cleaning and 
no maintenance. 
Solis offers control options to optimise comfort and consumption 
- remote control, 
- wireless programmable RF thermostat, 
- WiFi.

Dank seiner Installationsschablone lässt sich Solis in etwa 15 Minuten an 
der Wand, ohne die Hilfe eines Handwerkers, befestigen. Er funktioniert 
vollständig autonom und benötigt somit weder Wartung noch besondere 
�4�½�I�K�I�� 
Solis biete drei Steuerungsmöglichkeiten, für optimalen Komfort bei 
minimalem Stromverbrauch: 
- Fernbedienung, 
- drahtloser, programmierbarer Funkthermostat, 
- WLAN.

DE

GB At just 40 mm deep and with its 
�G�L�S�M�G�I���S�J���X�[�S���¼�R�M�W�L�I�W�����E�R�X�M���J�S�K���Q�M�V�V�S�V��
�¼�R�M�W�L���S�V���G�S�P�S�Y�V�I�H���K�P�E�W�W���M�R���E���G�L�S�M�G�I���S�J��
������ �G�S�P�S�Y�V�W�
���� �X�L�I�� �7�S�P�M�W�� �V�E�H�M�E�X�S�V�� �[�M�P�P�� �¼�X��
delicately into your bathroom space 
for a sublimely elegant look. 
The chic and the practical also 
come together in the details, as Solis 
�V�E�H�M�E�X�S�V�W�� �G�E�R�� �F�I�� �¼�X�X�I�H�� �[�M�X�L�� �Y�T�� �X�S�� 
4 towel rails.

Avec son �£�T�E�M�W�W�I�Y�V�� �I�\�X�V�E���¼�R�I�� �H�I�� 
40 mm���I�X���W�I�W���H�I�Y�\���G�L�S�M�\���H�I���¼�R�M�X�M�S�R�W��
possibles (version miroir antibuée 
ou verre couleur parmi 39 coloris au 
choix), le radiateur Solis sublime votre 
intérieur en épousant délicatement 
les contours de votre salle de bains. 
Le chic et le pratique se jouant aussi 
des détails, Solis peut intégrer jusqu’à 
4 porte-serviettes . 

Mit seinem extra schlanken Design mit 
einer Dicke von 40 mm und mit seinen 
zwei möglichen Ausführungen (Version 
mit beschlagfreiem Spiegel oder 
Farbglas aus 39 Farben zur Auswahl) 
verschönert der Heizkörper Solis Ihr 
Interieur und passt sich sanft an die 
Konturen Ihres Badezimmers an. 
Solis kann mit bis zu vier 
Handtuchhaltern ausgestattet werden 
und ist somit schick und praktisch, 
ganz ohne jeden Schnickschnack.

�*�%�'�-�0�)���)�8���4�6�%�8�-�5�9�)�������0�)���'�3�2�*�3�6�8���(�%�2�7���7�3�2���4�0�9�7���7�-�1�4�0�)���%�4�4�%�6�)�-�0
PRACTICAL AND EASY TO USE: COMFORT STRIPPED DOWN TO THE BARE NECESSITIES 
EINFACH UND PRAKTISCH: PURER KOMFORT

Installation rapide Réalisable par tous grâce au gabarit de pose

Installation is quick and can easily be done by anyone using the installation template 
Schnelle Installation, die dank der Installationsschablone von jedermann durchgeführt 
werden dann

�8�L�I�V�Q�S�W�X�E�X���V�E�H�M�S�T�V�S�K�V�E�Q�Q�E�F�P�I���W�E�R�W���¼�P�����6�£�K�P�E�K�I���E�H�E�T�X�£���������N���I�X�������������L

Wireless programmable radio frequency thermostat. 24/7 programmable setting. 
Drahtloser, programmierbarer Funkthermostat. Bedarfsgerechte 24/7-Programmierung

Aucun entretien ni maintenance. Simple raccordement électrique

No servicing or maintenance required. Simple electrical connection 
Keine Wartung oder Instandhaltung. Einfacher Stromanschluss

�:�I�V�W�M�S�R���Q�M�V�S�M�V���E�Z�I�G���¼�P�Q���E�R�X�M�F�Y�£�I�����*�S�R�G�X�M�S�R���Q�M�V�S�M�V���K�E�V�E�R�X�M�I���Q�¤�Q�I���E�T�V�¢�W���P�E���H�S�Y�G�L�I

Mirror version with anti-fog coating. Mirror function guaranteed even after a shower 
Version mit beschlagfreiem Spiegel. Garantierte Spiegelfunktion auch nach dem Duschen

Fonction sèche-serviette

Towel drier function 
Handtuchtrockner-Funktion

�)�\�X�V�E���¼�R�����M�P���W�I���K�P�M�W�W�I���T�E�V�X�S�Y�X

�)�\�X�V�E���W�P�M�Q�����M�X���[�M�P�P���¼�X���M�R���E�R�]�[�L�I�V�I 
Extra dünn, passt in jedes Bad
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meuble lave-linge
washing machine cabinet / Möbel für die Waschmaschine

Meuble 124 cm, mélaminé chêne Arlington, table en marbre de synthèse,
miroir Pure avec spot

Base unit 124 cm, chêne Arlington melamine, vanity top in synthetic marble,
Pure mirror with spotlight

Unterschrank 124 cm, Dekor Eiche Arlington, Tisch aus Mineralmarmor,
Spiegel Pure mit Spot

DE

GB

Laver en 
toute discrétion
WASHING DISCREETLY / DISKRETES WASHEN
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Colonne 70 cm, mélaminé chêne Arlington

Tall unit 70 cm, chêne Arlington melamine

Hochschrank 70 cm, Dekor Eiche Arlington

colonne buanderie
tall laundry unit / Waschküchen-Säule

DE

GB
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CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT 
OU NOIR MAT

Brilliant white or matt black ceramic 
Keramik, glänzend weiß oder matt schwarz

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT 
OU NOIR MAT

Brilliant white or matt black ceramic 
Keramik, glänzend weiß oder matt schwarz

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic / Glanzweiß Keramik

BONNIE CLYDE FONTANA

MARBRE DE SYNTHÈSE BLANC 
BRILLANT OU BLANC MAT

Brilliant white or matt white synthetic marble 
Mineralmarmor, glänzend weiß oder matt schwarz

MARBRE DE SYNTHÈSE EN LAQUE 
SATINÉE SUR L'EXTÉRIEUR

Synthetic marble with satin-lacquered exterior 
Mineralmarmor mit seidenmattlack an der aussenseite

PIERRE 
NATURELLE

Natural stone 
Aufsatzbecken

GLOBA GLOBA LAQUÉE ROC

TERRAZZO

TERRAZZO

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic / Glanzweiß Keramik

PIERRE DE LAVE
Lava stone / Lavastein

ELÉGANCE STONE

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic / Glanzweiß Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic / Glanzweiß Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic / Glanzweiß Keramik

�-�'�’�2�) OVAL FORMA

CETTE ANNÉE ENCORE, NOTRE SÉLECTION DE VASQUES À POSER NE PASSE PAS INAPERÇUE. À LA FOIS ÉLÉMENT FONDATEUR ET POINT 
D’ORGUE STYLISTIQUE DE LA PIÈCE, LA VASQUE À POSER S’IMPOSE AVEC MAESTRIA DANS LA SALLE DE BAINS. AVEC TOUJOURS PLUS 
DE CHOIX DE FORMES ET MATÉRIAUX, MAIS AUSSI DE NOUVELLES POSSIBILITÉS D’ASSOCIATIONS AVEC DE NOMBREUX REGISTRES DE 
�4�0�%�8�)�%�9�<�� ���:�)�6�6�)���� �'�ˆ�6�%�8�3�4���� �,�-�+�,�7�8�6�%�8���� �1�%�7�7�-�*�•�
���� �2�3�8�6�)�� �+�%�1�1�)�� �(�)�� �:�%�7�5�9�)�7�� �•�� �4�3�7�)�6�� �8�6�’�2�)�� �)�2�� �1�%�.�)�7�8�ˆ�� �(�%�2�7�� �0�%�� �7�%�0�0�)�� �(�)��
BAINS, ATTIRANT SUR ELLE TOUS LES REGARDS.

Auch in diesem Jahr bleibt unsere Auswahl an Aufsatzwaschbecken nicht unbemerkt. Als Basic und stilistisches Highlight des Raumes, setzt sich das Aufsa-
tzwaschbecken meisterhaft im Badezimmer durch. Mit einer immer größeren Auswahl an Formen und Materialien, aber auch neuen Kombinationsmöglich-
keiten mit zahlreichen Arten von Waschtischen (Glas, Ceratop, Highstrat, Massivholz usw.), thront unser Sortiment an Aufsatzwaschbecken majestätisch im 
Badezimmer und zieht alle Blicke auf sich.

DE

Once again this year, our selection of vessels won't go unnoticed. As both founding element and stylistic highpoint in the room, a vessel brings a masterful 
touch to any bathroom. With ever more shapes and materials to choose from, but also new possibilities for combining them with countertops in different 
registers (glass, Cératop, Highstrat, solid wood, etc.), our range of vessel will sit majestically in the bathroom, always catching the eye.

GB

IcôneTerrazzo

�&�%�7�7�-�2�7���(�)���'�%�6�%�'�8�‡�6�)
BASINS WITH CHARACTER / WASCHBECKEN MIT CHARAKTER

Bonnie Clyde Fontana Icône Oval Forma Elégance Stone Terrazzo Globa 
Globa 
laquée 

Roc

Frame Origin
Plateau mélaminé, laqué ou verre

Melamine, lacquered 
or glass countertop

Waschtisch mit Dekor, 
lackiert oder Glasplatte

*

Nona
Plateau Highstrat ou verre
Highstrat or glass countertop

Waschtisch aus Highstrat oder Glas

�-�R�¼�R�M�I
Plateau Highstrat

Highstrat countertop
Waschtisch aus Highstrat

Halo
Plateau verre, Cératop, chêne, 

�W�X�V�E�X�M�¼�£�����,�M�K�L�W�X�V�E�X
Glass, Cératop, oak, laminate 

or Highstrat countertop
Waschtisch aus Glas, Ceratop, 

Eiche, Laminat, Highstrat

Lumen
Plateau verre, Cératop, chêne, 

�W�X�V�E�X�M�¼�£�����,�M�K�L�W�X�V�E�X
Glass, Cératop, oak, laminate 

or Highstrat countertop
Waschtisch aus Glas, Ceratop, 

Eiche, Laminat, Highstrat

*

�8�6�3�9�:�)�>���0�)�7���%�'�'�3�6�(�7���4�%�6�*�%�-�8�7
FIND THE PERFECT MATCH / FINDEN SIE DIE PERFEKTEN HARMONIEN

vasques à poser
vessel / Aufsatzwaschbecken

Accessoiriser 
en toute liberté
ACCESSORISE WITH FREEDOM / ACCESSORIZE IN ALLER FREIHEIT

*Compatible avec plateaux mélaminé et laqué / Only with melamine and lacquered countertops / Nur mit Platten aus lackiertem Laminat
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poignées
handles / griffe

HARMONY

Poignée aluminium anodisé brillant

Aluminium handle

Aluminium GriffDE

GB

DE

DISTINCT

Poignée métal laqué satiné

Satin lacquered handle

Satin lackierter Griff

GB

DE

ONE

Poignée aluminium look inox 
ou noir mat

Stainless steel effect or  
matt noir aluminium handle 

Aluminiumgriff in 
Edelstahloptik oder noir 
matt inox ou noir mat 

GB

DILEM CUIVRÉE

Poignée aluminium cuivré

Copper aluminum handle

Aluminium kupfer Griff

DILEM DORÉE

Poignée aluminium doré

Gold aluminum handle

Aluminium gold Grif

DILEM CHROMÉE

Poignée aluminium chromé

Chrome aluminum handle

Aluminium glänzend Griff

DILEM NOIRE

Poignée aluminium noir

Black aluminum handle

Aluminium schwarz GriffDE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

ALLURE

Poignée aluminium anodisé

Aluminum handle

Aluminium Griff

LUNA

�4�S�M�K�R�£�I���^�E�Q�E�O���¼�R�M�X�M�S�R���P�E�M�X�S�R���F�V�S�W�W�£

�>�E�Q�E�O���L�E�R�H�P�I�����F�V�Y�W�L�I�H���F�V�E�W�W���¼�R�M�W�L

Zamakgriff, Messing gebürstet

CIRCA

Poignée zamak noire ou dorée

Noir or doré zamak handle

Zamak-Griff in Schwarz oder Gold

TRADITION

�4�S�M�K�R�£�I���^�E�Q�E�O���¼�R�M�X�M�S�R���R�S�M�V���Q�E�X

�>�E�Q�E�O���L�E�R�H�P�I�����Q�E�X�X���R�S�M�V���¼�R�M�W�L

Zamakgriff, matt noir

SQUARE BLANC

Poignée aluminium laqué blanc

White Aluminum handle

Weiß Aluminium Griff

LUNA XS

�4�S�M�K�R�£�I���^�E�Q�E�O���¼�R�M�X�M�S�R���P�E�M�X�S�R���F�V�S�W�W�£

�>�E�Q�E�O���L�E�R�H�P�I�����F�V�Y�W�L�I�H���F�V�E�W�W���¼�R�M�W�L

Zamakgriff, Messing gebürstet

EFFI

�4�S�M�K�R�£�I���E�P�Y�Q�M�R�M�Y�Q�����¼�R�M�X�M�S�R���R�S�M�V���Q�E�X

�%�P�Y�Q�M�R�M�Y�Q���L�E�R�H�P�I�����Q�E�X�X���R�S�M�V���¼�R�M�W�L

Aluminiumgriff, matt noir

MADÉRA

Poignée chêne massif

Solid oak handle

Griff Eiche massiv

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DE

GB

DILEM, EFFI ET ONE LAQUÉES
Poignée aluminium laque satinée, 39 coloris disponibles, voir page 234
Satin lacquered aluminum handle, 39 colors, see page 234
Satin lackierter Aluminiumgriff, 39 Farben, siehe Seite 234DE

GB

�-�R�¼�R�M�I Lomi Nona Luciole Halo Lumen Comète Elemento Wally

Allure 

Dilem

�(�M�P�I�Q�����)�¾���I�X���3�R�I���P�E�U�Y�£�I�W

Circa

Luna

Luna XS

Tradition

Effi

Madera

One

Graf

Harmony

Distinct

DE

GRAF

Poignée aluminium look inox 
ou noir mat 

Stainless steel effect or  
matt noir aluminium handle 

Aluminiumgriff in 
Edelstahloptik oder noir  
matt inox ou noir mat 

GB
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ALÉA CHROMÉ BRILLANT

Chrome aluminum

Aluminium glänzend

PIEDS DÉCORS
DECORATIVE LEGS / DEKO-FÜSSE

ALÉA ALUMINIUM NOIR

Black aluminum

Aluminium schwartz

ALÉA ALUMINIUM CUIVRÉ

Copper aluminum

Aluminium kupfer

ALÉA ALUMINIUM DORÉ

Gold aluminum

Aluminium goldDE DE DE DE

PIEDS DE RENFORT
REINFORCING LEGS / VERSTÄRKUNGSFÜSSE

Pieds de renfort pour meubles suspendus  
Disponibles pour la majorité de nos gammes en différentes hauteurs

Support foot for suspended furniture 
Available in different heights for most of our ranges

Füsse für Hängemöbel Für die 
In unterschiedlichen Höhen erhältlich

DE

GB

Support sèche-cheveux

Hair dryer holder

FöhnhalterDE

GB

Miroir grossissant x 3

Magnifying mirror x 3

Vergrösserungsspiegel

x 3

DE

GB

Patères

Hook

HakenelementDE

GB

GB

ALÉA LAQUÉ  
Nos pieds laqués sont 
disponibles dans les 39 laques 
satinées, voir page 234

Our lacquered legs are available in 
�������W�E�X�M�R���¼�R�M�W�L�I�W����see page 234

Unsere lackierten Füße sind in 
39 seidenmatten Ausführungen 
erhältlich, siehe Seite 234

DE

GB

GBGBGB

NORDIC

Chêne massif ou laqué 
dans les 39 coloris satinés

Solid oak or 
39 lacquer colours

Massive Eiche oder lackiert 
39 Farben

LATÉRAL

Métal laqué blanc ou noir satiné

Metal, in blanc lacquer 
or satin noir

Metall lackiert blanc 
oder seidenmatt noir

DE

DE

DE

DE

DE

DE

BOLÉRO

Noir, blanc ou laqué  
dans les 39 coloris satinés

Noir, blanc or  
39 lacquer colours

Noir, blanc oder lackiert  
39 Farben

DUO

Métal noir satiné, noir satiné / laiton 
brossé ou noir satiné / inox brossé

Metal, in satin noir, satin noir/
brushed brass or satin noir 
brushed stainless steel

Metall seidenmatt noir, seidenmatt 
noir / Messing gebürstet oder 
seidenmatt noir / Edelstahl gebürstet

GB

GB

GB

GB

GB

GB

IDYLLE

Pieds métal noir ou laqué 
dans les 39 coloris satinés 

Black or lacquered metal legs 
in the 39 satin lacquer colours 

Füße aus Metall noir oder  
den 39 Seidenmatt-Lacken lackiert

ANTLER

Chêne massif 

Solid oak

Eiche massiv

Disponibles pour colonne et ½ colonne ainsi que pour les meubles  
�W�S�Y�W���Z�E�W�U�Y�I���š���K�V�E�R�H�W���X�M�V�S�M�V�W�����7�X�V�Y�G�X�Y�V�I���¼�P�W���Q�£�X�E�P�P�M�U�Y�I�W���F�P�E�R�G���S�Y���K�V�M�W

Available for tall and ½ side units, as well as for large drawer furniture.  
White or grey wire structure

Erhältlich für Hochschränke und Highboards sowie Unterschränke  
mit breiten Schubladen. Weisse oder graue Metallstruktur

DE

GB

Frame Origin �-�R�¼�R�M�ILomi Nona Luciole Halo Lumen 

Aléa

Aléa laqué

Idylle

Boléro

Nordic

Duo

Latéral

Antler

pieds
legs / füsse

accessoires
accessories / zubehör
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Tablier de baignoire laqué beige brillant

Glossy beige lacquered bath panel

Badewannenverkleidung beige Hochglanz lackiert

Tablier de baignoire mélaminé chêne Arlington

Chêne Arlington melamine bath panel

Badewannenverkleidung Dekor Eiche Arlington

DE

DE

GB

GB

LE PLATEAU DE RANGEMENT / STORAGE SPACES / STAUMÖBEL

LES SÉPARATEURS / SEPARATORS / TRENNVORRICHTUNGEN

Plateau complet de 
rangements comprenant le 
cadre de séparation, un bac, 
une boîte range-cosmétique 
et un lot de 3 boîtes avec 
couvercle amovible

Full storage space 
comprising the separating 
frame, a tray, a cosmetics 
storage box and a set 
of three boxes with 
removable lids

 Komplettes Stauplateau, 
das den Trennrahmen, 
eine Schale, ein Kästchen 
für die Unterbringung 
von Kosmetika und einen 
Satz von 3 Kästchen mit 
abnehmbarem Deckel 
umfasst

�� �%�X�X�E�G�L�I�W���Q�£�X�E�P�P�M�U�Y�I�W���T�S�Y�V���¼�\�I�V���P�I�W���W�£�T�E�V�E�X�I�Y�V�W���H�E�R�W���P�I���X�M�V�S�M�V

GB Metal attachments to fasten the separators in the drawer

DE Metallbefestigungen zur Befestigung der Trennvorrichtungen in der Schublade

�� �7�£�T�E�V�E�X�I�Y�V�W���š���¼�\�I�V���P�M�F�V�I�Q�I�R�X�x�����H�I���T�E�V�X���I�X���H���E�Y�X�V�I���H�Y���T�E�W�W�I���W�M�T�L�S�R������

GB Separators to be fastened freely: on either side of the drain passage...

DE Beliebig zu befestigende Trennvorrichtungen: auf jeder Seite des Siphons..

 ...ou tout du même côté

GB ...or all on the same side

DE …oder alles auf einer Seite

DE

GB

astuces

hobby
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NUANCIER
COLOR CHART

FARBAUSWAHL

�Q�E�X�I�V�M�E�P�W���E�R�H���¼�R�M�W�L�I�W�������*�E�V�F�I�R���Y�R�H���3�F�I�V�½�ž�G�L�I�R������matières et finitions �âp.226

furnitures / Möbel / meubles p.232

vanity tops / Waschtische / plans-vasques�âp.228
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matières et finitions
materials and finishes / Farben und Oberflächen

This soft and warm material 
is naturally anti-stain. Easy to 
clean, it will match perfectly with 
your contemporary designs.

A resistant material which can 
�F�I���Q�E�H�I���X�S���Q�I�E�W�Y�V�I�x�����J�S�V���E��
contemporary bathroom, easy 
cut and wide range of colours.

Dieses weiche und warme 
Material ist von Natur aus 
�½�I�G�O�I�R�E�F�[�I�M�W�I�R�H�����)�W���M�W�X��
�T�½�I�K�I�P�I�M�G�L�X���Y�R�H���L�E�V�Q�S�R�M�I�V�X��
perfekt mit dem modernen 
Design Ihres Interiors.

Ein strapazierfähiges Material, 
das eine individuelle Gestaltung 
ermöglicht: vereinfachter 
Zuschnitt, umfangreiche 
Farbauswahl – für ein 
hochmodernes Bad.

Cette matière douce et 
chaleureuse est naturellement 
anti-trace. Facile d’entretien, elle 
se mariera à merveille avec vos 
designs contemporains.

Une matière résistante qui 
�W�…�E�Y�X�S�V�M�W�I���P�I���W�Y�V���Q�I�W�Y�V�I�x����
�H�£�G�S�Y�T�I���W�M�Q�T�P�M�¼�£�I�����G�L�S�M�\���Z�E�V�M�£��
de coloris, pour une salle de 
bains ultra contemporaine.

MARBRE DE SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR

HIGHSTRAT

Résistante dans le temps et 
facile d'entretien, elle véhicule 
une certaine noblesse, du fait 
de sa matière même, de sa 
blancheur et de sa qualité.

Resistant over time and 
easy to clean, its material, 
whiteness and quality conveys 
some nobility.

Es ist langlebig und 
�T�½�I�K�I�P�I�M�G�L�X�����Y�R�H��
strahlt aufgrund seiner 
Beschaffenheit, seiner Weiße 
und seiner Qualität eine 
gewisse Noblesse aus.

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

DE

DE

CÉRATOP / CERATOP / CERATOP

For long-lasting bathrooms, this 
material is robust and allows to 
play with the imitation materials.

Ein robustes Material, das 
sich für verschiedenste 
Materialimitate eignet und eine 
lange Lebensdauer der Bäder 
gewährleistet.

Matière robuste qui permet 
de jouer avec les imitations de 
matériaux pour des salles de 
bains durables dans le temps.

DE

DE

For very decorative bathrooms, 
glass can be combined with all 
types of materials and offers a 
wide range of colours.

Für Designbäder lässt sich Glas 
mit allen Arten von Materialien 
kombinieren und bietet eine 
breite Farbpalette.

Pour des salles de bains 
ultradéco, le verre s'allie avec 
tous types de matériaux et offre 
une palette de coloris variée.

VERRE / GLASS / GLAS

DE

MÉLAMINÉ / LAMINATE / DEKOR

STRATIFIÉ / LAMINATE / LAMINAT

Veined, plain or textured, 
melamine will asserts your 
bathroom's personality at a 
low price!

Ob gemasert, einfarbig oder 
strukturiert – das Melamin 
unterstreicht die Persönlichkeit 
Ihres Bads zum kleinen Preis!

Veiné, uni ou texturé,  
�P�I���Q�£�P�E�Q�M�R�£���E�¾�V�Q�I�V�E�� 
la personnalité de votre salle 
�H�I���F�E�M�R�W�����P�I���X�S�Y�X���š���T�I�X�M�X���T�V�M�\�x��

DE

Solid and easy to clean, 
laminate offers a wide choice 
of decors to enhance your 
furniture.

�(�E�W���V�S�F�Y�W�X�I���Y�R�H���T�½�I�K�I�P�I�M�G�L�X�I��
Laminat bietet eine große 
Auswahl an Dekoren, die Ihr 
Möbel vollendet zur Geltung 
bringen.

Solide et facile d’entretien,  
�P�I���W�X�V�E�X�M�¼�£���S�J�J�V�I���Y�R���P�E�V�K�I���G�L�S�M�\��
de décors pour sublimer votre 
meuble.

DE

GB

GB

GB

GB

GB

GB

GB

Vasque intégrée / Integrated sink / Integriertes Waschbecken 

Disponibilité des matériaux / Availability of materials / Materialverfügbarkeit

Plateau pour vasque à poser / Countertop for vessel / Waschtisch für Aufsatzwaschbecken

Meuble / Furniture / Möbel

MASSIF / MASSIF / MASSIVHOLZ

SOLID SURFACE / SOLID SURFACE / SOLID SURFACE

Ein robustes und natürlich 
authentisches Material, das 
Ihrem Bad Prestige und 
Langlebigkeit schenkt.

Nicht poröses Mineralharz, 
das zu zwei Dritteln aus 
natürlichen Mineralien 
(Aluminiumhydroxid) 
und einem Drittel aus 
Acrylpolyesterharz besteht.

Matière robuste et 
naturellement authentique,  
elle apportera prestige  
et longévité à votre salle  
de bains.

Résine minérale non poreuse 
composée de deux tiers de 
minéraux naturels (hydroxyde 
d’aluminium) et un tiers de 
résine acrylique polyester.

DE

DE

This robust and naturally 
authentic material will bring 
prestige and longevity to your 
bathroom.

GB

A non-porous resin made of 
two thirds natural minerals 
(aluminium hydroxide) and one 
third acrylic or polyester.

GB

LAQUE / LACQUER / LACK

TERRAZZO / TERRAZZO / TERRAZZO

Its appearance, glossy, satin 
or matt, will brighten up your 
interior. For long-lasting 
brilliant colours!

A composite made of a 
mixture of marble, granite 
or quartz, Terrazzo is both 
unique and durable. Its 
particularly attractive mineral 
look will set off your cabinet 
and give your bathroom a 
distinctive decorative touch, 
at once elegant, timeless and 
contemporary.

�7�I�M�R�I���3�F�I�V�½�ž�G�L�I���•���S�F��
glänzend, seidenmatt oder 
matt – wird Ihre Räume 
erstrahlen lassen. Für 
dauerhaft leuchtende Farben!

Terrazzo wird aus einer Mischung 
von Marmor, Granit oder 
auch Quarz hergestellt und ist 
einzigartig und zugleich langlebig. 
Sein besonders attraktives 
mineralisches Aussehen bringt 
Ihr Möbel perfekt zur Geltung und 
verleiht dem Badezimmer eine 
sowohl elegante und zeitlose als 
auch moderne Note.

Son aspect, qu’il soit brillant, 
satiné ou mat, illuminera  
vos pièces. Pour des couleurs 
�£�G�P�E�X�E�R�X�I�W���H�E�R�W���P�E���H�Y�V�£�I�x��

Issu d’un mélange de marbre, 
granit ou encore de quartz, le 
Terrazzo est à la fois unique et 
durable. Son aspect minéral, 
particulièrement attrayant, 
�Q�E�K�R�M�¼�I���Z�S�X�V�I���Q�I�Y�F�P�I���I�X���H�S�R�R�I��
une touche déco à la salle 
de bains, à la fois élégante, 
intemporelle et contemporaine.

DE

DE

GB

GB
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plans-vasques
vanity tops / Waschtische

MARBRE DE SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR 

Blanc matBlanc brillant

Brun sépia

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

Beige moyen GraphiteBlanc matBlanc brillant

Noir satiné

Gris clair

Chêne clair

Noyer foncé

HIGHSTRAT

Botticino

Noir X-mat

Chêne vintageCarrare

Iron

Blanc X-mat

Gris X-mat

Chêne Alaska

Mineral

*  givré uniquement  
only frosted 
nur gefrostet

VERRE / GLASS / GLAS

Galaxy

Eucalyptus

GrisBasalte

Rose pâle

Blanc

Bronze*Noir

Tous nos coloris verres sont disponibles en brillant ou givré

GB �%�P�P���K�P�E�W�W���¼�R�M�W�L�I�W���E�V�I���E�Z�E�M�P�E�F�P�I���E�W���K�P�S�W�W�]���S�V���J�V�S�^�I�R

DE Alle Glasausführungen sind lieferbar in glänzend oder gefrostet

MASSIF / MASSIF / MASSIVHOLZ

Chêne Brun Chêne Chataîgne Chêne NaturelChêne Blanchi

Chêne VieilliChêne Tourterelle

Chêne Havane Chêne Obscur

Pierre gris 

CÉRATOP / CERATOP / CERATOP

Oxyde white

Pierre beige 

Marbre calacattaMarbre blanc

Oxyde black

Craie

Marbre noir

STRATIFIÉ / LAMINATE / LAMINAT

Chêne Québec Chêne tabacBlanc brillant / mat

Gris perle Gris souris Gris anthracite Gris titane

Découvrez l’ensemble des laques page 234 
Discover all the lacquers page 234 
Entdecken Sie alle lack Seite 234

LAQUE / LACQUER / LACK

MÉLAMINÉ / LAMINATE / DEKOR

Blanc brillant Blanc mat Noir mat

Noir mat

Noyer naturel

Noyer naturel

Hickory clairChêne Arlington

Chêne Arlington

Chêne tabac Chêne artisan Chêne Québec

Noyer Naturel

NEW NEW NEW

Chêne brun

Bois brûlé
NEW

NEWNEW

Facile d’entretien 
Easy care 

Pflegeleicht

Finition déco 
Deco finish 

Deko Ausführung

Résistant 
Durable 

Langlebig

Large choix de coloris  
Wide range of colours 

Breites Angebot an Farben

Naturel 
Natural 

Naturgegeben
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Halo Luciole Lumen Frame Origin Nona Infinie Comète Tiny Lomi

Blanc brillant

Blanc mat 

Blanc brillant

Blanc mat 

Gris clair

Beige moyen

Brun sépia

Graphite

Noir satiné

Blanc givré

Blanc brillant

Basalte givré

Basalte brillant

Galaxy givré

Galaxy brillant

Gris givré

Gris brillant

Noir givré

Noir brillant

Rose pâle givré

Rose pâle brillant

Eucalyptus givré

Eucalyptus brillant

Bronze givré

Blanc X-mat

Carrare

Chêne Alaska

Botticino

Chêne clair

Chêne vintage

Gris X-mat

Iron

Mineral

Noir X-mat

Noyer foncé
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Halo Luciole Lumen Frame Origin

Marbre blanc

Marbre calacatta

Craie

Oxyde white

Oxyde black

Pierre beige

Pierre gris

Marbre noir

Blanc brillant / mat

Chêne Arlington

Chêne Québec

Chêne tabac

Noir mat

Noyer naturel

Blanc brillant

Blanc mat

Noir mat

Chêne Arlington

Hickory clair

Noyer naturel

Chêne tabac

Chêne artisan

Bois brûlé

Chêne héritage

Chêne Québec

Chêne Blanchi

Chêne Brun

Chêne Chataîgne

Chêne Havane

Chêne Naturel

Chêne Obscur

Chêne Tourterelle

Chêne Vieilli

Noyer Naturel

PLANS-VASQUES / VANITY TOPS / WASCHTISCHE

Retrouvez l’ensemble des laques page 234  
(seulement pour les plans-vasques Frame Origin 
et les lave-mains Source)

Discover all the lacquers page 234 
(for Frame Origin vanity tops and Source 
cloakroom vanity units only)

Entdecken Sie alle lack Seite 234 
(nur für Waschtische Frame Origin und Hand-
waschbecken Source)
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meubles
furnitures / Möbel

Béton gris

MÉLAMINÉS TEXTURÉS / LAMINATE / DEKOR

Taloché bleu

Chêne Arlington Chêne tabac

Chêne gris

Chêne QuébecChêne brun

MÉLAMINÉS BOIS / LAMINATE / DEKOR

Chêne AlabamaChampagne Chêne artisan

MÉLAMINÉS UNIS / LAMINATE / DEKOR

Blanc brillant Gris anthracite 
brillant

Bleu foncé brillant

Bois brûlé

Noyer naturel

Hickory clair

Blanc matNoir mat

Elemento
�*�P�]���F�S�\ 

�7�[�M�R�K���F�S�\
Frame 
Origin

Halo Hobby Luciole Lomi Lumen Comète Wally

Bois brûlé

Champagne

Hickory clair

Chêne Alabama

Chêne gris

Chêne artisan

Chêne brun

Chêne Québec

Chêne Arlington

Chêne tabac

Noyer naturel

Noir mat

Blanc mat

Blanc brillant

Gris anthracite brillant

Bleu foncé brillant

Béton gris

Taloché bleu

M
é

la
m

in
é

s 
b

o
is

M
é

la
m

in
é

s 
u

n
is

M
é

la
m

in
é

s
 

�X
�I

�\
�X

�Y
�V

�£
�W

Revêtement antibactérien
Antibacterial melamine
Antibakterieller Dekor

Prix avantageux / Attractive price / Attraktiver Preis

Facile d’entretien / Easy care / Pflegeleicht

Finition déco / Deco finish / Deko Ausführung

Large choix de coloris / Wide range of colours / Breites Angebot an Farben

NEW NEW

NEW
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Entre ciel et terre / Between earth and sky / Zwischen Himmel und erde

Bleu canard Bleu marine Galaxy Ardoise

Bleu orage

Eucalyptus

Menthol

Olivier Kaki

Aigue marine

Amande Emeraude

Taupe Marron glacé Brun sépia

Les poudrés / Powdery tones / Gepulvert

Argile

Rose poivréGris titane

Blanc Jasmin Nude Rose pâle

Bleu denim Ultraviolet

Indigo

Vert forêt

Beige

Gris perle Gris souris

Nuances de gris / Shades of grey / Grautönen

NoirGris anthracite

FramboiseMagma Aubergine Grenat

Jaune impérial Bois de rose TerracottaCognac

Les flamboyants  / Flamboyant hues / Spritzig

Elemento
�7�L�M�R�]���F�S�\ 

�+�P�S�W�W�]���F�S�\
Frame 
Origin

Halo Hobby Luciole Lumen Comète Wally Nona Reflet Solis Tiny

39 coloris 
disponibles

39 available 
colours

39 erhältliche 
Farben

Uniquement 
en noir satiné

Only in 
satin "noir"

Nur in „noir" satiniert

�2�S�W���������P�E�U�Y�I�W���W�S�R�X���H�M�W�T�S�R�M�F�P�I�W���I�R�������¼�R�M�X�M�S�R�W�x����
satiné, brillant ou soft.

���3�Y�V���������P�E�G�U�Y�I�V�W���G�S�Q�I���M�R�������¼�R�M�W�L�I�W�����W�E�X�M�R�����K�P�S�W�W�]��
and soft.

 Unsere 39 Lacke sind in 3 Ausführungen 
erhältlich: soft, seidenglatt oder glänzend.

Nos 39 laques sont disponibles pour les 
6 façades décoratives des gammes Comète, 
Luciole, Halo XS / Halo et Lumen uniquement, 
à retrouver p. 68 & 162

Our 39 lacquers are available for the 6 decorative 
fronts in the Comète, Luciole, Halo XS/Halo and 
Lumen ranges only, see p. 68 & 162

Unsere 39 Lacke sind nur für die 6 Dekorfronten 
der Serien Comète, Luciole, Halo XS / Halo und 
Lumen erhältlich, mehr auf S. 68 & 162

Finition déco 
Deco finish / Deko Ausführung

Large choix de coloris 
Wide range of colours / Breites Angebot an Farben

MEUBLES / FURNITURES / MÖBEL

LAQUES / LACQUERS / LACKC
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Chêne Naturel Chêne Brun

Chêne VieilliChêne Tourterelle

Chêne Havane Chêne Blanchi

Noyer Naturel

Chêne Obscur Chêne Chataîgne

Résistant / Durable / Langlebig

Naturel / Natural / Naturgegeben

Façade "lisse"
"Lisse" cabinet front 
Glatte Fassade

Façade décorative "Ondine"*
"Ondine" front*
Ondine-Fassade*

Façade décorative “Ekilibre”*
“Ekilibre” front* 
Vorderfront „Ekilibre“*

* Uniquement panier à linge / Laundry basket only / Nur Wäschekorb

Colombine Halo �-�R�¼�R�M�ILuciole Lumen Comète Tiny Wally* �;�S�S�H�]���&�S�\

Chêne Havane

Chêne Naturel

Chêne Obscur

Chêne Blanchi

Chêne Brun

Chêne Chataîgne

Chêne Tourterelle

Chêne Vieilli

Noyer Naturel

Facile d’entretien / Easy care / Pflegeleicht

Large choix de coloris / Wide range of colours / Breites Angebot an Farben

GB

GB

DE

DE

GB
DE

Façade décorative “Contrast”*
“Contrast” front* 
Vorderfront „Contrast“*

GB
DE

MEUBLES / FURNITURES / MÖBEL

BOIS MASSIF / SOLID WOOD / MASSIVHOLZ

*Nos coloris bois massif sont disponibles pour les 3 façades décoratives 
des gammes Comète, Luciole, Halo XS / Halo et Lumen uniquement, à retrouver p. 68 & 162

*Our solid wood colours are available for the 3 decorative fronts 
in the Comète, Luciole, Halo XS/Halo and Lumen ranges only, see p. 68 & 162

*Unsere Massivholz-Farben sind nur für die 3 Dekorfronten 
der Serien Comète, Luciole, Halo XS / Halo und Lumen erhältlich, mehr auf S. 68 & 162

NEW NEW NEW
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SANIJURA, DE NATURE INSPIRÉE
SANIJURA, NATURALLY INSPIRED

SANIJURA, VON DER NATUR INSPIRIERT

introduction �âp.240

Introduction / Einletiung

Sanijura, de nature engagée�âp.244

Sanijura, committed by nature / Sanijura – von Natur aus engagiert
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GARANTIE 

5 ANS
GARANTIE 

2 ANS

Sanijura, 
�Y�R�I���L�M�W�X�S�M�V�I���H�I���G�L�S�M�\
Sanijura, a history of choices / Sanijura, eine Frage der Wahl

�9�2���*�%�&�6�-�'�%�2�8���*�6�%�2�†�%�-�7���5�9�-���*�%�-�8���6�-�1�)�6 
�7�%�:�3�-�6���*�%�-�6�)�����5�9�%�0�-�8�ˆ���)�8���6�ˆ�%�'�8�-�:�-�8�ˆ
Depuis notre métier originel -la boissellerie- jusqu’à nos collections 
actuelles, nous avons toujours mis un point d’honneur à produire en 
France les éléments qui le permettaient. C’est un devoir écologique, un 
engagement social mais aussi l’assurance d’une transmission de nos 
savoir-faire sans déperdition. C’est une histoire d’héritage, de respect 

�H�I�W�� �K�I�W�X�I�W�� �X�V�E�H�M�X�M�S�R�R�I�P�W�� �I�X�� �H�Y�� �X�V�E�Z�E�M�P�� �E�V�X�M�W�E�R�E�P�x ���� �E�T�T�P�M�G�E�X�M�S�R�� �Q�E�R�Y�I�P�P�I��
et travail de la laque, assemblage par queue d’aronde, renforcement 
des pièces planes, appairage systématique des façades en bois 
massif, utilisation de bois sélectionnés pour leurs qualités, autant 
d’expressions qui ont un sens.

�2�3�7���1�)�9�&�0�)�7���:�3�9�7���:�)�9�0�)�2�8���:�6�%�-�1�)�2�8��
DU BIEN
Avec la mise en place de notre récent plan d'action hygiène, nous faisons 
évoluer nos pratiques pour augmenter plus encore votre confort mais aussi 
votre tranquillité d’esprit.
Conformément à la norme ISO 22196, nos décors mélaminés intègrent 
�H�£�W�S�V�Q�E�M�W�� �Y�R�� �X�V�E�M�X�I�Q�I�R�X�� �E�R�X�M�F�E�G�X�£�V�M�I�R�� �V�£�H�Y�M�W�E�R�X�� �����	�� �H�I�W�� �K�I�V�Q�I�W�� �I�X�� �H�I�W��
bactéries, sans ajout d’additif. À défaut de pouvoir se passer d’un nettoyage 
régulier, nos meubles font néanmoins leur maximum pour prendre soin de 
vous.
�2�S�W���������H�£�G�S�V�W���Q�£�P�E�Q�M�R�£�W���T�E�V�X�M�G�Y�P�M�¢�V�I�Q�I�R�X���F�M�I�R�Z�I�M�P�P�E�R�X�W�x�����&�£�X�S�R���K�V�M�W�����&�P�E�R�G��
mat, Bois brûlé, Chêne Alabama, Chêne Arlington, Chêne artisan, Chêne brun, 
Chêne gris, Chêne Québec, Chêne tabac, Noir mat.

GARANTIES 2 ET 5 ANS
C’est plus facile quand on propose des meubles durables, fabriqués avec des matières premières 
de qualité et que l’on fait appel aux leaders du marché pour les composants qui équipent nos 
�T�M�¢�G�I�W�x�����G�L�E�V�R�M�¢�V�I�W�����G�S�Y�P�M�W�W�I�W���������&�I�E�Y�G�S�Y�T���T�V�S�Z�M�I�R�R�I�R�X���H�…�I�R�X�V�I�T�V�M�W�I�W���U�Y�M���E�W�W�S�G�M�I�R�X���P�I�Y�V�W���H�£�Q�E�V�G�L�I�W��
de qualité (FCBA, LGA,...) à celle de Sanijura.

�4�0�9�7���4�6�%�8�-�5�9�)���)�8���4�0�9�7���*�-�%�&�0�)�x�� 
�2�3�7���1�)�9�&�0�)�7���7�3�2�8���0�-�:�6�ˆ�7���1�3�2�8�ˆ�7
�)�R���T�P�Y�W���H�I���K�E�K�R�I�V���I�R���T�V�E�X�M�G�M�X�£�����G�I�X�X�I���T�E�V�X�M�G�Y�P�E�V�M�X�£���W�M�K�R�M�¼�I���U�Y�I���G�L�E�U�Y�I���Q�I�Y�F�P�I���E���£�X�£���T�V�M�W���I�R���Q�E�M�R���T�S�Y�V���¤�X�V�I���Q�S�R�X�£���W�Y�V���P�M�K�R�I���E�Z�E�R�X��
�W�S�R���G�S�R�H�M�X�M�S�R�R�I�Q�I�R�X�����0�E���U�Y�E�P�M�X�£���H�Y���T�V�S�H�Y�M�X���I�W�X���G�S�R�X�V�­�P�£�I���I�X���Z�£�V�M�¼�£�I���š���G�L�E�U�Y�I���£�X�E�T�I���H�I���T�V�S�H�Y�G�X�M�S�R�����0�E���V�£�W�M�W�X�E�R�G�I���H�Y���Q�I�Y�F�P�I��
monté peut être également éprouvée avant son expédition. 

�0�)���7�9�6���1�)�7�9�6�)�����9�2�)���:�%�0�)�9�6���7�—�6�)
�0�E���T�V�S�H�Y�G�X�M�S�R���J�V�E�R�¡�E�M�W�I���I�X���P�E���Q�E�¨�X�V�M�W�I���H�I���R�S�X�V�I���W�E�Z�S�M�V���J�E�M�V�I���R�S�Y�W���T�I�V�Q�I�X�X�I�R�X���H�…�E�P�P�I�V���E�Y���H�I�P�š���H�I�W���K�E�Q�Q�I�W���T�V�S�T�S�W�£�I�W���M�G�M�����)�R�Z�M�I���H�…�Y�R�I���¼�R�M�X�M�S�R���H�M�J�J�£�V�I�R�X�I�x�# 
�(�…�Y�R���Q�S�H�Y�P�I���G�S�Q�T�P�£�Q�I�R�X�E�M�V�I�x�#���3�Y���X�S�Y�X���E�Y�X�V�I���W�S�Y�L�E�M�X�x�#���2�…�L�£�W�M�X�I�^���T�E�W���š���R�S�Y�W���J�E�M�V�I���T�E�V�Z�I�R�M�V���Z�S�X�V�I���H�I�Q�E�R�H�I���m���W�Y�V���Q�I�W�Y�V�I���|�����2�S�Y�W���P�…�£�X�Y�H�M�I�V�S�R�W���T�S�Y�V��
�J�E�M�V�I���H�I���Z�S�X�V�I���I�W�T�E�G�I���F�E�M�R���Y�R�I���T�M�¢�G�I���Y�R�M�U�Y�I�x�����P�E���Z�­�X�V�I��

OUR FURNITURE TREATS YOU WELL

After implementing our recent hygiene action plan, we are now developing 
ways to raise your comfort level and peace of mind. In compliance with 
�W�X�E�R�H�E�V�H�� �-�7�3�� �������������� �S�Y�V�� �Q�I�P�E�Q�M�R�I�� �¼�R�M�W�L�I�W�� �R�S�[�� �M�R�G�P�Y�H�I�� �E�R�� �E�R�X�M�F�E�G�X�I�V�M�E�P��
�X�V�I�E�X�Q�I�R�X���X�L�E�X���V�I�H�Y�G�I�W�������	���S�J���K�I�V�Q�W���E�R�H���F�E�G�X�I�V�M�E�����[�M�X�L���R�S���W�Y�T�T�P�I�Q�I�R�X�E�V�]��
additives - though regular cleaning is still needed. 
�3�Y�V�� ������ �Q�I�P�E�Q�M�R�I�� �¼�R�M�W�L�I�W�� �S�J�J�I�V�� �X�L�I�W�I�� �J�Y�V�R�M�X�Y�V�I�� �G�E�V�I�� �F�I�R�I�¼�X�W���� �&�£�X�S�R�� �K�V�M�W����
Blanc mat, Bois brûlé, Chêne Alabama, Chêne Arlington, Chêne artisan, 
Chêne brun, Chêne gris, Chêne Québec, Chêne tabac, Noir mat.

UNSERE MÖBEL MÖCHTEN 
SIE WIRKLICH VERWÖHNEN 

Mit der Umsetzung unseres jüngsten 
Aktionsplans für Hygiene entwickeln 
wir unsere Methoden weiter, um 
Ihnen noch mehr Komfort und eine 
angenehme Sicherheit zu bieten.
Gemäß der Norm ISO 22196 sind 
unsere Melamindekore jetzt mit einer 
antibakteriellen Behandlung versehen, 
�H�M�I�� ������ �	�� �H�I�V�� �/�I�M�Q�I�� �Y�R�H�� �&�E�O�X�I�V�M�I�R��
ohne Zusatzstoffe reduziert. Die 
regelmäßige Reinigung können wir 
Ihnen leider nicht abnehmen, aber 
unsere Möbel tun Ihr Bestes, damit Sie 
gesund bleiben.
Unsere 11 besonders freundlich 
gesinnten Melamindekore: Béton gris, 
Blanc mat, Bois brûlé, Chêne Alabama, 
Chêne Arlington, Chêne artisan, Chêne 
brun, Chêne gris, Chêne Québec, 
Chêne tabac, Noir mat.

EIN FRANZÖSICHER HERSTELLER, DER 
KNOWHOW, QUALITÄT UND SCHNELLES 
HANDELN MITEINANDER VEREINT

Seit unserem ursprünglichen Handwerk - der Holzverarbeitung - 
bis zu unseren aktuellen Kollektionen waren wir immer stolz darauf, 
die Elemente, die dies zuließen, in Frankreich herzustellen. Das 
�M�W�X�� �I�M�R�I�� �¯�O�S�P�S�K�M�W�G�L�I�� �4�½�M�G�L�X���� �I�M�R�� �K�I�W�I�P�P�W�G�L�E�J�X�P�M�G�L�I�W�� �)�R�K�E�K�I�Q�I�R�X����
aber auch die Gewissheit, unser Knowhow ohne Verluste 
weiterzugeben. Das ist eine Frage des geschichtlichen Erbes, der 
Achtung der traditionellen Handarbeit und der handwerklichen 
Arbeit: manuelle Umsetzung und Lackarbeit, Schwalbenschwanz-
Montage, Verstärkung von ebenen Teilen, systematische paarweise 
Abstimmung der Vorderfronten aus Massivholz, Einsatz von wegen 
seiner Qualität ausgewähltem Holz, all das sind Begriffe, die einen 
Sinn haben.

2- AND 5-YEAR GUARANTEES 

It's easier when you offer long-lasting furniture, produced with quality raw materials, and work with 
market leaders to source the components for our furniture. Parts such as hinges and rails come 
from companies whose quality process (e.g., FCBA, LGA) aligns with Sanijura’s.   

2-JÄHRIGE UND 5-JÄHRIGE GARANTIE

Das ist einfacher, wenn man dauerhafte Möbel anbietet, die aus erstklassigen Rohmaterialien 
hergestellt wurden und wenn man bei den Bauteilen, die unsere Teile ausrüsten, wie etwa Scharniere, 
Gleitschienen, usw. auf Marktführer zurückgreift. viele davon stammen aus Unternehmen, die ihren 
Qualitätsansatz (FCBA, LGA,...) dem von Sanijura angleichen.

MORE PRACTICAL AND MORE RELIABLE: 
OUR FURNITURE IS DELIVERED READY 
ASSEMBLED 

In addition to added convenience, this feature means that each 
furniture piece was handled and assembled on-line before being 
packed. Product quality is monitored and checked at every 
production stage. The strength of the assembled furniture piece 
may also be tested prior to shipment. 

CUSTOM-MADE, A SOLID VALUE

By manufacturing in France and mastering our expertise, we 
�G�E�R���X�E�O�I���S�Y�V���V�E�R�K�I���S�J�J�I�V���I�Z�I�R���J�Y�V�X�L�I�V�����*�I�I�P���P�M�O�I���E���H�M�J�J�I�V�I�R�X���¼�R�M�W�L�#��
A coordinating module? Or something else? Don't hesitate to 
forward your custom-made request to us. We will review it within 
one week and make your bathroom your very own unique space.

MASSGESCHNEIDERT, EIN SICHERER WERT

Dank unserer Produktion in Frankreich und der Beherrschung unseres 
Knowhows können wir mehr als nur die hier angebotenen Sortimente 
liefern. Lust auf eine andere Ausführung? Auf ein zusätzliches 
Modul? Oder irgendein anderer Wunsch? Lassen Sie uns gern Ihren 
„maßgeschneiderten“ Wunsch zukommen. Wir werden ihn prüfen, damit 
Ihr Badbereich ein einzigartiger Raum wird: nämlich Ihrer.

A FRENCH MANUFACTURER THAT BRINGS 
TOGETHER EXPERTISE, QUALITY AND 
RESPONSIVENESS 

From the start of our original business - cask and barrel making, 
up until our current cabinetry collections, we have always placed 
special emphais on producing as many pieces as possible in 
France. This is an ecological duty, a social commitment, and a 
guarantee that our know-how continues to be handed down and not 
lost. This is a story of heritage. respect for traditional craftsmanship 
and artisanal work, as demonstrated in the manual lacquer work; 
�H�S�Z�I�X�E�M�P���E�W�W�I�Q�F�P�]�����V�I�M�R�J�S�V�G�I�H���½�E�X���T�E�V�X�W�����[�I�P�P���G�S�R�W�X�V�Y�G�X�I�H���W�S�P�M�H���[�S�S�H��
fronts; and wood selected for their qualities - some of the many 
ways we express our values.

DE

DE

DE

PRAKTISCHER UND SICHERER: UNSERE MÖBEL 
WERDEN FERTIG MONTIERT GELIEFERT 

Abgesehen von dem praktischen Vorteil bedeutet diese Besonderheit, 
dass jedes Möbel vor seiner Verpackung in die Hand genommen 
wurde, um auf der Linie montiert zu werden. Die Qualität des Produkts 
wird bei jedem Produktionsschritt kontrolliert und geprüft. Auch die 
Widerstandsfähigkeit des Möbels kann vor seinem Versand geprüft 
werden.

DE

DE

LIVRÉ MONTÉ

Revêtement antibactérien
Antibacterial melamine
Antibakterieller Dekor

GB

GB

GB

GB

GB
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MY COLOR, 
�:�3�8�6�)���'�,�3�-�<���'�3�9�0�)�9�6
Métier hautement manuel, le laquage présent chez Sanijura depuis 
1980 requiert précision et savoir-faire de nos laqueurs pour proposer 
des meubles au rendu parfait. Depuis 2013, nous illustrons notre 
maîtrise en proposant en option les 6 000 teintes du panel NCS 
et RAL. Et grâce à nos nouveaux équipements industriels plus 
responsables, l’environnement direct de l’usine est protégé des rejets 
nocifs dans l’atmosphère. Sanijura s’adapte à tous vos intérieurs, à 
toutes vos envies, avec respect.

TOUJOURS 
DANS LA NORME
Presque toutes nos collections 
�F�£�R�£�¼�G�M�I�R�X�� �H�I�� �P�E�� �G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R�� �2�*����
�'�S�R�G�V�¢�X�I�Q�I�R�X�� �G�I�P�E�� �W�M�K�R�M�¼�I�� �U�Y�I�� �R�S�W��
produits assurent un fonctionnement 
constant après 40 000 cycles 
�H�…�S�Y�Z�I�V�X�Y�V�I�W�z���z�J�I�V�Q�I�X�Y�V�I�W���� �S�J�J�V�I�R�X��
une tenue normalisée aux charges, 
la résistance à l’humidité ambiante... 
Rendez-vous sur sanijura.fr  pour 
�X�S�Y�X���W�E�Z�S�M�V���W�Y�V���R�S�W���G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R�W��

IN LINE WITH STANDARDS 

Most of our collections have obtained the NF rating. In concrete terms, this means that our products 
ensure continuing performance after 40,000 open/close movements, load tests and resistance to 
ambient humidity. Visit sanijura.co.uk ���X�S���P�I�E�V�R���E�F�S�Y�X���E�P�P���S�Y�V���G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R�W��

STETS NORMENGERECHT

�*�E�W�X�� �E�P�P�I�� �Y�R�W�I�V�I�� �/�S�P�P�I�O�X�M�S�R�I�R�� �T�V�S�¼�X�M�I�V�I�R�� �Z�S�R�� �H�I�V�� �2�*���>�I�V�X�M�¼�^�M�I�V�Y�R�K���� �(�E�W�� �F�I�H�I�Y�X�I�X�� �O�S�R�O�V�I�X���� �H�E�W�W��
unsere Produkte nach 40.000 Öffnungs- / Schließungszyklen immer noch einen konstanten Betrieb 
gewährleisten, einen genormten Lastwiderstand, eine genormte Feuchtigkeitsbeständigkeit, usw. 
�E�Y�J�[�I�M�W�I�R�����9�Q���E�P�P�I�W���³�F�I�V���Y�R�W�I�V�I���>�I�V�X�M�¼�^�M�I�V�Y�R�K�I�R���^�Y���I�V�J�E�L�V�I�R�����W�M�I�L�I��sanijura.de

DE

MY COLOR, YOUR CHOICES 

The highly-manual skill of lacquering proposed by Sanijura since 
1980 requires the precision and expertise of our lacquer operators. 
�8�L�I�� �V�I�W�Y�P�X�#�� �8�L�I�� �¼�R�I�W�X�� �M�R�� �J�Y�V�R�M�X�Y�V�I�� �¼�R�M�W�L�I�W���� �7�M�R�G�I�� ������������ �[�I�� �L�E�Z�I��
demonstrated our know-how by offering an option of 6,000 colours 
from the NCS or RAL color charts: Sanijura adapts to any interior, 
mood and inclination, with respect.

GB

MY COLOR, IHRE FARBWAHL

Als hochgradig manueller Sektor erfordert diese seit 1980 bei 
Sanijura vorhandene Lackierung von unseren Lackierern Präzision 
und Knowhow, um Möbel mit einem einwandfreien Erscheinungsbild 
anzubieten. Seit 2013 stellen wir unser Können unter Beweis, 
indem wir als Option die 6.000 Farbtöne der Palette NCS und RAL 
anbieten. Und dank unserer neuen ökologisch verantwortungsvollen 
Industrieanlagen wird die direkte Umgebung des Werks vor 
schädlichen Emissionen in die Atmosphäre geschützt. Sanijura passt 
sich an alle Ihre Innenräume und alle Ihre Wünsche an, mit respekt.

DE
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FÜR UMWELTSCHUTZ SIND WIR VERANTWORTLICH

Auch heute noch ist die Natur, die uns umgibt und inspiriert, eines unserer 
wichtigsten Anliegen. Daher bevorzugt unser Unternehmen, das PEFC-
�^�I�V�X�M�¼�^�M�I�V�X�� �M�W�X���� �H�I�R�� �/�E�Y�J�� �Z�S�R�� �4�)�*�'���1�E�X�I�V�M�E�P�M�I�R���� �Y�Q�� �H�M�I�� �6�I�K�I�R�I�V�E�X�M�S�R�� �H�I�V��
verwendeten Holzressourcen zu gewährleisten.

Unser Massivholz stammt aus Frankreich und unsere Paneele kaufen wir in 
Europa, um unseren CO2-Ausstoß zu reduzieren. Außerdem waren 2022 mehr 
�E�P�W�� ������ �	�� �H�I�V�� �Z�S�R�� �Y�R�W�� �Z�I�V�[�I�R�H�I�X�I�R�� �4�P�E�X�X�I�R�� �M�R�� �&�I�^�Y�K�� �E�Y�J�� �H�M�I�� �:�3�'�� ���½�³�G�L�X�M�K�I��
organische Verbindungen) mit Gütesiegeln wie C2C, Blauer Engel und A+ 
�^�I�V�X�M�¼�^�M�I�V�X��

Auch in unserer täglichen Produktion achten wir auf die Umwelt. Verbrennung 
der Holzabfälle aus der Herstellung zur Beheizung unserer Räume, Begrenzung 
�H�I�V�� �)�Q�M�W�W�M�S�R�I�R�� �Z�S�R�� �0�Y�J�X�W�G�L�E�H�W�X�S�J�J�I�R�� ���[�M�V�� �Z�I�V�T�½�M�G�L�X�I�R�� �Y�R�W���� �R�M�G�L�X�� �Q�I�L�V�� �E�P�W��
ein Drittel der gesetzlichen Grenzwerte auszustoßen) gehören zu unseren 
täglichen Herausforderungen. Aber das ist noch nicht alles: Aufbereitung des 
Wassers aus der Lackiererei, Verwendung von recycelbaren Verpackungen 
aus PE-Schaum oder Karton, Verwertung unserer Abfälle (Umweltabgabe): 
�6�I�G�]�G�P�M�R�K�� �M�W�X�� �I�M�R�� �'�V�I�H�S�� �F�I�M�� �7�E�R�M�N�Y�V�E���� �(�I�V�� �&�I�[�I�M�W�#�� �������� �	�� �Y�R�W�I�V�I�V�� �4�E�T�M�I�V������
Karton-, Metall- und Glasabfälle werden systematisch recycelt. Ende 2023 
�Q�E�V�O�M�I�V�X���E�P�P�K�I�Q�I�M�R���I�M�R�I�� �;�I�R�H�I�� �Y�R�W�I�V�I�V�� �%�F�J�E�P�P�T�S�P�M�X�M�O���� �������� �	�� �Y�R�W�I�V�I�V�� �E�R�H�I�V�I�R��
Abfälle – alle Kategorien zusammengenommen – werden von nun an im 
Rahmen eines Vertrags mit einer öffentlichen Müllverbrennungsanlage 
energetisch verwertet. Schluss mit der Deponierung!

Auch die systematische Verwendung von LEDs für die Beleuchtungen der 
verkauften Badeinrichtungen trägt zur Senkung Ihrer Energiekosten bei und 
gewährleistet Langlebigkeit und Nutzungskomfort. Was bei Ihnen gilt, gilt 
auch bei uns: Alle unsere Werkstätten und Büros werden mit LEDS beleuchtet.

Nachdem wir 2019 mit der Entmaterialisierung der Lackiererei begonnen 
haben, werden ab 2024 alle industriellen Abläufe entmaterialisiert sein: Die 
papierlose Produktion wird bei uns Realität!

Wenn Sie unsere Kataloge lesen, darin nachschlagen und damit arbeiten, 
sollten Sie wissen, dass die von uns gewählten Druckereien das französische 
Dekret vom 13.04.22 beachten, das seit Januar 2023 die Verwendung von 
Mineralöl in Druckfarben verbietet.

DE

Parler du net zéro 
c’est bien, s’engager 
�G�S�R�G�V�¢�X�I�Q�I�R�X���G�…�I�W�X���Q�M�I�Y�\
Talking about net zero is one thing, making a concrete commitment to do something about it is better
Über Netto-Null-Emissionen zu sprechen ist gut, sich konkret zu engagieren ist noch besser

Il convient dès maintenant de vous 
fournir du mobilier qui tient toutes 
ses promesses en matière de 
respect de l’environnement. C’est 
aussi une question de sens que l’on 
accorde à nos métiers et une valeur 
ajoutée que l’on confère à tous nos 
mobiliers.

UNE RESPONSABILITÉ SOCIÉTALE OFFICIELLEMENT CERTIFIÉE
Notre responsabilité sociétale en tant qu’entreprise nous tient à cœur. La preuve, nous avons fait le choix de faire évaluer notre démarche 
RSE auprès du label EcoVadis, standard mondial des évaluations RSE. Pour la deuxième année consécutive, Kohler France obtient la médaille 
�H�…�S�V���I�X���W�I���G�P�E�W�W�I���T�E�V�Q�M���P�I�W�����	���H�I�W���I�R�X�V�I�T�V�M�W�I�W���P�I�W���T�P�Y�W���T�I�V�J�S�V�Q�E�R�X�I�W���H�Y���W�I�G�X�I�Y�V�����)�R�Z�M�V�S�R�R�I�Q�I�R�X�����7�S�G�M�E�P���
���(�V�S�M�X�W���,�Y�Q�E�M�R�W�����ˆ�X�L�M�U�Y�I���I�X���%�G�L�E�X�W��
�6�I�W�T�S�R�W�E�F�P�I�W���W�S�R�X���E�Y�X�E�R�X���H�…�M�X�I�Q�W���G�P�£�W���W�Y�V���P�I�W�U�Y�I�P�W���R�S�W���T�I�V�J�S�V�Q�E�R�G�I�W���W�S�R�X���Z�£�V�M�¼�£�I�W���T�S�Y�V���E�Q�£�P�M�S�V�I�V���I�R���G�S�R�X�M�R�Y���P�…�M�Q�T�E�G�X���H�I���R�S�X�V�I���E�G�X�M�Z�M�X�£���W�Y�V��
le monde dans sa globalité. 

L’entreprise met tout en œuvre pour réduire sa consommation d'énergie et les émissions de gaz à effet de serre. Concrètement, Sanijura 
�T�V�S�G�¢�H�I���š���P�…�E�G�L�E�X���I�X���S�Y���K�£�R�£�V�E�X�M�S�R���H�…�£�R�I�V�K�M�I���V�I�R�S�Y�Z�I�P�E�F�P�I���I�X���E�Y�W�W�M���š���P�E���Q�S�H�I�V�R�M�W�E�X�M�S�R���H�I���P�E���X�I�G�L�R�S�P�S�K�M�I���I�X���H�I�W���£�U�Y�M�T�I�Q�I�R�X�W���M�R�H�Y�W�X�V�M�I�P�W���E�¼�R��
�H�…�E�Q�£�P�M�S�V�I�V���P�…�I�¾�G�E�G�M�X�£���£�R�I�V�K�£�X�M�U�Y�I�����(�I�W���W�S�P�Y�X�M�S�R�W���M�R�R�S�Z�E�R�X�I�W���S�R�X���£�X�£���H�£�Z�I�P�S�T�T�£�I�W���E�¼�R���H���E�Q�£�P�M�S�V�I�V���J�S�V�X�I�Q�I�R�X���P�E���G�E�T�X�E�X�M�S�R���H�I�W���'�3�:�W���I�X���E�M�R�W�M��
atteindre des niveaux d'émissions bien inférieurs à la réglementation.

Es ist wichtig, Ihnen schon 
heute Möbel zu liefern, die ihre 
Versprechen hinsichtlich des 
Umweltschutzes erfüllen. Es ist 
auch eine Frage der Sinnhaftigkeit, 
die wir in unserer Arbeit sehen 
und des Mehrwerts, den wir allen 
unseren Möbeln verleihen.

We feel it is important to offer 
furniture that lives up to its promise 
of respecting the environment. It 
is also a question of the meaning 
we give to our line of work and the 
value added to all our furniture. 

DE

�0�)���6�)�7�4�)�'�8���(�)���0�…�)�2�:�-�6�3�2�2�)�1�)�2�8���)�7�8���(�)���2�3�8�6�)���6�)�7�4�3�2�7�%�&�-�0�-�8�ˆ
�%�Y�N�S�Y�V�H�…�L�Y�M���I�R�G�S�V�I�����P�E���R�E�X�Y�V�I���U�Y�M���R�S�Y�W���I�R�X�S�Y�V�I���I�X���R�S�Y�W���M�R�W�T�M�V�I���H�I�Q�I�Y�V�I���P�…�Y�R�I���H�I���R�S�W���T�V�£�S�G�G�Y�T�E�X�M�S�R�W���T�V�M�R�G�M�T�E�P�I�W�����%�M�R�W�M�����R�S�X�V�I���I�R�X�V�I�T�V�M�W�I�����G�I�V�X�M�¼�£�I��
�4�)�*�'�����J�E�Z�S�V�M�W�I���P�…�E�G�L�E�X���H�I���Q�E�X�M�¢�V�I�W���T�V�I�Q�M�¢�V�I�W���4�)�*�'���E�¼�R���H�…�E�W�W�Y�V�I�V���P�E���V�£�K�£�R�£�V�E�X�M�S�R���H�I�W���V�I�W�W�S�Y�V�G�I�W���F�S�M�W���Y�X�M�P�M�W�£�I�W����

�0�I�Y�V���E�T�T�V�S�Z�M�W�M�S�R�R�I�Q�I�R�X���W�I���J�E�M�X���I�R���*�V�E�R�G�I���T�S�Y�V���P�I�W���F�S�M�W���Q�E�W�W�M�J�W���I�X���I�R���)�Y�V�S�T�I���T�S�Y�V���R�S�W���T�E�R�R�I�E�Y�\���E�¼�R���H�I���V�£�H�Y�M�V�I���R�S�X�V�I���I�Q�T�V�I�M�R�X�I���G�E�V�F�S�R�I�����(�I��
�T�P�Y�W�����I�R���������������G���I�W�X���T�P�Y�W���H�I�������	���H�I�W���T�E�R�R�I�E�Y�\���U�Y�I���R�S�Y�W���Y�X�M�P�M�W�S�R�W���U�Y�M���F�£�R�£�¼�G�M�I�R�X���H�I���P�E�F�I�P�W���Z�I�V�X�Y�I�Y�\�����X�I�P�W���U�Y�I���'���'�����&�P�Y�I���%�R�K�I�P�����G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R���%����
concernant les COV.

Le respect de l’environnement se retrouve aussi dans notre production quotidienne. Combustion des chutes de bois liées à la fabrication pour 
le chauffage de notre infrastructure, maîtrise des émissions atmosphériques polluantes (nous nous obligeons à être 3 fois en dessous de la 
limite réglementaire) font partie de nos challenges quotidiens. Mais ce n’est pas tout : traitement des eaux de laquage, utilisation d’emballages 
recyclables en mousse de polyéthylène ou en carton, valorisation de nos déchets (éco-participation) : recycler est un crédo chez Sanijura. La 
�T�V�I�Y�Z�I���#�� �������	�� �H�I�� �R�S�W���H�£�G�L�I�X�W���T�E�T�M�I�V�W���� �G�E�V�X�S�R�W���� �Q�£�X�E�P�� �I�X�� �Z�I�V�V�I�� �W�S�R�X�� �W�]�W�X�£�Q�E�X�M�U�Y�I�Q�I�R�X�� �V�I�G�]�G�P�£�W���� �(�…�Y�R�I�� �Q�E�R�M�¢�V�I�� �K�£�R�£�V�E�P�I���� �¼�R�� ���������� �Q�E�V�U�Y�I�� �Y�R��
�X�S�Y�V�R�E�R�X���H�E�R�W���R�S�X�V�I���T�S�P�M�X�M�U�Y�I���Z�M�W���š���Z�M�W���H�I�W���H�£�G�L�I�X�W�������������	���H�I���R�S�W���E�Y�X�V�I�W���H�£�G�L�I�X�W�����X�S�Y�X�I�W���G�E�X�£�K�S�V�M�I�W���G�S�R�J�S�R�H�Y�I�W�����W�S�R�X���H�£�W�S�V�Q�E�M�W���V�I�Z�E�P�S�V�M�W�£�W���£�R�I�V�K�£�X�M�U�Y�I�Q�I�R�X���H�E�R�W���P�I��
cadre d’un contrat avec une chaufferie publique. Fini l’enfouissement ! 

De même l’utilisation systématique de LEDS pour les éclairages de salle de bains vendus contribue à réduire vos dépenses énergétiques et vous assure longévité et 
confort d’utilisation. Ce qui est valable chez vous, l’est également chez nous : tous nos ateliers et bureaux sont éclairés par LEDS. 

�%�T�V�¢�W���E�Z�S�M�V���G�S�Q�Q�I�R�G�£���T�E�V���P�E���H�£�Q�E�X�£�V�M�E�P�M�W�E�X�M�S�R���H�I���P�…�E�X�I�P�M�I�V���H�I���P�E�U�Y�E�K�I���H�¢�W���������������P�…�I�R�W�I�Q�F�P�I���H�I�W���½�Y�\���M�R�H�Y�W�X�V�M�I�P�W���P�I���W�I�V�S�R�X���š���P�I�Y�V���X�S�Y�V���š���G�S�Q�T�X�I�V���H�I���G�I�X�X�I���E�R�R�£�I�����������������P�I��
zéro papier devient réalité dans notre process de production ! 

Au moment où vous lisez, consultez et utilisez nos catalogues, sachez que nous sélectionnons des imprimeurs qui sont en conformité avec l’arrêté français du 13/04/22 
interdisant l’usage d’huile minérale dans la composition des encres d’imprimerie, ce depuis janvier 2023.

RESPECTING THE ENVIRONMENT 
IS OUR RESPONSIBILITY

Once again, the nature all around us, source of our inspiration, remains one 
�S�J�� �S�Y�V�� �Q�E�M�R�� �G�S�R�G�I�V�R�W���� �%�R�H�� �X�L�E�X�� �M�W�� �[�L�]�� �[�I���� �E�W�� �E�� �4�)�*�'���G�I�V�X�M�¼�I�H�� �¼�V�Q���� �K�M�Z�I��
precedence to PEFC-inspired raw materials, to guarantee the regeneration 
of the timber resources used.

To reduce our carbon footprint, we procure our solid wood in France and 
�S�Y�V���T�E�V�X�M�G�P�I���F�S�E�V�H�W���M�R���)�Y�V�S�T�I�����-�R���E�H�H�M�X�M�S�R�����W�M�R�G�I�������������Q�S�V�I���X�L�E�R�������	���S�J���X�L�I��
�T�E�V�X�M�G�P�I���F�S�E�V�H���[�I���Y�W�I���L�E�W���L�E�H���Z�M�V�X�Y�S�Y�W���G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R�W�����'���'�����&�P�Y�I���%�R�K�I�P�����%����
�G�I�V�X�M�¼�G�E�X�M�S�R���J�S�V���:�3�'�W��

�3�Y�V�� �G�S�R�G�I�V�R�� �J�S�V�� �X�L�I�� �I�R�Z�M�V�S�R�Q�I�R�X�� �M�W�� �E�P�W�S�� �V�I�½�I�G�X�I�H�� �M�R�� �S�Y�V�� �H�E�]���X�S���H�E�]��
operations. Burning of our wood offcuts to heat our  infrastructure and 
tight control of polluting atmospheric emissions (we strive to make sure 
our emissions are less than a third of the regulatory limit) are among our 
daily challenges. But that is not all: treatment of waste water from the 
lacquering process, use of recyclable polyethylene foam or cardboard 
packaging, valorisation of waste (eco-participation schemes): recycling is 
�E���X�S�Y�G�L�W�X�S�R�I���E�X���7�E�R�M�N�Y�V�E�����4�V�S�S�J�#���������	���S�J���S�Y�V���T�E�T�I�V�����G�E�V�H�F�S�E�V�H�����Q�I�X�E�P���E�R�H��
glass waste systematically goes for recycling. The end of 2023 marks a 
�K�I�R�I�V�E�P���X�Y�V�R�M�R�K���T�S�M�R�X���M�R���S�Y�V���T�S�P�M�G�]���S�R���[�E�W�X�I�����������	���S�J���S�Y�V���S�X�L�I�V���[�E�W�X�I�����E�P�P��
types included, is now recovered in a waste-to-energy scheme, 

�Y�R�H�I�V���E���G�S�R�X�V�E�G�X���[�M�X�L���E���H�M�W�X�V�M�G�X���L�I�E�X�M�R�K���T�P�E�R�X�����2�S���Q�S�V�I���P�E�R�H�¼�P�P��

Systematically using LEDs in the bathroom lighting we sell contributes to 
reducing your energy bills as well as guaranteeing you longevity and ease 
of use. And what is good for you is good for us too: all our workshops and 
�S�¾�G�I�W���E�V�I���P�M�X���F�]���0�)�(�W��

After starting by dematerialising the lacquering shop back in 2019, all our 
�M�R�H�Y�W�X�V�M�E�P���½�S�[�W���[�M�P�P���F�I���T�E�T�I�V�P�I�W�W���J�V�S�Q���X�L�M�W���]�I�E�V�����������������^�I�V�S

paper will soon be a reality in our production process!

When you read, browse and use our catalogues, be aware that we choose 
to work with printers who comply with the French Order of 13/04/22 
banning the use of mineral oils in printing inks as of January 2023.

GB

A CERTIFIED SOCIALLY RESPONSIBLE 
COMPANY

Our corporate social responsibility means a lot to 
us. And to prove it we have chosen to have our CSR 
�E�T�T�V�S�E�G�L�� �G�I�V�X�M�¼�I�H�� �F�]�� �)�G�S�:�E�H�M�W���� �[�L�M�G�L�� �V�I�T�V�I�W�I�R�X�W�� �E��
global standard in CSR assessments. 
For the second year running, Kohler France has been 
�E�[�E�V�H�I�H���X�L�I���K�S�P�H���Q�I�H�E�P���E�R�H���M�W���V�E�X�I�H���E�Q�S�R�K���X�L�I���X�S�T�����	��
companies with the best performances in the sector. 
Environment, Labour & Human Rights, Ethics and 
Sustainable Procurement are the key areas in which our 
performances are assessed with a view to improving the 
impact our business has on the world overall.  

The company is doing everything it can to reduce its 
energy consumption and greenhouse gas emissions.
In concrete terms, Sanijura purchases and/or generates 
renewable energy and is modernising its technology and 
�M�R�H�Y�W�X�V�M�E�P���J�E�G�M�P�M�X�M�I�W���X�S���Q�E�O�I���X�L�I�Q���Q�S�V�I���I�R�I�V�K�]���I�¾�G�M�I�R�X����
Innovative solutions have been developed to substantially 
improve VOC capture and achieve emissions levels well 
below those required by the regulations.

EINE OFFIZIELL ZERTIFIZIERTE 
GESELLSCHAFTLICHE 
UNTERNEHMENSVERANTWORTUNG

Unsere gesellschaftliche Unternehmensverantwortung liegt uns sehr 
am Herzen. Um dies zu beweisen haben wir uns dazu entschieden,  
unsere CSR-Maßnahmen vom EcoVadis-Label, dem weltweiten 
Standard für CSR-Bewertungen, überprüfen zu lassen. 
Im zweiten Jahr in Folge hat Kohler France die Goldmedaille erhalten 
�Y�R�H�� �^�ž�L�P�X�� �H�E�Q�M�X�� �^�Y�� �H�I�R�� ���x �	�� �H�I�V�� �P�I�M�W�X�Y�R�K�W�W�X�ž�V�O�W�X�I�R�� �9�R�X�I�V�R�I�L�Q�I�R�� 
der Branche. 
Umwelt, Soziales und Menschenrechte, Ethik und verantwortungsbewusste 
Beschaffung sind Schlüsselbereiche, in denen unsere Leistungen überprüft 
werden, um die Auswirkungen unserer Tätigkeit auf die Welt kontinuierlich 
zu verbessern. 

Das Unternehmen setzt alles daran, seinen Energieverbrauch und die 
Treibhausgasemissionen zu senken.
Insbesondere kauft und/oder erzeugt Sanijura erneuerbare Energien 
und modernisiert auch die Technologie und die Industrieanlagen, um die  
�)�R�I�V�K�M�I�I�¾�^�M�I�R�^���^�Y���Z�I�V�F�I�W�W�I�V�R��
Es wurden innovative Lösungen entwickelt, um die Erfassung von VOCs 
deutlich zu verbessern und so Emissionswerte zu erreichen, die weit  
unter den gesetzlichen Vorschriften liegen.
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ET MONDIALES POUR LA PROTECTION DES CONSOMMATEURS
REACH est un règlement mondial pour sécuriser la fabrication et l’utilisation des substances chimiques dans l’industrie européenne.
ROHS est une directive européenne qui vise à limiter l’utilisation de six substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
Sanijura s'inscrit et s'engage pleinement dans le respect de ces deux réglementations.

�6�)�%�'�,���
���6�3�,�7�x�����8�;�3���)�9�6�3�4�)�%�2���%�2�(���+�0�3�&�%�0��
REGULATIONS TO PROTECT CONSUMERS

REACH is a worldwide regulation adopted to secure the manufacture and 
usage of chemical substances in European industries.
ROHS is a European directive that aims to limit the usage of six dangerous 
substances in electrical and electronic equipment. 
Sanijura is fully committed to complying with these two regulations.

ZWEI EUROPÄISCHE UND GLOBALE REGELUNGEN 
FÜR DEN SCHUTZ DER VERBRAUCHER UND 
VERBRAUCHERINNEN

REACH ist eine globale Verordnung zur Sicherung der Herstellung und Verwendung 
von chemischen Stoffen in der europäischen Industrie.
ROHS ist eine europäische Richtlinie mit dem Ziel der Begrenzung der Verwendung 
von sechs gefährlichen Stoffen in elektrischen und elektronischen Geräten.
Sanijura engagiert sich umfassend für die Einhaltung dieser beiden Regelungen.
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UN ENGAGEMENT FORT DANS LE CHOIX DE NOS FOURNISSEURS 
Parce que l’effort écoresponsable ne fonctionne que s’il est fait sur toute la chaîne de valeur, chez Sanijura nous veillons à ne travailler qu’avec 
des partenaires qui partagent les mêmes exigences que nous dans le respect des hommes et de l’environnement. Ceux-là s’engagent en 
signant notre charte d'approvisionnements éthiques spécialement rédigée dans cet objectif. 

ET L’HUMAIN 
�(�%�2�7���8�3�9�8���†�%�x�#
Notre entreprise est engagée en 
faveur de la diversité et de l’égalité 
des chances.

Un engagement qui se matérialise 
à travers notre politique RH visant à 
développer l’égalité professionnelle 
(index parité femmes-hommes de 
�����	�����G�L�E�V�X�I���H�M�Z�I�V�W�M�X�£�•�
�����š���T�V�S�Q�S�Y�Z�S�M�V

u n  m a n a g e m e n t  re s p o n s a b l e 
(formations éthiques annuelles) 
et à offrir un cadre de travail le 
plus agréable, le plus sûr et le plus 
socialement avancé possible à 
chacun de nos collaborateurs (deux 
jours de télétravail par semaine, 
plan d’investissement sécurité et 
ergonomie…).

Dons à la collectivité, dons du sang, 
contrats de partenariat avec les 
lycées locaux, charte recyclage des 
masques chirurgicaux… Toutes nos 
actions mécénales visent à servir 
concrètement l’intérêt général.

En 2023, Kohler s'engage encore plus 
aux côtés des femmes : partenaire 
de l'association Solidarités Femmes 
via notre engagement auprès de la 
fédération nationale qui lutte contre 
les violences faites aux femmes. 
Concrètement, ceci se traduit par des 
collectes bénévoles au sein de nos 
établissements, organisées par des 
collaborateurs volontaires désireux 
d'améliorer le quotidien des victimes. 

Kohler France en tant que mécène de 
l’association « Habitat et Humanisme » 
a fait don en 2021 de près de 250 salles 
de bains équipées avec les produits 
du groupe, venant s’ajouter aux 2 000 
produits donnés depuis 2019.

AND THE PEOPLE FACTOR? 

Our company is also committed to encouraging diversity and ensuring equal opportunities.

�%���G�S�Q�Q�M�X�Q�I�R�X���I�R�W�L�V�M�R�I�H���M�R���S�Y�V���,�6���T�S�P�M�G�]���[�L�M�G�L���E�M�Q�W���X�S���H�I�Z�I�P�S�T���K�I�R�H�I�V���I�U�Y�E�P�M�X�]���������	���S�R��
the gender equality index, diversity charter, etc.), promote responsible management (annual 
ethics training) and offer the most pleasant, safe and socially advanced working environment 
possible for each of our employees (two days a week working from home, safety and 
ergonomics investment plan, etc.).

Community donations, blood donations, partnership agreements with local high schools, 
surgical mask recycling scheme: just some examples of our community and general interest 
sponsorship actions.

In 2023, Kohler has increased its efforts to support women, as a partner of the charity 
Solidarités Femmes through our commitment to the national federation that combats 
violence against women.

In concrete terms, this takes the form of fundraising by volunteers on our sites who want 
to help improve victims' everyday lives. In 2021 Kohler France, as a sponsor of the charity 
Habitat et Humanisme

donated almost 250 bathrooms equipped with the group's products, on top of the 2,000 
products already donated since 2019.

UND WAS IST MIT DEM MENSCH?

Unser Unternehmen setzt sich für Diversität und Chancengleichheit ein.

�(�M�I�W�I�W���)�R�K�E�K�I�Q�I�R�X���ž�Y�…�I�V�X���W�M�G�L���M�R���Y�R�W�I�V�I�V���4�I�V�W�S�R�E�P�T�S�P�M�X�M�O�����H�M�I���H�E�V�E�Y�J���E�F�^�M�I�P�X�����H�M�I���F�I�V�Y�½�M�G�L�I��
�+�P�I�M�G�L�W�X�I�P�P�Y�R�K�� �^�Y�� �J�¯�V�H�I�V�R�� ���+�P�I�M�G�L�W�X�I�P�P�Y�R�K�W�M�R�H�I�\�� ������ �	���� �(�M�Z�I�V�W�M�X�ž�X�W�V�M�G�L�X�P�M�R�M�I�� �Y�W�[���
���� �I�M�R��
verantwortungsbewusstes Management zu unterstützen (jährliche Ethik-Schulungen) und 
jedem unserer Mitarbeiter ein möglichst angenehmes, sicheres und sozial fortschrittliches 
�%�V�F�I�M�X�W�Y�Q�J�I�P�H���^�Y���F�M�I�X�I�R�����^�[�I�M���8�E�K�I�� �,�S�Q�I�S�¾�G�I�� �T�V�S���;�S�G�L�I���� �-�R�Z�I�W�X�M�X�M�S�R�W�T�P�E�R���J�³�V���7�M�G�L�I�V�L�I�M�X��
und Ergonomie usw.).

Spenden für die Gemeinschaft, Blutspenden, Partnerschaftsverträge mit örtlichen 
Gymnasien, Richtlinie für das Recycling der OP-Masken ... Alle unsere Sponsoring-Aktionen 
zielen darauf ab, dem Gemeinwohl konkret zu dienen.

Im Jahr 2023 engagiert sich Kohler noch stärker für Frauen: als Partner des Vereins 
Solidarités Femmes über unser Engagement an der Seite des französischen Verbands, der 
Gewalt gegen Frauen bekämpft.

Konkret heißt das, dass in unseren Betrieben Sammlungen von freiwilligen Mitarbeitern 
organisiert werden,  die den Alltag der Opfer verbessern wollen. Als Sponsor des Vereins 
„Habitat et Humanisme“ spendete Kohler 2021 fast 250 Badezimmer mit den Produkten der 
Unternehmensgruppe, zusätzlich zu den 2.000 Produkten, die seit 2019 gespendet wurden.

A STRONG COMMITMENT IN OUR 
SELECTION OF SUPPLIERS 

Eco-responsible efforts are only effective if they are made 
throughout the value chain. This is why we at Sanijura ensure 
we only work with partners who share the same requirements 
for respecting people and the environment.These partners 
make a commitment when they sign our supplier code of 
conduct that is specially drafted with this goal in mind.

EIN HOHES ENGAGEMENT BEI DER WAHL 
UNSERER LIEFERANTEN 

Weil die Bemühungen um den Umweltschutz nur dann 
funktionieren, wenn sie in der gesamten Wertschöpfungskette 
umgesetzt werden, arbeiten wir bei Sanijura nur mit Partnern 
zusammen, die unsere Anforderungen in Bezug auf die Achtung 
�Z�S�R�� �1�I�R�W�G�L�� �Y�R�H�� �9�Q�[�I�P�X�� �X�I�M�P�I�R���� �(�M�I�W�I�� �4�E�V�X�R�I�V�� �Z�I�V�T�½�M�G�L�X�I�R��
sich mit der Unterzeichnung unserer eigens zu diesem Zweck 
erstellten Richtlinie für ethische Beschaffung.
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www.sanijura.com

33, rue Stephen Pichon - B.P. 107 - 39302 Champagnole Cedex - France
Tél. 33(0)3 84 52 71 11 - Fax. 33(0)3 84 52 43 07
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